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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 9.05)

2. Debata nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokragji i pafistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokot

3.  Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): patrz protokét

4. Srodki wykonawcze (art. 106 Regulaminu): patrz protokét

5. Przesunigcie Srodkow: patrz protokét

6. Skladanie dokumentéw: patrz protokét

7. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (zatwierdzenie) (art. 69c
Regulaminu)

8. Przygotowania do posiedzenia Rady Europejskiej w dniach 14 i 15 grudnia — Stan
zaawansowania negocjacji ze Zjednoczonym Kroélestwem

Presidente. — L'ordine del giorno reca, in discussione congiunta, le dichiarazioni del Consiglio e della Commissione
— sulla preparazione del Consiglio europeo del 14 e 15 dicembre (2017/2858(RSP)), e

— sullo Stato di avanzamento dei negoziati con il Regno Unito (2017/2964(RSP)).
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Prima di dare la parola a Matti Maasikas, voglio informarvi che domani di fronte al Consiglio europeo, per quanto
riguarda la riforma Dublino, intendo difendere le prerogative del Parlamento, il potere di codecisione e anche nel ris-
petto dei trattati, la possibilita di decidere a maggioranza qualificata. Visto che il Parlamento ha deciso in tal senso nella
sua proposta, credo sia giusto procedere nella direzione prevista dal trattato.

Iniziamo allora il dibattito. Il primo intervento ¢ quello di Matti Maasikas a nome del Consiglio.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, tomorrow and on Friday, leaders
will meet in Brussels for a series of key debates in four different forms. In keeping with the spirit of the leaders’ agenda,
presented by President Tusk, they are determined to engage more directly on politically sensitive issues. Brexit discus-
sions will undoubtedly get the most visibility, and I will get to that in a moment, but there will be other important
discussions for future work at the EU level that I will start with.

The formal meeting of the European Council will be dedicated to security and defence, the social dimension, education
and culture. As you know, leaders keep a close eye on developments in the field of defence to make sure that political
ambition is turned into concrete action. This approach has yielded results. It is fair to say that we have made more
progress in the last 12 months than in the last 10 years. The most visible example is the launching of the permanent
structured enhanced cooperation (PESCO) and leaders will mark the occasion when they meet tomorrow.

Against the background of the recently agreed new proposals for further joint work, leaders will exchange views on
EU-NATO cooperation with NATO Secretary General Stoltenberg. They will also use the occasion to review other work
strands including the European Defence Fund and its European Defence Industrial Development Programme. The adop-
tion of the programme regulation by the co-legislators is now a matter of priority. The Council’s mandate has just been
adopted, on 12 December. Leaders will then turn to the social dimension of the EU as well as education and culture.
Leaders will adopt forward-looking conclusions in all three topics, building on last month’s fruitful discussions in
Gothenburg.

The debate taking place over the dinner at 28 will be informal as per the leaders’ agenda working method. President
Tusk considers that a serious political discussion is needed to pave the way forward on the external and the internal
dimension of migration. It will be important to look at what has and what has not worked over the past two years and
draw the necessary lessons for establishing an effective and sustainable migration policy. There will be no written output
from the debate because the aim of the discussion is first and foremost to foster a shared understanding of the main
issues ahead, as a basis for further work in the first half of 2018.

On Friday morning, the heads of the 25 Member States who have ratified the Treaty on Stability, Coordination and
Governance, joined by the Czech Republic and Croatia as observers, will discuss the future of the Economic and
Monetary Union and the Banking Union. The Presidents of the Eurogroup, the Commission and the European Central
Bank will take part as well. The aim of the leaders’ discussion will be to scope the priority issues on which work should
proceed rapidly and to give a tasking to the Eurogroup and Ecofin to follow this up. To facilitate an open and political
exchange of views, there will be no written statement afterwards.

Now I turn to the state of play of negotiations with the UK. After breakfast on Friday, the European Council will meet in
its Article 50 format, that is at 27. We are getting very close to sufficient progress on the three Phase 1 issues, thanks to
intensive work in the past month. At the October European Council, our assessment was that sufficient progress had
not been achieved and it was too early to move to Phase 2. Now, I believe that we are there. The UK’s new improved
offer which Prime Minister May presented last week looks like a solid agreement, and accordingly our chief negotiator
Michel Barnier has presented a positive assessment for Friday’s European Council. I would like to use this opportunity to
thank the European Parliament for your work that has helped us to reach this point.
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This is a significant move from the UK, which I expect the EU 27 leaders to welcome. On Friday, the European Council,
at 27, will adopt the guidelines with a view to possible transitional arrangements and on the framework for the future
relationship. This, however, does not mean that we have finished with Phase 1 issues. There is still a lot to do, and any
further progress in the next phase depends on full respect of the agreements described in the joint report of the
negotiators.

Presidente. — Prima di dare la parola al primo Vicepresidente Timmermans, a nome della Commissione europea, volevo
informarvi che il Presidente Juncker mi ha chiamato dicendo che non poteva essere presente oggi perché impegnato in
trattative per preparare il Consiglio di domani, soprattutto per quanto riguarda la questione Brexit.

Ora la parola al Vicepresidente Timmermans.

Frans Timmermans, premier vice-président de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés,
on a bien vu, au fil de cette année, qu'en Europe, il faut travailler sans reliche et investir dans la volonté quotidienne
d’avancer et de faire mieux ensemble. Mais les résultats sont la: le socle européen des droits sociaux, la coopération
structurée permanente, une meilleure gestion européenne de la migration, des accords commerciaux avec le Canada et le
Japon, et aussi la conclusion de la premiére phase des négociations sur le Brexit.

1l était encore inimaginable, il y a trois ans, que les trois institutions européennes et les vingt-huit Etats membres
proclament ensemble un socle européen des droits sociaux lors du premier sommet social organisé par I'Europe depuis
ces vingt dernieres années. Je me souviens aussi des regards perplexes lorsque la Commission a proposé de réveiller la
belle endormie du traité de Lisbonne, la coopération structurée permanente, et que les Etats membres coopérent davan-
tage sur des projets communs en matiére de défense. Personne n'y croyait alors.

Aujourd’hui, pas moins de vingt-cing Etats membres se sont engagés dans cette voie. Les premiers projets qui feront
vivre cette nouvelle coopération, en matiére de cyberdéfense, de commandement médical ou de logistique commune,
ont des a présent été identifiés. La Commission a proposé un Fonds européen de défense pour donner un sérieux coup
de boost aux investissements de recherche et de développement commun en matiere de défense. Je suis heureux qu'hier,
juste & temps pour le Conseil européen, les Etats membres soient parvenus a un accord, a une approche générale, sur
cette proposition.

La Commission compte maintenant sur le soutien de ce Parlement et nous invitons les Etats membres a présenter des
projets pour que nous puissions démarrer les financements des le début de 2019. Ce sont des idées que Jean-Claude
Juncker et sa Commission défendaient depuis des années, mais ces idées sont maintenant finalement en bonne voie de
concrétisation.

L'avenir de notre Union, c’est aussi celui de la zone euro. Les deux vont ensemble, ce sont deux réalités indissociables.

Natiirlich verleihen uns auch der robuste Aufschwung und die niedrige Arbeitslosigkeit Wind in den Segeln. Deshalb ist
es unser Auftrag, Europas Zukunft und damit auch die des Euro selbst in die Hand zu nehmen. Das heifst konkret: Wir
miissen die wirtschaftliche Schonwetterlage nutzen, um unsere Wirtschafts- und Wahrungsunion starker, effizienter und
handlungsfihiger zu machen.

Die Kommission hat deshalb in der vergangenen Woche einen Fahrplan vorgelegt. Dieser Fahrplan enthilt die wichtigen
Etappen zur Vertiefung der Bankenunion, der Kapitalmarktunion und der Wirtschafts- und Wiahrungsunion. Von ersten
Entscheidungen im Juni bis hin nach Sibiu (Ruménien). Dort werden wir bei einem Gipfel vor den Europawahlen 2019
wichtige Entscheidungen zur Zukunft Europas treffen.

Der Fahrplan soll dafiir sorgen, dass der Euro weiterhin sein Stabilititsversprechen einhalt, und gleichzeitig die Linder
unserer Union enger vereinen. So gewinnen alle Mitglieder Stirke und Handlungsfahigkeit. Um das zu erreichen, miissen
wir dringend die Bankenunion vollenden und Fortschritte dabei machen, Risiken parallel einzuddimmen und zu teilen.
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Entgegen anderen Behauptungen haben wir bereits viel getan, um Risiken zu reduzieren. So haben die Banken in der EU
ihre Kapitalquote seit der Krise fast verdoppelt, und der Anteil notleidender Kredite geht ebenfalls kontinuierlich zuriick.
Die Kommission hat vor einem Jahr weitere Mainahmen vorgelegt, um Bankrisiken zu reduzieren, und ich hoffe, dass
dieses Haus und die Mitgliedstaaten ziigig zustimmen.

Mit dem Paket der vergangenen Woche haben wir auflerdem vorgeschlagen, den back stop fiir den einheitlichen
Abwicklungsmechanismus einsatzbereit zu machen. Etwas, worauf sich die Mitgliedstaaten iibrigens im Prinzip schon
2013 geeinigt hatten.

Wie viele von ihnen bin auch ich uch davon iiberzeugt, dass ein gemeinsamer Wahrungsraum im Laufe der Zeit auch
ein gemeinsames Einlagensicherungssystem haben muss. Genauso dringlich ist es, dass wir die Kapitalmarktunion vol-
lenden, denn gut integrierte Kapitalmarkte stellen nicht nur sicher, dass Risiken iiber private Finanzkanile geteilt werden,
sondern sie sind auch einer der effizientesten Wege, Fortschritte bei der Risikoeinddimmung zu machen.

Mit den Initiativen zur Wirtschafts- und Wahrungsunion wollen wir auch bereits existierende Strukturen stirken und
nicht neue Strukturen schaffen. Hier geht es nicht um einen Machtkampf, sondern um mehr europiische Effizienz.
Indem wir etwa den Europdischen Stabilititsmechanismus schrittweise zu einem Europdischen Wihrungsfonds aus-
bauen, werden wir Europier selbst handlungsfihiger.

Wir helfen uns auch selbst, wenn wir die Mitgliedstaaten bei den notwendigen Reformen unterstiitzen. So stellt die
Kommission eigens Strukturreformspezialisten zur Verfiigung, um Verbesserungen auf dem Arbeitsmarkt, im
Gesundheits- und im sozialen Bereich oder beim Management offentlicher Haushalte umzusetzen.

Dieses Haus hat schon lange gefordert, dass wir den Fiskalpakt in EU-Recht tiberfithren. Wenn wir das nun tun, werden
wir ein besonderes Augenmerk darauf legen, nationale Haushaltsverantwortung und Solidaritdt miteinander in Einklang
zu bringen. Je robuster und erfolgreicher unsere gemeinsame Wirtschafts- und Wihrungsunion ist, desto mehr Schutz
und Chancen, Arbeitsplitze und Wachstum schafft sie fiir die Menschen.

Deshalb setze ich in dieser Frage ganz besonders auf Ihre Unterstiitzung. Sie sind das Parlament der Europiischen
Wirtschafts- und Wahrungsunion.

The next year will be critical in shaping our future. This is why I am delighted that President Juncker, together with
President Tajani and Prime Minister Ratas, will tomorrow sign the new Joint Declaration on Legislative Priorities for
2018. The Joint Declaration will help focus all our minds on the issues where we can make the biggest difference and
show real results to citizens, ahead of the European elections.

Nowhere is this more important than in migration, an issue on the Leaders’ Agenda this week. We need a comprehen-
sive European approach, including much more than just border management and support to Africa, but also solidarity
within the European Union and preserving the Schengen Area of free movement. I firmly disagree with the statement
that relocation as an emergency response has been ineffective. Over 32 000 people have been relocated. That is
over 90% of all those eligible. Migration is an issue that will stay with us for generations, and we have to be ready for
a possible next crisis. So let me be clear: all building blocks of our comprehensive approach are needed. Take one brick
out and the whole edifice crumbles. Temporary internal borders may become permanent, with lasting damage also to
the internal market. This Parliament has adopted its position on the Dublin reform. It is now time for leaders to unblock
the stalemate in Council and strike the right balance between solidarity and responsibility.

(Applause)

Let the Treaty lead. What is up to co-legislators should be left in the hands of co-legislators, and not «returned» to
Member States. We will either find a European solution to the migration challenge, or there will be no solution.

(Applause)
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Only by getting the reform of the Dublin Regulation done will we be able to get back to Schengen. This cannot be left
on the shoulders of a few Member States. Every single Member State will have to do its measure and show solidarity to
the Union as a whole. We must also urgently improve the conditions of migrants in detention camps in Libya. At the
African Union-EU Summit in Abidjan, leaders agreed to work in concert with the United Nations to save and protect
lives of migrants and refugees along the routes and, in particular, inside Libya.

I want to briefly mention the successful conclusion of the final discussions of the EU-Japan Economic Partnership
Agreement. Last Friday, the negotiators concluded the talks for the biggest bilateral trade agreement ever negotiated by
the European Union. The Economic Partnership Agreement will remove most of the EUR 1 billion of duties paid
annually by EU companies exporting to Japan. It will also open up the Japanese market of 127 million consumers to
key EU agricultural exports. It will increase EU export opportunities in a range of other sectors. With this partnership,
Europe and Japan send a powerful message in defence of open, fair and rules-based trade. Now let us do the necessary
to submit the agreement for approval to you, the European Parliament, and to the EU Member States, so that our
companies and citizens can start exploiting its full potential before the end of the mandate of this Commission.

Mr President, with your permission I would now like to pass the floor to Michel Barnier to enlighten us on the
Article 50 negotiations.

(Applause)

Michel Barnier, négociateur en chef pour le Brexit. — Monsieur le Président, merci aussi & Frans Timmermans et a vous-
méme de m'autoriser 8 m'exprimer au début de votre assemblée pléniere sur cette négociation extraordinaire et extraor-
dinairement difficile et complexe avec le Royaume-Uni et a évoquer le premier résultat auquel nous sommes parvenus
ensemble vendredi dernier.

Ceest une étape importante, il y en aura beaucoup d’autres a franchir, mais cet accord est important parce qu'avec ce
rapport conjoint et détaillé (96 paragraphes, 15 pages), nous traitons en amont des sujets difficiles de la séparation que
le Royaume-Uni a voulue. Si le Conseil européen le souhaite, en tenant compte de votre propre résolution, cette pre-
miére étape nous permettra d’envisager la suite des négociations de maniére plus sereine.

Nous affirmons aussi la stabilité de notre continent. Dans un monde — nous le savons tous — incertain, notre Union doit
étre capable de trouver avec le Royaume-Uni des solutions rationnelles et doit pouvoir ensuite, ou en méme temps, se
concentrer et concentrer son énergie sur toutes les initiatives et tous les défis que nous avons a affronter ensemble et
que Frans Timmermans vient d'évoquer au nom de la Commission européenne.

Nous passons aussi un message de confiance a beaucoup de gens, a beaucoup d’acteurs, a beaucoup de citoyens qui sont
inquiets, parfois méme angoissés, a la suite de la décision du Royaume-Uni de quitter I'Union européenne. Dans cette
négociation — je 'ai déja dit souvent parmi vous —, notre état d’esprit n'a jamais été de faire des concessions mutuelles. Il
ne s'agissait pas de faire des concessions sur les droits des citoyens. Il ne s'agissait pas de faire des concessions sur le
processus de paix et la stabilité en Irlande, ni méme de faire des concessions a I'égard des milliers de porteurs de projets
qui sont financés par les politiques et par le budget européen. Je sais que cette ligne a toujours été partagée par le
Parlement et aussi par le Conseil.

L'accord qui a été trouvé vendredi doit beaucoup — je veux le dire, Matti — a la coopération permanente avec le Conseil,
avec les Etats membres. Cet accord doit beaucoup a votre soutien permanent et exigeant, Mesdames et Messieurs les
députés. Je voudrais, Monsieur le Président Tajani, vous en remercier et remercier sincérement a ce stade — nous ne
sommes pas au bout de la route — votre coordinateur Guy Verhofstadt, les membres du groupe de pilotage sur le
Brexit, que vous avez créé, Elmar Brok, Roberto Gualtieri, Danuta Maria Hitbner, Gabriele Zimmer et Philippe
Lamberts, les présidents de vos groupes politiques et également les présidents des commissions, avec lesquels je conti-
nuerai de travailler.

Je voudrais évoquer les points principaux de notre accord. Je rappelle aussi que I'objectif que votre assemblée et le
Conseil européen m'avaient fixé était a ce stade, sur une base objective, d’obtenir des progres suffisants. «Des progres
suffisants», cela ne veut pas dire 100 %, mais de vrais progres suffisants, c’est-a-dire des progrés suffisamment précis qui
engagent et forment une base solide pour la poursuite de nos négociations. C'est cette appréciation positive que — Frans
Timmermans pourrait le dire mieux que moi — la Commission européenne et son président, Jean-Claude Juncker, ont
portée sur ce rapport conjoint.
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Les engagements politiques qui ont été pris au plus haut niveau vendredi et que nous avons traduits de maniére trés
précise dans le rapport conjoint me paraissent — je le dis en toute responsabilité — remplir ces conditions. Je veux étre
trés clair sur ce point, Mesdames et Messieurs les députés: jamais je n'aurais présenté ce rapport conjoint dans ma
responsabilité de négociateur s'il n'était pas 'occasion d’acter et de prendre acte, avec le Royaume-Uni, de vrais progres
pour sécuriser les droits des citoyens, pour sécuriser les porteurs de projets financés par le budget européen et pour
sécuriser le processus de paix en Irlande et les conditions de la coopération Nord-Sud.

Nous n'accepterons aucun retour en arriére par rapport a ce rapport conjoint. Ces progrés sont actés et devront étre
rapidement traduits dans un accord de retrait juridiquement contraignant sur chacun de nos trois sujets et sur quelques
autres aussi qui restent a négocier ou a clarifier. Cest 'une des conditions pour la bonne poursuite des négociations.

Au début de ce débat en pléniere, je voudrais insister essentiellement sur le sujet qui a été notre priorité commune
depuis le début: les droits des citoyens. Quatre millions et demi de citoyens européens, que vous représentez, ont décidé
de vivre de l'autre coté de la Manche ou chez nous sur la base du droit de 'Union, qui permet la libre circulation des
personnes. Notre rapport conjoint préserve leurs droits. Il garantit que tous les citoyens européens arrivés au
Royaume-Uni et tous les citoyens britanniques arrivés dans I'Union avant la date du retrait britannique pourront conti-
nuer a vivre comme aujourd’hui avec des garanties appliquées sans discrimination pour la nationalité et pour la durée de
leur vie.

Cela veut dire, par exemple, qu'un citoyen du continent ou du Royaume-Uni qui a choisi de vivre d’'un c6té ou de l'autre
de la Manche pourra continuer a y résider apres le Brexit. Ce droit de résidence sera méme étendu par rapport au droit
existant. Si ce citoyen décide de revenir dans son pays et, donc, s'absente du Royaume-Uni ou d’un autre pays, il pourra
revenir et retrouver ses droits apres une période d’'absence d'un maximum de cinq ans, contre deux années seulement
aujourd’hui.

Une étudiante britannique dans I'un des pays de I'Union ne subira pas les effets du Brexit. Elle pourra continuer ses
études, payer les mémes droits d'inscription que les citoyens du pays ou elle étudie et méme y travailler aprés ses études.
Cela vaut évidemment pour tous les étudiants européens au Royaume-Uni. Des infirmiéres ou des médecins en fonction
avant le Brexit pourront continuer a travailler dans leur pays d'accueil. Leurs qualifications professionnelles resteront
reconnues, tout comme ce sera le cas des autres professions.

Les membres de la famille conserveront leur droit a rejoindre leurs proches dans le futur, aprés le Brexit, au
Royaume-Uni ou dans I'Union. Tous les enfants seront protégés, méme ceux qui naitront apres le Brexit. Les citoyens
garderont leurs droits aux soins de santé, a la retraite, aux autres prestations de sécurité sociale, méme s'ils quittent leur
pays d’accueil pour un autre pays de I'Union. Cela vaut aussi pour un point qui était en débat jusqu'au dernier moment:
la portabilité des droits aux allocations familiales.

Je veux étre aussi clair sur la mise en ceuvre de ces droits. L'accord de retrait primera sur le droit national, qu'il soit
britannique, francais, slovaque ou maltais. Les garanties qu'il comportera seront directement invocables par les citoyens
concernés pendant toute leur vie. Il n’y aura enfin aucune ambiguité sur I'interprétation de ces droits d'un coté ou de
l'autre de la Manche. La jurisprudence actuelle de la Cour de justice fera partie de 'accord et la jurisprudence future qu'il
faudra construire s'appliquera. Les tribunaux britanniques devront la prendre diment en compte — c'est ce qui est écrit
dans le rapport — pendant toute la durée de la vie des citoyens concernés également. Enfin, les autorités britanniques ont
prévu de créer une autorité indépendante qui pourra étre saisie par les citoyens européens au Royaume-Uni, comme
drailleurs les citoyens britanniques peuvent saisir de leurs droits la Commission européenne. Cette autorité indépendante
sera détaillée dans son fonctionnement dans la suite de l'accord de retrait.
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Alors, Mesdames et Messieurs, il y a un autre probléme s'agissant de tous les citoyens européens — 3 millions et demi de
personnes — qui vivent actuellement et travaillent au Royaume-Uni, qui concerne la procédure d’enregistrement que le
Royaume-Uni a exigée pour les citoyens européens sur son territoire. Il me semble — je sais la sensibilité et I'attention
que vous portez a ce point — qu'il s'agit d'une démarche administrative qui sera pratique et nécessaire pour faciliter
Texercice effectif des droits. Mais nous avons obtenu — et cela est inscrit dans le rapport joint — que cette condition de
cette démarche administrative soit transcrite dans l'accord de retrait avec les garanties nécessaires. Il s'agit bien d’'un
enregistrement ou de démarches administratives pour ces citoyens avec un pays qui deviendra un pays tiers, le
29 mars 2019 a minuit ou a 23 heures, heure de Londres.

Ce que nous avons prévu dans ce rapport conjoint, c’est que la procédure que le Royaume-Uni mettra en place devra
étre simple d'utilisation, fondée sur des criteres objectifs, accompagnée des mémes garanties procédurales qu'aujourd’hui,
notamment en termes de recours. Les citoyens européens qui sont déja résidents permanents au Royaume-Uni obtiend-
ront ce statut spécial gratuitement. Pour le reste, les coiits ne devraient pas excéder ceux imposés aux citoyens britanni-
ques pour la délivrance de documents similaires, autour de 70 livres sterling. Mais je veux répéter que les conditions de
cette procédure administrative — que les autorités britanniques ont exigée — seront précisées. Vous pourrez vérifier leur
simplicité dans l'accord de retrait lui-méme, qui vous sera soumis pour ratification.

Mesdames et Messieurs les députés, nous ne sommes pas au bout de la route ni sur les droits des citoyens — je viens de
le dire — ni sur les autres sujets du retrait ordonné, nous resterons donc vigilants. Theresa May s’est engagée au nom de
tout le gouvernement britannique. Il nous revient désormais de décider si ce résultat est un progres suffisant pour ouvrir,
dans certaines conditions, la deuxiéme phase des négociations. Si votre résolution va dans ce sens et si le Conseil
européen constate également vendredi un progres suffisant, jengagerai, en votre nom, les travaux de rédaction formelle
de T'accord de retrait — et nous pouvons le faire assez vite sur la base de ce rapport conjoint, notamment.

Nous poursuivrons les négociations sur tous les sujets ou il nous faut encore clarifier, approfondir, négocier la gouver-
nance de l'accord futur, différents sujets comme les indications géographiques, la question des données et puis I'Irlande
qui fera l'objet d’une voie de négociation spécifique. Nous devons trouver pour ITrlande, ensemble, chacun dans sa
responsabilité, des solutions spécifiques pour répondre a une situation unique sur Iile.

En fonction des décisions du Conseil européen, nous avancerons également dans la définition d’une période de transition
qui sera courte et encadrée pendant laquelle nous maintiendrons, avec les politiques européennes, I'ensemble de
l'architecture de régulation, de supervision et, évidemment, le role de la Cour de justice.

Enfin, nous poursuivrons — si vous le voulez — notre préparation interne a 27, avec vous aussi, sur la relation future;
nous avons a nous mettre d’accord entre nous sur le cadre de cette relation future. Mais, d’'ores et déja — je le dis
clairement et tranquillement —, il y a des points qui ne seront pas négociables: ni l'intégrité du marché unique, ni les
quatre libertés qui sont indissociables et sont la fondation du marché unique, ni I'autonomie de décision de 'Union, que
le Royaume-Uni a choisi de quitter.

Le Royaume-Uni deviendra un pays tiers, le 29 mars 2019. Nous pensons qu'un étroit partenariat dans le futur doit
rester notre horizon commun. Nous savons oll nous sommes aujourdhui et nous savons ol nous pourrons aller. Je
vous propose aujourd’hui de reconnaitre que cette étape est importante. Il nous reste beaucoup d’autres étapes pour
aboutir a un retrait ordonné du Royaume-Uni, qui vaut beaucoup mieux qu'un retrait désordonné.

Je vous remercie, a ce stade, Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, pour l'avenir aussi, de votre
soutien et de votre confiance, mais aussi de votre vigilance sur le déroulement futur des négociations.

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, a few days ago, the Mail on Sunday published an opinion
poll: 50% of British people are in favour of a new referendum.

(Heckling)
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The British people realise now that Brexit means losing many things but not gaining anything. Let me mention just one
example, which was an interesting one: the debate in recent days in Britain about the decision of the Commission that
British cities can no longer be European Capitals of Culture.

(Heckling)

A very easy message that you can understand, the British will lose a lot. And on the other hand, the European Member
States understand that sticking together makes all of us much stronger.

(Applause)

I want to use Ireland as an example of this. Whereas the United Kingdom could easily set the terms of the Anglo-Irish
Treaty of 1921, the recent negotiations have clearly demonstrated that Ireland is today much stronger because it belongs
to the European Union.

(Heckling and applause)

We are all Irish: that is the main message, and we Europeans have secured Irish interests in the negotiations in the last
few weeks.

I want to underline two concrete points: one is that in this first phase, the idea was to create trust between Great Britain
and the European Union. I have to say that the recent statement by David Davis about what this outcome now means
practically was not helpful in securing this trust-building approach, so we ask the British Prime Minister to clarify by
Thursday that the outcome of the first phase is binding on both sides, and is a basis for future talks in the second phase.

For the second phase we have a key role to play. We finally decide about the withdrawal treaty and for my group, one
thing is clear: we can only accept a kind of transitional period if we have a sufficient outcome from the second phase.
Without a withdrawal treaty there will be no transitional period — that must be clear for next year, 2018.

Liebe Kolleginnen und Kollegen, ich mochte noch auf ein zweites Thema eingehen, weil wir uns heute in der
Dezembersitzung befinden. Wenn wir die Menschen von Europa iiberzeugen wollen, miissen wir iber unsere Erfolge
reden, wie es auch Frans Timmermans heute gemacht hat.

Im Jahr 2017, in diesem abgelaufenen Jahr, haben wird insgesamt 74 Legislativakte auf den Weg gebracht. Wir sind
beim Pariser Klimaabkommen, beim wirtschaftlichen Aufschwung fiir Europa, bei CETA vorangekommen, und bei ande-
ren internationalen Handelsabkommen haben wir gezeigt, dass wir Briicken bauen und nicht Briicken abreifien wollen.
Bei der Verteidigung sind historische Schritte gemacht worden. Bei der Zusammenarbeit im Verteidigungsbereich und
auch bei der Sozialunion gibt es Fortschritte zu vermelden.

Wir liefern in der Sache. Das ist die wichtigste Botschaft an die Biirger. Wenn wir sie von Europa iiberzeugen wollen,
brauchen wir keine Theoriedebatten — wir brauchen Losungen in der Sache. Da sind wir in den letzten Monaten sehr
stark vorangekommen.

Fiir 2018 mochte ich deutlich machen, dass ein Hauptthema die Frage der Grenzsicherung ist. Wir miissen den Biirgern
in Europa deutlich machen, dass es uns gelingt, unseren eigenen Kontinent zu sichern, vor allem, wenn es um die illegale
Migration geht.

Meine sehr verehrten Damen und Herren! Der European Way of Life ist eines der Themen, das meine Fraktion stark
umtreibt. Es gilt ihn zu definieren und zu beschiitzen, und das gerade in unsicheren Zeiten. Lassen Sie mich deswegen
heute als dritten Gedanken einen sehr grundsitzlichen Gedanken einbringen, namlich dass ich gerade jetzt in der
Weihnachtszeit darauf verweisen will, dass unser Kontinent christliche Wurzeln hat. 75 % aller EU- Biirger sind
Christen. Meine Fraktion ist stolz auf dieses christliche Erbe, das Europa in unseren Kirchen, aber auch in unseren
Traditionen und im téglichen Leben lebt.

Wenn wir heute auf die Grundstruktur unseres Kontinents blicken, auf die Ideen der Solidaritdt, auf die Ideen der
Subsidiaritit, auf die Ideen der Toleranz im Umgang miteinander, dann sind viele dieser Grundwerte nicht denkbar
ohne die christlich-jiidischen Wurzeln unseres Kontinents.
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Diese Fundamente sollten wir uns bewusst machen. Auch Nicht- Christen, auch Menschen, die den Glauben ablehnen,
werden in den nichsten Tagen froh sein, dass Europa stillsteht, dass wir auf diesem Kontinent einmal zur Ruhe kommen.
Das Erbe, dass Weihnachten in ganz Europa praktiziert wird, fithrt dazu, dass unser Leben und auch unser Jahresablauf
Struktur hat.

Deswegen mochte ich zum Schluss zum Ausdruck bringen, dass diese Werte fiir uns als Fraktion wichtig sind, dass uns
die Grundlage dieses Kontinents immer wieder bewusst sein sollte und dass wir auch stolz darauf sein diirfen.

(Beifall)

Gianni Pittella, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, a proposito di tradizioni cristiane,
ricordo che oggi ¢ il giorno di Santa Lucia, protettrice della vista, che aiuti i nostri governi a vedere I'urgenza delle
decisioni.

Sento dire che bisogna aspettare la formazione di un governo in Germania: oggi la Germania, ieri erano le elezioni in
Francia, domani quelle in Italia. Siamo di fronte alla dittatura dellimmediato, e la dittatura dellimmediato allontana la
visione di un’Europa pit forte, dotata di una vera governance dell’area euro, di un ministero del Tesoro e delle Finanze,
di una capacita di gestione dei flussi migratori e dei richiedenti asilo.

Questa volta la Commissione ha messo sul tavolo una proposta concreta. Noi avremmo voluto che fosse pitt ambiziosa.
Mi riferisco alla proposta sull'Unione economica e monetaria: pensiamo ad esempio che la logica del fiscal compact vada
ribaltata e non semplicemente addolcita, pero la proposta c’¢ e presenta anche novita positive, come listituzione di un
fondo monetario europeo che possa aiutare gli Stati in difficolta.

Ma tutto cio deve tradursi in decisioni concrete, e queste decisioni sono ferme perché il Consiglio deve attendere. Io dico
al Presidente Tusk: si vada avanti, non alzi la bandiera come sta facendo, ad esempio, sulle quote obbligatorie dei
rifugiati, cerchi di convincere gli Stati membri, perché questo ¢ il suo ruolo, non quello di alzare la bandiera in segno
di rassegnazione. Bisogna procedere: istituiamo un vero e proprio ministero delle Finanze, che non sia solo il guardiano
dei conti, ma che possa appoggiarsi su una linea di bilancio e aiutare la convergenza tra economie diverse, e che sia
responsabile di fronte a questo Parlamento.

Sulla Brexit: abbiamo fatto un buon lavoro, grazie ai negoziatori del Parlamento, allo steering group — non li cito tutti ma
li conosciamo bene — grazie alla Commissione europea, grazie allamico capo negoziatore Michel Barnier. Ora, non
smarriamo il momentum, e mi rivolgo al Governo britannico: basta con le dichiarazioni improvvide, come quella di
David Davis, che ha definito questo accordo un semplice statement of intent. Dobbiamo pensare che questo valga anche
per il confine irlandese? In questo caso il primo ministro May dovrebbe spiegarlo ai suoi alleati di governo.

Questo accordo, come ¢ stato ricordato da Barnier, contiene molti passi in avanti positivi, abbiamo protetto i diritti dei
cittadini britannici ed europei e delle loro famiglie, e in un momento in cui molti additano I'Europa come matrigna,
IEuropa ha dimostrato di essere una madre che assicura diritti ed opportunita. E le stesse ansie dei cittadini della
Repubblica d'Irlanda e dell'Irlanda del Nord fanno riemergere il ruolo di un'Unione che smorza i conflitti e porta pace,
e anche sui timori dei sindacati e dei lavoratori, sui rischi di dumping sociale ed ambientale, 'Unione europea con il
negoziato ha ricordato che I'Europa, 'Unione europea, resta una forza che protegge.

Infine, voglio concludere parlando della dichiarazione congiunta delle tre istituzioni. Come ha ricordato il vicepresidente
Timmermans, vi sono elementi positivi in questa dichiarazione, anche prodotti dalla nostra iniziativa di Socialisti
e Democratici. Ma non possiamo non ribadire la nostra insoddisfazione su altri punti che mancano: le questioni sociali,
la governance economica e le risorse proprie. E so bene che questa responsabilitd non appartiene tanto al Parlamento,
quanto al Consiglio, ancora una volta il Consiglio che frena su queste cose. E a maggior ragione queste priorita che
mancano devono essere parte di una forte iniziativa politica, nelle prossime settimane e nei prossimi mesi, di tutto il
Parlamento europeo.

Syed Kamall, on behalf of the ECR Group. — Mr President, after last week’s talks, we are finally looking to the future and
no longer just looking back at the past. This is a positive step for all of those involved. I know that there will be people
on both sides of the English Channel who may not have got everything that they wanted. For some, what was agreed
was too much. For others, it will never be enough. But for so many of us in this Chamber, who know the everyday
realities of trying to find a deal, we know that where there is compromise, there are concessions.

12/138 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

I believe that the important progress that we saw last week was made when both sides sought to avoid a no-deal
situation, when both sides understood the need for flexibility, and when both sides focused on building a better future
rather than looking back at the past. I am aware that within this House there were a large number of people that hoped
for a different result to the June 2016 referendum in the United Kingdom, including from my own political group and
from my own country of Great Britain and Northern Ireland. Amongst those people are friendships I value and opinions
[ greatly respect, but my message to them is simple: Brexit will not change our common interests in trading with each
other and with the rest of the world, in sharing intelligence to tackle terrorism and crime, in cooperating on security
issues to keep our citizens safe.

I was in Latvia a few weeks ago as they celebrated the 98th anniversary of the British Navy helping the Latvians to
defeat the Bermont West Russian army. The Latvian politicians I spoke to stressed the importance of looking to the
future and continued military cooperation with the UK through NATO, a future where the UK continues to work with
individual European nations as well as continuing to work with the European Union as a whole. A future where the ECR
Group, and the Members sat behind me, will continue to be a voice for a reformed Europe, a voice for those who
believe in free enterprise, free and fair trade and competition, a voice for those who believe in the freedom of the
individual, personal responsibility and greater democratic accountability, a voice for those who believe in respect and
equitable treatment for all EU countries, new and old, large and small.

I hope that, last week, the British Prime Minister and Donald Tusk laid the first foundations for the journey ahead. A
future where the EU signs a mutually-beneficial trade agreement with the UK, as one of the world’s largest economies,
but where we both make the case for open and free trade. A future which reduces the burdens on businesses, allowing
them to create jobs, growth and prosperity in all our countries. A future where both the EU and the UK cooperate
where we have common challenges to build a better future for all our citizens.

I just wonder whether I could end on a personal note, in response to Manfred’s comments. Manfred, as a Muslim, I fully
understand the Christian roots of Europe. But you must not confuse that with Europe being synonymous with
Christendom. When I see the lack of diversity in European institutions, you have a long way to go to make those who
are not standard white Christian European feel comfortable in Europe. You need to do more work, and do not allow
Brexit to blind you to that.

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, first of all, when I hear Mr Kamall, I ask myself if he
simply wants to continue full cooperation inside the European Union, in which case why for hell does he want to leave?
I do not understand it. Mr Kamall, you criticise the European Union and then you say you want to continue (a), (b), (c),
(d), up to (z). We will see.

I want to come back to other unfortunate statements, such as that of the Brexit negotiator, Mr Davis who called — as I
think Gianni has already said — the agreement a statement of intent. I spoke to him yesterday on the phone, and he
assured me that it is absolutely not his intention, nor the intention of the UK Government, to backtrack on their
commitments. I take note of that and I think the best way, Michel, to secure this is, in the coming weeks, to transpose
all these commitments into the legal text of a withdrawal agreement. That is the best way to do it — not in the coming
months but in the coming weeks, when we start the second phase of the negotiations. Talking about this withdrawal
agreement, dear colleagues, especially on citizens’ rights, there are three outstanding issues, I think, that need to be
solved in the withdrawal agreement.

First of all, there is the fact that residing citizens’ rights should also be granted to future partners. There is no reason
why future partners of European citizens should not have the same rights as the rights that we have defined here.

Second, we also want full protection for UK citizens living in Europe. From the beginning, it has been Parliament’s point
of view that if a UK citizen living on the continent has the right of residence or a work permit in one country, our
opinion is that this permit and this right of residence is in fact valid in all 27 Member States. That is our view and I
have to tell you that I sometimes have the impression that we care more about this than the whole British Government
at the moment. It is our task, as the European Parliament, to defend these citizens, be they European citizens living in
Britain or UK citizens living on the continent.
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Thirdly, if you allow me, dear colleagues, the concrete procedure. [ think that Michel Barnier has done a great job. All
rights are protected now. This is very clear. All benefits also. The word ‘settled’ has been skipped because we are not
settlers. Europeans living in in Britain are not settlers. That is very clear. That word has been skipped but there is a
problem with the procedure, and we need to solve it. The problem is that, apparently, nobody seems to trust the Home
Office. In every letter that I receive from Britain and from EU citizens, they are saying that all their rights are protected,
but be aware that it is a procedure in which an enormous administrative burden was created, and where the burden of
proof is on the back of the citizens instead of on the Home Office. I think we need to take that into account. I think
that this Parliament can never give the green light to the final agreement if, in the withdrawal agreement, we do not
have a simple procedure, a declaration, one form per family, cost-free, and where the burden of proof is on the Home
Office and not on the back of our citizens. It is not our citizens who decided for Brexit, yet they will have the negative
consequences of a burdensome procedure that is introduced here. In our view, this is part and parcel of citizens’ rights
because citizens' rights are worth nothing if they are drowned in a sea of red tape and if they are bogged down in rules
and regulations. To make it more understandable, we will never allow a situation where, for example, a European banker
living in the City who has enough money to pay a very important lawyer can make it, and a Polish plumber or a
Romanian doctor cannot make it. That we will not allow. There has to be a proportionate approach in this.

We will all be very keen, as Michel Barnier knows, on the issue of Ireland. Ireland cannot become the collateral damage
of Brexit. We will always show solidarity and be fully behind Ireland in these negotiations.

Finally, talking about solidarity — because being behind all our Member States and behind Ireland is a question of
solidarity — I have to tell you that I was completely shocked yesterday by the paper issued by President Tusk, and I say
this to the representative of the Council. He issued a statement and a paper in which he mainly says that the EU has
only to assist the Member States, and that the Member States are responsible for the migration crisis. Echoing what Mr
Timmermans said, I think the solution can only in fact come from the European Union. There will be no solution for
the migration crisis if it is not a European solution. I mean a European Border and Coastguard to manage the outside
borders, a European asylum package and not the Dublin approach, with the negation in fact of such a European
approach, and also a European economic migration policy. Let us make the European Blue Card the sole system of
economic migration inside the European Union. That is what we need, instead of a paper coming from Mr Tusk, who is
undermining, in fact, the whole approach by the European Commission and, at the same time, the whole approach of
our rapporteur here in Parliament, Ms Cecilia Wikstrom, who has worked hard to have an agreement here in this House.
Let us go forward with European solutions and the European Council has to show that it is on the same level as
Parliament and Commission in this fight.

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! An erster Stelle mochte ich genau hier ankniip-
fen. Auch ich halte den bekanntgewordenen Brief des Prisidenten Tusk an die Regierungschefs fiir sehr fatal. Anstatt
iber die Verteilung zu reden und das als das Hauptproblem der europiischen Fliichtlingspolitik zu kritisieren, sollte
dariiber nachgedacht werden, dass die EU ihre Politik gegeniiber Staaten wie Libyen und anderen dndern muss, damit
nicht Menschen, die auf der Flucht sind, letztendlich in Haftlager gesperrt werden. Das wire ein anderer Ansatz, dariiber
sollte nachgedacht werden.

Aber zu dem Hauptpunkt, der uns heute hier beschiftigt: Das ist die Frage der Zwischenbilanz der
Brexit-Verhandlungen. Ich mochte noch mal klarstellen: Es handelt sich hierbei um eine politische Bewertung. Das
heifst, es gibt eigentlich nichts, was uns von vornherein in die Lage versetzen sollte zu sagen: Genau das ist jetzt ein
fur allemal beschlossen, und das wird jetzt der Ausgangspunkt sein. Es muss der Hintergrund sein dafiir, dass wir das
alles in Gesetzestexte umsetzen und dass wir auch die Belastbarkeit dessen, was jetzt vereinbart worden ist, priifen.
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Wir haben Zweifel daran. Wir haben Zweifel am Verhalten der britischen Regierung in den letzten Wochen. Das hat
nicht dazu beigetragen, Vertrauen zu stirken. Eine Regierung, die von mehreren Seiten getrieben wird, die sich der DUP
fast ergibt — einer Partei, die das Good Friday Agreement in Nordirland niemals richtig anerkannt hat, die sich gegen
Rechte wendet und die bereit ist, Rechte von Biirgern in Nordirland zu reduzieren, um ihren Einfluss geltend zu machen.
Das kann es nicht sein! Deshalb wird unsere Rolle hier im Parlament auch entscheidend sein. Wir werden klar sagen:
Auf der Basis unserer Entschlieffung vom April 2017 werden wir die Ergebnisse letztendlich im Herbst des kommenden
Jahres bewerten und entscheiden, ob wir einem withdrawal agreement unter diesen Bedingungen dann zustimmen koénnen.

Worin sehen wir dringenden Handlungsbedarf? Zunichst bei den Biirgerrechten. Hier ist vieles schon angesprochen
worden, ich mochte das nur kurz erwdhnen. Uns geht es natiirlich um die Frage der Familienzusammenfiihrung, die
Betrachtung der Familie als Familie und nicht herausgeldst einiger weniger. Uns geht es um die Zukunft der Kinder, uns
geht es auch um die Zukunft moglicher neuer Paare, es geht uns darum, dass die Rechte der Familie insgesamt geschiitzt
sind. Wir wollen die volle Anerkennung der Berufsqualifikationen. Wir wollen natiirlich auch das Recht von Menschen
sichern, Zugang zu den Gesundheitssystemen, zum Bildungssystem, praktisch zum offentlichen Dienst in jeder Bezie-
hung auch in Grofbritannien zu haben. Wir wollen den Export von erworbenen Anspriichen, dass der auch weiterbes-
teht und nicht reduziert wird. Und wir wollen natiirlich, dass es eine direkte Wirksamkeit auch des withdrawal agreement
fur die betroffenen Biirger und Biirgerinnen gibt mit der Interpretation des EuGH. Hier haben wir Zweifel, ob die
vorgesehenen acht Jahre wirklich ausreichen. Wir wiirden vorschlagen, dass es fiir den Fall, dass die britische Regierung
nicht in der Lage ist, ein eigenstidndiges Gremium aufzubauen, eine Weiterfithrung, eine Verldngerung des Zeitraums der
Wirksamkeit des Europiischen Gerichtshofs gibt.

Wir wollen, dass die Freiziigigkeit der britischen Biirger innerhalb der Europdischen Union zwischen
den 27 Mitgliedstaaten gewahrt bleibt, sie darf nicht eingeschrankt werden. Und wir wollen natiirlich auch, dass der
new settled status mit allen Rechten und den Mafstdben verbunden ist, die vom EU-Recht abgeleitet sind und fiir Biirge-
rinnen und Biirger gelten. Das ist uns wichtig.

Einen Punkt mochte ich noch dazu sagen: Uns geht es auch darum, im Blick zu behalten, dass der Brexit, die Frage der
Bindung der Rechtsprechung des EuGH an die britischen Gerichte und auch ein magliches, offensichtlich ja vorgesehenes
Freihandelsabkommen die Rechte der Beschiftigten auch in Grofbritannien einschrianken wird. Hier geht es nicht nur
um zukiinftige Rechte, hier geht es vor allem auch um existierende Standards, die die britischen Beschiftigten bereits
erworben haben. Hier sind wir als Parlament auch in der Verantwortung, genau darauf zu gucken und nicht einfach nur
wegzuschauen und zu sagen: Das ist jetzt eure Sache, wie ihr damit umgeht.

Nordirland, Irland: Wir haben hier die volle Verpflichtung, und dazu haben wir uns als Parlament bekannt, uns voll und
ganz zum Good Friday Agreement, zum Vertrag von 1998, zu bekennen. Es ist fir uns wichtig, dabei nicht nur zu
schauen, was dort im Einzelnen geregelt wird an Strukturentscheidungen, sondern auch zu gucken, welche Rechte dort
festgeschrieben sind. Es geht uns darum - das ist nach wie vor die Forderung auch meiner Fraktion —, dass keine
Minderung der Rechte, die fiir die Iren auf beiden Seiten — innerhalb der Republik Irland und in Nordirland — aufgrund
des EU-Rechts bisher gegolten haben, erfolgen darf. Darauf werden wir bestehen. Daran werden wir auch viele Dinge
messen. Und ich mochte hier noch mal deutlich sagen: Wir als Parlament sollten uns in die Pflicht nehmen, den
EU-Biirgerinnen und -Biirgern im Vereinigten Konigreich, den Menschen in Nordirland und Irland und auch fir die
UK-Biirgerinnen und —Biirgern, die in der EU leben, gegeniiber die Verpflichtung zu tibernehmen, dass wir fur ihre
Rechte kdmpfen werden, dass wir der Garant fiir ihre Rechte sind.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, until some days ago I was quite optimistic about this
Council: there might actually be some steps ahead, there were some positive developments and I thought that doesn’t
happen so often, so I was quite optimistic. On Brexit there was a sort of agreement, even some hiccups, but there was a
step forward. On the eurozone there was some movement, and even on migration there were some steps in the right
direction — looking at the Commission, for example, and ECJ court cases... But that didn’t last so long.
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On Brexit, even though we had an agreement, it was then put into question in London, and that of course raises a lot of
questions about any sort of agreement that we make here, that you are making with your counterparts. I would also say
this especially concerns the future relationship, because you cannot trust one another if you are not sure that whatever
you agree is actually going to hold, so this is going to put a major strain on any future relations.

I would also add that this is not just for the European Union, because if the UK wants to be a global player and find
their new friends elsewhere, then that is going to be just as tricky, or even more tricky because while we have a long
relationship, others might find it even more bewildering if there is this untrustworthiness on the other side. So I hope
this can be clarified. We will make a very clear deal, legally binding and everything, but I hope that this will not happen
again in the future.

On Northern Ireland, as colleagues have mentioned, this is of course a crucial issue that really goes into the question of
peace and living together. This is something that will remain as the main concern of our group, but I am sure for other
colleagues as well. There we still have a square to circle: we all agree there should not be a hard border and whatever, so
that’s nice... but we don’t say yet how we are going to do that. We cannot have our cake and eat it, we need to find a
solution here. And I join with colleagues in saying that we must ensure there is no restriction on the rights of Irish
citizens and of people on both sides of the border in Ireland, we must ensure that their rights will be safeguarded. But
there is no solution yet.

I hope we will have a proposal soon, but for us this remains the main issue along with the rights of citizens. Of course,
there as well we have made some important progress, but there are also important problems — the rights of future
partners and spouses, for example. Already now we hear stories of major hiccups with administration, where residency
permits are not being granted as they should be. This is something that urgently needs to be addressed.

On migration, as has already been mentioned, I did find the letter of Tusk extremely irritating because basically, just
when the Commission stands up for solidarity, goes to the ECJ, and has been bringing infringement procedures, now
basically the Council and Tusk come and shoot the Commission in the back. That is not a nice way to proceed and I
think Mr Tusk, and I think the entirety of the Member States, will have to answer some questions here. How should it be
understood when Tusk calls solidarity ‘ineffective? How should this be understood by the Commission, which was
standing firm by this Parliament? We actually have the same parties here in this House as in the governments in the
Member States. We are not a detached, totally different galaxy. We are the same political groups, the same parties, but
we have managed to find an agreement in the European Parliament on the Dublin reform and on the future asylum
system. Sure, it wasn’t easy, but we managed to put forward an ambitious proposal, but apparently this is ‘ineffective’,
this is irrelevant for Mr Tusk — I do find this really irritating. What about the Member States who have been calling for
many years for more solidarity? What about Italy? What about Greece? In the past it was Malta and Spain, and it could
be Poland tomorrow, as well. There is no guarantee that any Member State will be spared, so to say. So [ am wondering
whose president Mr Tusk is trying to be here, and I hope that this will not be reflected in the leaders’ meeting, and I
hope indeed that the other co-legislator will make progress here because we in Parliament have been ready for a long
time.

I hope too that the Heads of State and Government will have a look at what EU Member States have contributed to the
misery that we see in Libya and also what they are going to do in order to alleviate that misery. I think that proposing
just 1 000 resettlement places for the whole European Union, well that is really a meagre number so I hope that the
Member States will add on a little there.

Nigel Farage, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, [ don’t think I have ever heard so little criticism of the United
Kingdom in this Chamber in all my life, and I guess it doesn’t really take much working out why, does it? Mr Barnier
said earlier that there were key areas upon which he wasn’t prepared to make many concessions. Well, you didn't need
to, sir, because you were up against Theresa May, and she was all for making as many concessions as she possibly could,
including agreeing a ludicrous bill of up to 40 billion sterling for us to have the right to leave, a continued role for the
European Court of Justice and, in line with that, family reunions that mean, frankly, that open-door immigration from
the European Union is going to continue for years to come, and — almost bizarrely — a commitment for ongoing
regulatory alignment. It is as if, even though we are leaving, effectively the British Government wants to keep us in
some form of single market relationship, so I am not surprised that you are all very pleased with her. Theresa the
Appeaser has given in on virtually everything.
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But as an observation in an exercise of power, it’s fascinating. Whether we like or dislike the European Union, we
cannot deny the power that it has got, because you managed to make a British Prime Minister leave Downing Street
in the middle of the night and fly to Brussels to forge an agreement with unelected bureaucrats based in Brussels. It's a
form of ritual humiliation, which she was prepared to put herself through. She has danced to your tune all the way
through this — you must be very, very pleased indeed.

And now we enter into what perhaps may be the biggest deception yet, played on the British public. She is seeking a
transition phase, and there are one or two comments here about whether the Brits will get that phase. Of course they
will, because we are volunteering to go on paying the membership fee, to accepting all the existing rules and all the new
rules. We will effectively, once transition is granted, have left the European Union at the end of March 2019 in name
only, and if that transition phase lasts up until the next general election, there is a real possibility that a new incoming
British Government/coalition could sign us up to a single market and the Customs Union forever.

So I do understand why many in this place feel encouraged by the performance of our Prime Minister and, I can assure
you, millions who voted for Brexit are increasingly feeling frustrated and perhaps even now moving to the point of
anger. It's the same story across the whole of the West: the aspirations of the people and the aspirations of our political
leaders and class are in a very, very different place. I fear Brexit at some point in the future may need to be re-fought all
over again.

Marcel de Graaff, on behalf of the ENF Group. — Mr President, with regards to Brexit, I stress the sovereignty of the UK.
This implies no jurisdiction of the European Court of Justice, no restrictions on free trade agreements, application of UK
law with regard to EU citizens, and these are to us the central elements of any acceptable deal.

Having said that, migration is again an important topic of the European Council meeting, and rightly so. Mass migration
still threatens the survival of our civilisation, our security and our culture. These illiterate illegal fortune-seekers believe
in the barbarism of Sharia, Hadith and Quran. They come to the EU and still come in hundreds of thousands to benefit
from our prosperity, and they do not contribute a single bit to our societies. They take without giving and if necessary
by force. This has to stop. So I praise the governments of the Visegrdd countries who stand for their own traditions, for
their people and culture; they lead the resistance against Juncker and Timmermans, they are the ones guiding Europe.

This is how you deal with illegal migrants: first, no admissions, and next no incentives, and that is: no housing, no
social benefits, no family reunion and no endless legal procedures. I also praise the courageous Libyan coastguard who
set sail against aggressive human traffickers and rogue NGOs while risking their own lives. The coastguard of a country
that was destroyed by France, the EU and the US, now protects the EU borders. The EU cannot show more clearly that it
is utterly bankrupt.

Schengen has to end now and national borders must close now. Finally, the migrants who are already here must be
returned straight away. Do not tolerate them, do not pay them off, do not send them back, but round them up and
bring them back. So listen, Mr Juncker and Mr Timmermans, this is how you do it.

Diane Dodds (NI). — Mr President, the Phase 1 agreement reached between the United Kingdom and the European
Union is another step forward in the process of exiting the European Union. As a result of the strengthening of the text,
there are clear statements that Northern Ireland will leave the single market and Customs Union along with the rest of
the United Kingdom. There will be no special status. Northern Ireland’s businesses will have unfettered access to the
United Kingdom single market; there will be no internal trade borders within the United Kingdom.

We share the goal of ensuring that there is no hard border between the United Kingdom and the Republic of Ireland. It
is our view that these issues can only be fully resolved in Phase 2 of the negotiations. However, the union that matters
economically to Northern Ireland is the union of Great Britain and Northern Ireland, where trade is worth six times
more than trade with the Irish Republic. Let us be absolutely clear, Northern Ireland’s constitutional and economic
stability will not be damaged by EU bullying in the Brexit negotiations. It is important that we now move on to the
next stage of the negotiations. We should not miss the opportunity for a new relationship based on shared democratic
values, trade and security. This would be for the betterment of all those we represent in this House.
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(Applause)

PRESIDENCE: Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

Elmar Brok (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Ratsprisident, Herr Vizeprisident der Kommission, lieber Michel Barnier,
liebe Kolleginnen und Kollegen! Dass der Rat sich nicht nur mit dem Brexit beschiftigt, sondern einen wesentlichen
Schritt zur Schaffung der Europiischen Verteidigungsunion macht, dass Vorschlige fiir eine solidarische, eine konditio-
nierte und eine die EU stirkende Wirtschafts- und Wahrungsunion diskutiert werden, dass die Frage eines sozialen
Pfeilers diskutiert und hier Fortschritte erzielt werden — das alles zeigt, dass die Europdische Union vorangeht und
nicht nur auf den Brexit wartet.

Aber beim Brexit miissen wir deutlich sagen, dass hier eine Vereinbarung getroffen wurde, die ich als bindend betrachte.
Wenn ich heute hier vom britischen Kollegen hore, das gilt alles so nicht, dann muss ich fiir uns klar sagen, in unseren
Beziehungen ist allein die Haltung der Regierung verbindlich, und die Regierung hat ein klares commitment gemacht und
dieses commitment muss in den Ausstiegsvertrag hinein. Dieser Ausstiegsvertrag ist Bedingung dafiir, dass eine Uber-
gangsregelung kommt oder dass tiberhaupt ein Handelsvertrag abgeschlossen werden kann.

Deswegen bitte ich, hier nicht herumzuspielen. Wenn Herr Farage dann sagt, das seien alles ungewihlte Leute gewesen —
die einzige Partei im ganzen Land, die ungewdhlt ist, ist die Partei von Farage. Die hat keinen Sitz im nationalen
Parlament, sie soll also hier nicht {iber nationale Legitimation reden. Herr Juncker ist vom Europiischen Parlament
gewdhlt, das von europiischen Volkern gewahlt worden ist.

Ich glaube, dass wir deutlich machen miissen, dass in unserer Bezichung Vertrauen da sein muss. Bei dieser Vereinbarung
ist Vertrauen entstanden. Dieses soll nicht zerstort werden. Dieses Vertrauen ist notwendig, damit wir am Ende des Tages
wirklich einen Vertrag hinbekommen, der fiir beide Seiten Nutzen mit sich bringt. Deswegen ist es notwendig, dass am
Anfang dieser Verhandlungen das Vertrauen auch eingehalten wird und nicht wieder durch interne Diskussionen in
Grof$britannien zerstort wird.

Die Europdische Union ist stark, weil sie einig war, und deswegen wird sie auch in den nichsten Monaten einig sein. Das
ist die Bedingung fuir den Erfolg der Verhandlungen.

Roberto Gualtieri (S&D). — Madam President, the progress achieved in the negotiations is an important success for
Europe, and I would like to congratulate Michel Barnier and his team.

We consider this a sufficient basis for moving on to the second phase. At the same time, we underline that any positive
development of the discussion on the future relationship and the transition requires that the commitments defined in
the joint report be translated fully and in a timely manner into the draft withdrawal agreement. This includes on Ireland,
where full regulatory alignment means full regulatory alignment, and our final consent vote is conditional upon this.

I'm confident that this drafting exercise —and we will be vigilant on that — will ensure the goal that this Parliament has
committed to achieve: the full safeguard of the rights of the four and a half million citizens affected by Brexit, and the
full protection of the life choices that they have made. We are glad to see that, despite some propaganda by some
Brexiteers, the joint report clearly states that all the rights established by EU law and interpreted by the Court of
Justice shall have direct legal effect through the withdrawal agreement, and that any inconsistent or incompatible rule
or national rule set out in the national legislation will be disapplied.
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And we are proud to have contributed, together with the Commission, to broadening the personal scope not only to all
family members, but also to all future children. All this is very far from the original UK proposal of ‘settled status’, but
this should not be seen as the success of one part over the other, but rather as a common success for all our citizens
and for all our common European principles.

In order to be consistent with these principles we will insist that the withdrawal agreement should cover both future
spouses and the rights of UK citizens to move freely across the EU, and we will be extremely vigilant in order to ensure
a really simple and friendly administrative process that doesn't have to be declaratory in nature.

Hans-Olaf Henkel (ECR). — Madam President, I noticed a lot of Schadenfreude here this morning. Mr Weber was
apparently enjoying the fact that there are a lot of negative economic effects for the British economy. I would like to
remind all of us here that Europe is suffering at least as much as Britain is. I must remind Mr Timmermans of the fact
that to map out a future trade deal with Canada or Japan is one thing, but to map out a trade deal with a country with
which we have had relations for more than 40 years is quite another. There are a lot of logistical and sophisticated
supply chains which are at danger.

I am obsessed with the disappointment that we are not losing only a good trading partner potentially, but we are
losing 73 people in this Parliament who have always been advocates of freedom, of autonomy and of competitiveness.
President Tusk last month said the following: there will either be a deal, there will be no deal, or there will be No Brexit.
He is right. We have to stop two trains running on the same track against each other, because this is going to be a real
catastrophe. Brexit is a lose-lose situation for both, for Britain and for the EU.

That is why I believe that it must be Brussels, it must be Mr Tusk himself, who should try to offer Britain a new deal — a
new deal which avoids Brexit. It is my strong opinion that Europe will never be a complete Europe, will never be a
competitive Europe, without Great Britain.

(Interjection from the floor: ‘Europe is finished’)

Sophia in ’t Veld (ALDE). — Madam President, I actually think Europe is not finished, but very much alive. I would like
to thank Mr Barnier for his efforts, and indeed progress has been made but, in my view, not sufficient progress and that
is why I will not support paragraph 2 of the resolution. However, I will endorse the resolution as a whole, as it is
imperative that we avoid a cliff-edge scenario and I believe that Parliament’s conditions for consent are crystal clear.

The three key issues must be addressed. First of all, it must be clear that citizens in the UK do not have to apply for a
status but must register or declare, that is key. Secondly, citizens should retain the right to bring cases before the ECJ
and thirdly, Brits in the EU 27 must retain the right to free movement because, Mr Barnier, British citizens today are still
EU citizens. We represent their interests as well and we have to secure their future, too.

Finally, Ms May has promised to create a hostile environment and she has succeeded wonderfully well. Every day we get
messages from people in the UK facing harassment, hatred and violence — and we are hearing the noises from that side
of the House. Over 5 000 Europeans have been deported from the UK this year; the UK Government has a responsibi-
lity to create a welcoming and safe climate for people who have contributed to British society for many years.

David Coburn (EFDD). — Madam President, on a point of order, we are not having any blue cards. This is a denial of
democracy. They are trying to close down debate. They do not want debate. Their staff are trying to stop us having our
say. This Parliament is not democratic. It is a farce.

Martina Anderson (GUE/NGL). - Madam President, the British Government has done it again. They have pulled off a
spectacular piece of theatre over the last week or so. No sooner did they get the Irish Government and the Commission
to acclaim sufficient progress, than they immediately started to rubbish the joint report they solemnly signed. ‘Only a
statement of intent’, says David Davis; ‘we’re coming to a gentlemen’s agreement’, says David Davis, who thinks nothing
of misleading his own parliament. But it is no surprise. It is the way they do things. They create drama through late
night and last minute negotiations. They flush out the bottom line of those they are negotiating with; they make
promises necessary to get others to move things forward and then they start to negotiate compromises downwards.
They use ambiguity to confuse and disorientate their opponents, and then, when they don't like what the final com-
promise is, they simply ignore it and don’t implement it.
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No one knows them better than us. The British Government has been making promises to Irish people for years, and
then refusing to fulfil them. Even today, they are negating the implementation of the Good Friday Agreement, and that
is an international agreement lodged at the United Nations. They are opposing rights that they signed up to, and they
are aligned with the most reactionary political party in Ireland, the DUP, to describe and describe their policy in Ireland.

So let us be clear. The resolution says that it must be fully enforceable with regard to Ireland, so when the joint
resolution is turned into legal action there can be no more ambiguity, no more contradictions, no more taking the
British Government at their word. Their word counts for little, as they care little about their word.

Jill Evans (Verts/ALE). — Madam President, we have said from the very start that people must be at the heart of this
process. I must protect the best interests of all my constituents in Wales, including those who have chosen to make
Wales their home and have contributed so much to our country. I also have to protect the interests of those who have
chosen to make their home in other EU countries and it is unacceptable that people are still uncertain and anxious
about their futures. The negotiations need to move forward, but not at the expense of citizens' rights. So agreeing
progress cannot mean that all issues are resolved or closed; they are clearly not and they need to remain a priority.
This is not the final vote on this. There is a lot still to be done. Looking to the future for Wales and building our
economy, maintaining access to the single market is critical to protect jobs and our agricultural industry and that is
what I will continue to do.

Rolandas Paksas (EFDD). — Taip jau atsitiko, kad keletg pastaryjy karty man pradéjus kalbéti ponas Junkeris kazkodél
palikdavo salg. Nor¢josi tikéti, kad bent ponas Frans Timmermans pasiliks sal¢je ir isklausys ne tik daugumos, bet ir
mano nuomong. Deja ir tai nejvyko. Bet kokiu atveju mano klausimas, Europos institucijy vadovai, visiems jums.

Ar pritariate buvusio Europos Parlamento pirmininko Martino Sulco planams iki 2025 m. jkurti Jungtines Europos
Valstijas? Jei taip, tai ar tose valstijose matote lygiateises, savarankiskas valstybés? O gal matote vienoda pilieciy pensijy
ir minimaly atlyginima, jy dydi, pavyzdziui, Vokietijoje ir Lietuvoje? Ar dabartinis devizas ,Suvienijusi jvairove* Jums
pradeda trukdyti? Gal planuojamas naujas — ,Viena sajunga, viena valstybé, viena tvarka“? Ir kaip tas valstijas kursime?
Kaip naujo tipo demokratijg lazdomis Katalonijoje? Tuo senuoju keliu, kaip visuomet buvo kuriama imperija — prievarta,
rimbu, karais, krauju? Negi Siuos atributus, kolegos, sitilysite padéti ant deryby stalo Vadovy Taryboje?

Janice Atkinson (ENF). — Madam President, [ can't believe that the Conservative Party, after all the years of wrangling
over the EU, is now caving in to Brussels. Why are we letting the odious Guy Verhofstadt dictate terms? He is only
interested in one thing and that is himself. As the EU moves to a united states of Europe, we should be looking to our
oldest friend, our ally, the United States of America.

I was in Washington last week and I spoke personally to Wilbur Ross, the Secretary of State for Trade, who said to me:
‘Don’t take the poison pill that Brussels will offer you if you want to deal with us’. I agreed with him. Then he said:
‘otherwise they’ll send in the EU army’. He thought he was joking; I said: ‘that will probably happen’. Yes, and there is
clapping in there for that. Yeah. Against the Democrats.

At a time when we should be valuing our friendship with the US above all friendships, you are taking the poison pill.
Philip Hammond, the Chancellor, instead of looking forward to a low-tax, low-regulation economy, co-signed a letter
with other EU Finance Ministers to denounce Mr Trump’s tax reforms. How dare he? As a Remainer, he is totally trying
to sabotage a US deal.

In a few years’ time, over 90% of world trade will be outside of the EU. Why is Ms May shackling us to this failing
block? Yes, business does need certainty and that is why we should just walk away and move to WTO rules. Voters want
an end to immigration. This deal doesn't do it. Voters want an end to the jurisdiction of the ECJ, but Mrs May has
signalled another eight years. This is unacceptable. Let’s walk away. Thank you for your time, Mr Barnier, but it ain’t
working.

Alyn Smith (Verts/ALE). - Madam President, we are used to Ms Atkinson’s nonsense, but she really has crossed the
line this morning. She referred to Mr Verhofstadt, our negotiator, as ‘odious’. I see she is nodding, so I would urge her to
apologise for that and retract that comment. Mr Verhofstadt is not of my political family, he is not of my political
group, but your comments today, Ms Atkinson, are way beyond the line. We are used to your nonsense, but personal
abuse has no place in this Chamber. I urge you to retract that comment.
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(Applause)

(Interjection from Janice Atkinson)

La Présidente. — Madame Atkinson, il n’y a pas de «carton bleu». Madame, de toute fagon, vous n'avez pas le micro et
donc cela ne sert a rien.

Diane James (NI). - Madam President, well, how do I follow that? But I am going to try. The EU objectives throughout
the negotiations have been very clear: first, make the United Kingdom look as weak as possible internationally, and
second, extract as much money as you possibly can from us. So Mr Barnier, you have done a very good job, you
certainly achieved that, and I take no pleasure in giving you that compliment.

There has been gloating in the Chamber this morning. There have also been lots of misleading statements. But I am
going to ignore those and I am going to point out that the European Union would not be where it is now but for the
United Kingdom joining in 1973 and contributing to the finance and international presence that you now have. So stop
moaning about it and give us some recognition — if you don’t mind — for what we have contributed.

But the big fudge this morning, the stuff that you don’t want to hear, the emperor’s new clothes, if you like, is the fact
that the migration story is not a positive one. The economic mess that is still there in the background in terms of the
European Union hasn’t gone away. So please, wake up, take a reality check, stop just focusing on Brexit in this Chamber,
and get on with doing the job you were elected to do. Ms Anderson, can I just remind you of one thing: I would like to
see your MPs take their places in Westminster — that would be helpful.

Daniel Caspary (PPE). — Frau Prisidentin! 2017 war auch ein gutes Jahr fiir Europa: Statt 1,5 Millionen Fliichtlingen im
Jahr 2015 sind gerade noch 150 000 iiber den Seeweg nach Europa gekommen. Wir haben heute wieder mehr sozial-
versicherungspflichtig Beschiftigte als vor Beginn der Krise. Wir haben mit der PESCO einen ersten wesentlichen Schritt
in Richtung Verteidigungsunion geschafft. Ja, es gibt immer noch viele Dinge, die schlecht laufen und die wir besser
machen miissen. Aber wir sollten uns auch trauen, auf gemeinsame Erfolge unserer Politik in der Offentlichkeit hinzu-
weisen.

2018 wird das Jahr der Vertiefung der Wirtschafts- und Wihrungsunion werden. Ich wiinsche mir einen aufgewerteten
EU-Haushalt fiir Investitionen mit europdischem Mehrwert. Ich wiinsche mir einen Wirtschafts- und Wihrungskommis-
sar mit neuen Kompetenzen. Ich wiinsche mir eine Stirkung des Konditionalprinzips mit einer verbesserten
Beriicksichtigung der linderspezifischen Empfehlungen. Ich wiinsche mir eine realistischere Bewertung von Staatsanlei-
hen. Ich wiinsche mir einen europiischen Wahrungsfonds, der dann entsprechend auch Schlagkraft entfalten kann. Ich
wiinsche mir eine Weiterentwicklung des Kohidsionsfonds und der bestehenden Zahlungsbilanzfazilitit fur Nicht-Euro-
Staaten, damit wir wirklich Zukunftssicherung und Krisenvorbeugung gemeinsam vorantreiben konnen.

Gianni Pittella hat Santa Lucia angesprochen als Schutzpatronin fiir klare Sicht. Wir haben am 1. Januar das Hochfest
der Gottesmutter Maria. Sie ist die Schutzpatronin der Verirrten und Verfahrenen. Und wenn ich mir die Vielen
anschaue, die hier im Parlament stindig nur motzen, desorientiert rummaulen oder auch beim Brexit Realitdten nicht
zur Kenntnis nehmen wollen, dann kann ich nur bitten: Heilige Lucia und heilige Maria, bitte helft den im Nebel
tappenden Verirrten und Verfahrenen, damit 2018 auch fiir sie ein gutes Jahr wird!

Richard Corbett (S&D). — Madam President, in moving to the second phase of the Brexit talks, some might hope that
the UK Government will be better prepared for this than it was for the first, but probably not. It has just admitted that
there has not yet been a discussion in government on what final outcome it actually wants.

It has also done no impact assessments on what would it would cost to leave the Customs Union, nor on what it would
cost British industry, agriculture or finance to leave the European Union. Even phase one is put into question. According
to the Daily Telegraph, ministers only accepted the deal because they were told that points in it were ‘meaningless, not
binding or simply included to secure Ireland’s approval’. Ministers have even said that the concept of keeping legislation
aligned has no meaning in law. Despite agreeing on the outstanding budgetary commitments, Britain said it might not
honour them.
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(Interjection from Mr Coburn: ‘Good!’)

Despite Theresa May at last conceding that EU citizens in Britain and vice versa have rights, the deal still leaves them
facing uncertainty, whereas the deal on Ireland specifies that it ‘must be upheld in all circumstances, irrespective of any
future agreement’. No such promise is given here to citizens, leaving them in limbo until the uncertain final agreement,
unsure of their future status, unable to plan their future. Let's move on to the second phase, but do not pretend that the
first phase issues are settled.

Roberts Zile (ECR). — Prick$sédétajas kundze! Prieks redzét M. Barnier kungu ka vienigo no atbildigajim personam
joprojam Seit.

Vispirms par Brexit jautagjumu. Laiks radis, vai bija pareiza taktika sadalit sarunas divas fazés vai né. Mani izbrina ari tas,
ka Seit lielu saSutumu izraisija David Davis teiktais par to, ka “nothing is agreed until everything is agreed”. Si fraze ir
pazistama visu triju institfciju parstavjiem sarunas, tas nav nekas jauns, un es domaju, ka sautums ir mazliet ar viltus
pieskanu. Protams, man ari ir prieks dzirdét dazu grupu liderus, kuri loti riipas par rumanu un polu santehniku
liktepiem Lielbritanija, taja pasa laika ar viesstradnieku likumdo$anu méginot vinus izspiest no Eiropas Savienibas tirgus
vairakos sektoros, ko més daram ari ar mobilitates pakotni attieciba Soferiem.

Runajot par ekonomisko sadarbibu ar Lielbritaniju, otraja faz€, manuprat, arkartigi svarigi Padomeé ir uzklausit arl
mazako dalibvalstu ekonomiskas intereses Lielbritanija, sadarbiba ar Lielbritaniju. Vienkarsi nevar bat situacija, ka par
vinu interesém tiek pateikts “tas ir antieiropeiski, tapéc jis intereses més nenemsim véra otraja sarunu fazg”.

Sis jédziens “antieiropeisks” manu sasutumu izraisa arf attieciba uz D. Tusk kunga kritizésanu no Eiropas komisara puses,
kuram neviens nav devis mandatu noteikt, kads viedoklis ir antieiropeisks un kads ir eiropeisks. Ko tad izdarija Padomes
prezidents D. Tusk kungs attieciba uz migracijas politikas jautajumu? Vins vienkarsi pateica, ka kvotu sistéma migracijas
politika ir neefektiva. Un vai tad vina ir efektiva? Igaunijas valsti, tapat ka mana valsti, Latvija, brivpratigo kvotu ietvaros
ir ienakusi daudzi simti nosiititu migrantu, kuri — Latvijas gadijuma — praktiski visi ir atstajusi $o valsti ar dokumen-
tiem vai bez dokumentiem, un vini visbiezak atrodas Vacija, tapéc es vélreiz atkartoju — més esam demokratiska
sistéma, neatlausimies piedévét, ka tikai kads no darbiniekiem Komisija var spriest par to, kas ir antieiropeiski un kas né.

Catherine Bearder (ALDE). — Madam President, Ms May said one of her first goals is to ensure that citizens can carry
on living as before. Others promised the same — those Brexiteers who led us to believe they had thought this all through
and had a plan. Well, that proved to be a lie, just like the one on the bus. The Home Office letters to EU citizens have
threatened deportation. Brits in other countries have not received assurances that they can retain all the freedoms they
now have. Is it any wonder that people still feel anxious and terrified about their futures? I am furious for those who are
left behind in limbo, and this agreement kicks many issues into the long grass. This House is the voice of European
citizens. They trust us to make the right call on this. We cannot and we will not turn our backs on them. I certainly will
not.

But time is running out. We must get on with dealing with trade, the environment, science, digital, security, fishing,
agriculture, and all the rest. But there were three issues to solve before the next phase — not two and a half, but three.
For too many people, the future is still unclear. This Parliament must continue to demand action on our citizens’ rights.

Barbara Spinelli (GUE/NGL). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, nelle sue linee guida il Consiglio ha promesso
garanzie reciproche, effettive, eseguibili, non discriminatorie e globali sui diritti dei cittadini. Nonostante i progressi
compiuti, 'accordo preliminare tra negoziatori non rispecchia ancora tali caratteri: la sua globalita ¢ tuttora compro-
messa dall'assenza di cruciali diritti come la tutela dei familiari futuri e la libera circolazione nell'Unione.

Le attuali caratteristiche del settled status contrastano con i principi di non discriminazione e reciprocita a danno dei
cittadini europei nel Regno Unito. L'apertura mostrata dalla Commissione a possibili strumenti analoghi negli Stati
membri rischia di minare lo stesso diritto europeo. Anche la reciprocita e leffettivita dei diritti sono a rischio, se il
ruolo della Corte di giustizia non si fa pit preciso.

22/138 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Passi in avanti importanti sono stati fatti, tuttavia la seconda fase negoziale dovra servire a colmare le tante lacune
ancora esistenti sull'lrlanda del Nord e sulla tutela del full set of rights derivante dal diritto europeo. Non si tratta solo
di certezza giuridica, ma di tenere fede alla promessa per cui nulla cambiera nelle vite di milioni di cittadini.

Molly Scott Cato (Verts/ALE). — Madam President, Brexit is the zombie that staggers on, dragging distress and disap-
pointment in its wake. The resolution we are debating today makes it clear that Brexit means losses on both sides, but
there is a stark contrast in the way the two sides are approaching the negotiations. The EU side have a clear and
consistent position, and they have sheltered the EU citizens who are their responsibility, protecting their rights to travel
and work and ensuring that the UK pays for the projects they depend on that we have already committed to in this
budget period. By contrast, the UK negotiators have not been able to agree a position, a state of unpreparedness
reinforced by the Chancellor's admission this week that the cabinet has not even debated what they hope to achieve
and by David Davis’s shenanigans. To constituents who feel let down by the negotiations, it is important to recall that
we can still step back. This is why the Green Party is demanding a final say and a democratic choice between the deal as
negotiated — with all the trade-offs and disappointments — and continued membership of the European Union.

Gerard Batten (EFDD). - Madam President, on 23 June 2016, the British people voted by a clear majority to leave the
European Union. That decision was not conditional on any withdrawal agreement or any other factor. Eighteen months
later, we still have not left and the leaving process is in a shambles.

Mrs May is a Remainer; she leads a party and a parliament that, sadly, is made up of a majority of Remainers. They
simply do not want to leave. What Mrs May and the European Union intend is one of two outcomes: either to achieve a
deal whereby we leave in name, but not in reality; or to delay the whole leaving process until the next general election,
when the referendum result can be set aside. Either way, the result of the referendum is being betrayed.

Her Majesty’s Government should not be asking the European Union how it can leave; it should be telling the European
Union how it is going to leave. It will never be too late for a patriotic government and parliament to take control and
make Brexit happen.

Gerolf Annemans (ENF). - Ik zou mij willen richten tot onze Britse collega’s, want los van de afloop van de brexit,
doet zich een belangrijk en interessant psychologisch fenomeen voor. Dat is namelijk dat hier in dit Huis, aan de kant
van degenen die in de Europese Unie achterblijven, zich een soort van acceleratieneiging voordoet bij de voorstanders
van de Europese Unie, bij de EU-federalisten. Die zijn allemaal in een kramp geschoten alsof ze door de duivel achterna
gezeten worden. Dat is door niemand beter geillustreerd dan door onze collega Belet van de EPP-fractie, die in een druk
bekeken televisie-uitzending vorige week zei: “Ik ben blij dat ze weg zijn want ze waren sowieso een pain in the ass”.
Daarmee maakt hij het verklaarbaar waarom mensen als Schultz, Macron en anderen nu volop op het gaspedaal druk-
ken. We moeten beseffen, vrienden die hier achterblijven, EU-critici: we gaan die Britten missen. I wish them all the best
but will miss them.

Steven Woolfe (NI). - Madam President, 537 days ago the majority of British people voted to leave the EU, but
for 537 days we have listened to a rump of Remainers moan, whinge and cry about losing their beloved EU.
For 537 days we have watched a cabal of political elitists wage an anti-democratic campaign in the UK to delay, damage
and deny Brexit.

But at Christmas time we are reminded that three wise men brought gifts to Jesus for a brighter future and, in that
spirit, I offer three gifts to those Remainers in this Chamber and beyond: the gifts of hearing, hope and a heart. Hearing,
so that the voice of those people who believe leaving the EU will make their lives better, brighter and freer is at long last
heard by you. Hope, so that someday you accept the result and start to move on. Finally, a heart, because those who
you have abused by calling old, stupid and ignorant for voting to leave believe you do not have one. Happy Christmas
and a joyous Brexit New Year.
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Danuta Maria Hiibner (PPE). - Madam President, last week the British Prime Minister managed to avoid a ‘no deal
scenario but the risk remains and there is still a long way. We are at the beginning of an arduous, complex, intensive
process of drafting the withdrawal agreement with a number of issues of relevance remaining outstanding. We also have
ahead transition negotiations and the future relationship is still to be identified. The most difficult is yet to come.

The transition period raises many legal issues which will have to be considered with the highest caution. It will have to
provide for connection with the future framework, foreseeable at that time, and the talks on transition will precede the
negotiations on the future relationship, so there is no reason to call transition an implementation phase. But transition is
not only about bridging with the future framework; it has its own challenges. It is true that there is no time to negotiate
a bespoke transition agreement, so its major part will be the prolongation of the acquis, but it only looks simple.

We have to bear in mind that the EU acquis is strongly interdependent in a legally and politically complex way and this
is a challenge in itself, but there will also be parts of the transition deal going beyond prolongation of the acquis, and
this will require in my view a strong credible joint oversight mechanism with a strong role for the European
Commission on our side.

Maria Jodo Rodrigues (S&D). — Madam President, this is certainly the time for ambitious European solutions, but this
is not the case for the joint declaration to be signed tomorrow by the three institutions. It lacks this kind of ambition —
to start with, on the way to deliver the European Social Pillar, because we want to update social standards for all
citizens, starting with young people, in all Member States.

For this, we need to have more powerful instruments to support convergence: real convergence, economic and social
convergence. Take the reform package for Economic and Monetary Union: we welcome the fact that important move-
ments will take place to introduce more democracy when it comes to the accountability of the European Stability
Mechanism.

But let me be clear: if you want to have upward convergence, reforms are needed, but these are not enough; we need to
have a stronger priority for investment, and this investment priority remains too weak in the integrated Fiscal Compact,
too weak in the instrument to support convergence, too weak even in the so-called instrument to protect investment.
The only way to have stronger priority for investment is to have an upcoming Community budget with new own
resources supporting stronger future-oriented investment. We need to get these, and we count on the Estonian
Presidency to deliver on this.

Peter van Dalen (ECR). — Ik hoop nog steeds dat de brexit niet doorgaat. De brexit is schadelijk, politiek en econo-
misch, voor beide partijen. Het politicke zwaartepunt in de Europese Unie verschuift dan richting het zuiden en we zien
nu al welke wilde wensen voor nog meer Europa mijnheer Macron verkondigt. De brexit is economisch schadelijk omdat
het bruto binnenlands product van het Verenigd Koninkrijk stevige klappen gaat krijgen, maar ook dat van de Europese
Unie en helaas ook dat van mijn land.

Voor nu: snel door naar de tweede onderhandelingsfase. Beslist geen vechtscheiding, maar goede en redelijke afspraken.
Ook na 2019 moet we verder leven en werken met elkaar. We moeten het politieke en economische gat dat door dit
vertrek ontstaat, zo klein houden als mogelijk is. Dat is in het belang van het Verenigd Koninkrijk en in het belang van
de Europese Unie.

Ten slotte, in 2016 stemden miljoenen Britten voor de brexit. Die uitslag is niet alleen te wijten aan de tabloids of aan
UKIP. Er ligt een sentiment onder dat we ook in mijn land tegenkomen. Deze week bleek uit een rapport van het Sociaal
Cultureel Planbureau dat de steun voor de Europese Unie in Nederland is gedaald van 75 naar 58%. Dit schreeuwt om
bezinning, niet om de vlucht naar voren voor nog meer EU.

Marian Harkin (ALDE). — Madam President, today’s debate is helping to provide some clarity. Mr Barnier, you were
clear. You said there would be no going back and that last week’s agreement will be translated into a legal text. Mr
Verhofstadt strengthened this by suggesting it should be done in the coming weeks, not months. With regard to the
second strand, Mr Barnier, regarding Northern Ireland, again you were clear. You said we need a specific solution for a
unique situation, and I agree. While the issue of no hardening of the Irish border and the upholding of the Good Friday
Agreement are crucial, the agreement on citizens’ rights is of fundamental importance to all EU citizens, and to Irish
citizens living andor working in the UK, those who have lived there, and to all cross-border workers. But we need trust
to continue these negotiations in good faith. Yes, we all recognise what political grandstanding is, but this process is way
too important to be derailed by those who simply like the sound of their own voices.
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Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, o acordo de saida do Reino Unido com a Unido Europeia nio deve
por em causa, de forma nenhuma, os direitos dos trabalhadores nem outros direitos sociais de que os cidaddos dos
Estados-Membros da Unido Europeia gozam no Reino Unido, incluindo o direito de residéncia, o direito a um trata-
mento ndo discriminatdrio, o direito de acesso aos servicos publicos, de satide e de educagdo, a portabilidade dos
beneficios e direitos em termos de seguranca social, o direito a reunificacio familiar, o reconhecimento mutuo de
qualificacdes académicas e profissionais, entre outros exemplos, algo que nido estd adquirido no estddio atual das nego-
ciagdes nem estd explicito na proposta de resolugdo conjunta.

Qualquer eventual futuro acordo entre a Unido Europeia e o Reino Unido deve ter em conta os interesses e as especi-
ficidades dos diferentes Estados-Membros. Além disso, este acordo ndo deve, ndo pode, afastar o direito de cada
Estado-Membro de estabelecer com o Reino Unido relagdes nos mais diversos dominios baseadas nos interesses e no
beneficio mituo dos respetivos povos.

Alyn Smith (Verts/ALE). - Madam President, I will be supporting the resolution this afternoon in the votes, and I do
so with a sense of real sadness and more than a little anger, both personally and on behalf of the people that I represent.
Scotland did not want this; Scotland voted against this; this is not in Scotland’s name. But we do need — and I say it
through gritted teeth — to move onto phase two of the negotiations, because for too many people in the UK Brexit
remains white noise: a false equivalence aided by an industrial-scale spin machine telling us that somehow we will have
our cake and eat it; that itll be alright on the night, because we're special, we're British. People need to see the detail, the
line-by-line, the policy-by-policy, the nitty-gritty. People need to see what they're going to lose for a Brexit to become
real. And in phase two, the promises of the shysters and charlatans who have so disgraced themselves even in their
conduct today in this debate will be shown for what they are: a cruel deception of the people they claim to serve. This is
the end of the beginning of this Brexit negotiation. I look forward to phase two, where we will hold them to account.

(Applause)

David Coburn (EFDD). — Madam President, Mr Smith is not being factual. 40% of Scots voted against the European
Union. That’s a substantial minority of which I am a representative. He is misleading the House by suggesting that Scots
do not want to be in Britain or do not want to leave the European Union. That is an absolute travesty.

Patrick O’Flynn (EFDD). — Madam President, in my country Manchester United fans still talk about the Holy Trinity of
Best, Law and Charlton. In the EU we have the rather less holy trinity of Juncker, Schulz and Verhofstadt, each suppor-
ting the creation of a federal superstate. Mr Verhofstadt believes the nations of Europe are dwarves that cannot prosper
independently. In his State of the Union speech Mr Juncker unveiled a raft of new integrationist plans, and Mr Schulz
left this place to go around Germany stirring up apathy about a United States of Europe.

If that's what you want, then fair enough, but do not affect to be surprised that the British people won’t go there. Even a
moment’s reflection on our history and indeed our geography should tell you that. So you should let us leave the EU
with good will. Instead, many of you seek to punish us and it is that spirit of pettiness that will in the end destroy all
your grand plans.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Madame la Présidente, chers collégues, Messieurs du Conseil et de la Commission, deux
visions de la sécurité/défense s'opposent. Celle du général De Gaulle et du chancelier Adenauer, une Europe
indépendante de 'OTAN mais partenaire, comme le concevait le traité de I'Elysée du 22 janvier 1963, avant son passage
au Bundestag le 16 mai, avant son addendum resituant ce traité d'indépendance dans la dépendance transatlantique; et
puis, celle de 'Américain Jean Monnet, voulant faire justement de I'Europe de la défense une annexe des Etats-Unis. Les
chanceliers Erhard et Kiesinger avaient tant a se faire pardonner sur leur passé, qu'ils la soutinrent contre Adenauer.
Merkel aussi.

Depuis Adenauer, on ne peut plus parler de couple franco-allemand, car nous voyons, nous, Frangais patriotes dans
IEurope de la défense, une dynamique d'indépendance et les autres, dont I'Allemagne, un cas de dépendance dans la
mutualisation.
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En sécurité/défense nous devons construire cette vision gaulléenne de I'indépendance européenne avec les Etats-Unis au
sein des Nations unies, dans un monde désormais multipolaire, sinon I'Europe de la défense sera un échec.

Janusz Lewandowski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Notujemy dzisiaj postep w dwdch waznych dziedzinach: obron-
no$¢: ustanowienie stalej wspolpracy strukturalnej PESCO, wspolpracy przemystéw obronnych, oraz przelom w nego-
cjacjach z Wielkg Brytanig — gratulacje dla Michela Barniera i jego zespotu.

Moich kilka zdan o sprawie, o ktorej si¢ dzisiaj nie méwito, ale ktéra znajdzie si¢ na agendzie szczytu grudniowego:
europejski filar praw socjalnych proklamowany w Goeteborgu 17 listopada. Ja mam dzisiaj wrazenie, ze fizyczne poczu-
cie bezpieczenstwa zwigzane z zagrozeniami terrorystycznymi, szczelnoscia granic i migracjg bedzie wazniejszym polem
bitwy z populizmem niz bezpieczenstwo socjalne, bo po prostu gospodarka ma si¢ lepiej. I jezeli ten filar socjalny
bedzie budowany z poszanowaniem zasady pomocniczosci i proporcjonalnosci, nie bedzie mnozyt obietnic, ktérych
sie nie da wypelni¢ na poziomie unijnym, to w porzadku. Na przyklad, jezeli to bedzie wzmocnienie programu
Erasmus+, wspolpracy uczelni, uznawania kwalifikacji, wszystkiego, co stuzy mobilnosci na rynku, bo tej mobilnosci
na wspélnym rynku jest ciagle za malo.

Ale sg powody, dla ktérych hasto filar socjalny” budzi czujno$¢ wielu krajow, przede wszystkim na wschodzie. Wtedy,
kiedy pojawia si¢ w jego towarzystwie hasto dumpingu socjalnego i rodza si¢ twarde regulacje, wtedy wraca troche takie
wspomnienie polskiego hydraulika, Polish plumber, ktéry wylansowany zostal jako gléwne zagrozenie w czasie referen-
dum francuskiego. Teraz okazuje si¢, ze kierowcy tiréw ze wschodu czy z Hiszpanii, czy tez pracownicy budowlani
kradng dream jobs bogatszym krajom, co jest przeciez nieprawda. Tak, ze ostrzegam, ze tego typu regulacje, ktére moga
rodzi¢ szarg strefe, s rowniez amunicjg dla populizmu. Polityczny impact assessment jest niezbedny przy tworzeniu filaru
socjalnego.

Josef Weidenholzer (S&D). — Frau Prisidentin! Wieder einmal wird sich ein Gipfel mit der causa prima Europas
beschiftigen, der Flichtlings- und Migrationspolitik, und wieder einmal — diese Prognose ist keineswegs gewagt — wird
wenig dabei herauskommen.

Dabei wiren die Voraussetzungen giinstig wie nie. Das Européische Parlament hat in seiner letzten Sitzung einen ausge-
wogenen Mandatsentwurf fiir die Reform des Dublin-Systems beschlossen, auf dessen Basis umgehend die dauernd
verschleppte Neuausrichtung angegangen werden konnte. Es braucht eigentlich nur den Mut, endlich die Verhandlungen
aufzunehmen. Vielleicht geschieht ein Weihnachtswunder.

Zumindest ein Problem liefe sich kurzfristig angehen: Wie jedes Jahr sitzen auch heuer wieder zigtausende Fliichtlinge in
winteruntauglichen Quartieren fest, frieren und werden zu Opfern krimineller Schlepper. Es wire mein Weihnachts-
wunsch, dass die Mitgliedstaaten endlich ihren Verpflichtungen nachkommen, die sie gegeniiber dem UNHCR
eingegangen sind.

James Nicholson (ECR). - Madam President, I welcome the fact that we have now the opportunity to move on from
phase one. While we should not underestimate the difficulties that lie ahead, we now have a real opportunity to agree a
deep and comprehensive deal between the United Kingdom and the European Union.

It has always been the case that the best way to find solutions to the question of the border between the United
Kingdom and the European Union is to discuss the trade and customs arrangements. None of us want to return to the
borders of the past, but equally I cannot tolerate or accept anything that would create an internal UK east-west border.
The United Kingdom is by far Northern Ireland’s most important single market, and that must not be jeopardised — and
that, Mr Barnier, I believe is the challenge we have to achieve.

The UK and the EU now have an opportunity to agree on a deal that works for all parties that can only be achieved if
we work together and with cool heads. Let us move on from the grandstanding and the megaphone diplomacy in some
parts of this debate. It is time for that, it is for sure not for the future.

Franck Proust (PPE). - Madame la Présidente, la semaine derniére, c'est un compromis salutaire qui a été présenté par
I'Union européenne et le Royaume-Uni. Cette premiére étape dans les négociations n'est pas une fin en soi, c’est une
clarification, mais beaucoup reste a faire.
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Je salue le travail effectué par la Commission sous la responsabilité de Michel Barnier. Malgré une impréparation initiale
manifeste et un manque de clarté régulier des dirigeants britanniques, notre négociateur a su maintenir un cap, imposer
un calendrier et défendre nos lignes rouges, et je voudrais dire a ce stade ou lui redire toute notre gratitude et notre
reconnaissance.

Des garanties sont aujourd’hui sur la table: préserver les droits des citoyens européens au Royaume-Uni et ceux des
Britanniques dans 'Union européenne, réglement complet des engagements financiers du Royaume-Uni et aucune fron-
tiere dure entre I'Irlande et I'rlande du Nord. Il n’y a jamais de bon divorce, certes, mais voyons l'aspect positif: le choix
souverain du peuple britannique a servi d’électrochoc pour renforcer I'unité au sein de I'Union européenne, et c’est en
étant unis que nous devrons faire de la deuxiéme phase des négociations une étape au service des intéréts européens.

En matiére de commerce, par exemple, nous devons étre vigilants. Dans des secteurs stratégiques, a I'heure ou les
Britanniques devront nécessairement reconstruire leur attractivitt commerciale auprés du monde entier, le
Royaume-Uni ne devra pas servir de cheval de Troie aux investissements étrangers.

Alors, de notre c6té, maintenons nos efforts. Le rapport que je porte au Parlement pour une meilleure surveillance des
investissements étrangers viendra ici compléter le travail effectué pour réformer notre méthodologie antidumping et
pour moderniser nos instruments de défense commerciale. Dans cette négociation inédite, parce que le chemin est
encore long, ne baissons pas la garde et continuons a défendre les intéréts des Européens avec pragmatisme et détermi-
nation.

Elena Valenciano (S&D). — Sefiora presidenta, quiero referirme al inaceptable documento sobre migraciéon que ha
presentado el presidente Donald Tusk para su debate en el Consejo. En mi pais hay un dicho que dice: «Ojos que no
ven, corazén que no siente». Pero con este documento el sefior Tusk parece demostrar que hay corazones que no sienten
aunque vean en directo el sufrimiento humano. Tampoco escucha, porque no ha escuchado a este Parlamento, ni estd
escuchando los esfuerzos que estd haciendo la Comision.

El Consejo parece insistir en un camino sobre migracién y refugio probadamente equivocado que consiste en alejar, en
hacer fronteras mas grandes, en impedir cada vez de manera mds acuciante las vias legales para la migracion. Un camino
probadamente erréneo. Esto es lo que el presidente Tusk presenta en su documento. Y asi estdn ustedes liquidando el
prestigio de la Unién Europea y sus valores. Y luego se extrafian de que los populismos antieuropeos estén ganando la
batalla.

Esteban Gonzdlez Pons (PPE). — Sefiora presidenta. Felicidades, sefior Barnier, por su trabajo y felicidades por estar
llevando a cabo la negociacién mds transparente de la historia. Por fin nos hemos puesto de acuerdo en divorciarnos.
Ahora tenemos que hablar sobre cémo serd la relacién abierta que queremos mantener en el futuro. Hemos acordado
que los derechos de los ciudadanos estdn protegidos por la ley y que nuestra ley se incorporard directamente al Derecho
britdnico y, para garantizarlo, que durante ocho afios el Tribunal Europeo podrd pronunciarse creando jurisprudencia.

Hemos acordado que la factura del acuerdo serd razonable y cumplird tres reglas: que nadie tendrd que pagar mas de lo
que estd pagando; que se cumplirdn los compromisos adquiridos; y que el Reino Unido no pagard mds que si fuera un
miembro de la Unién Europea.

Sobre Irlanda del Norte nos comprometemos, aunque no haya frontera dura, a respetar los Acuerdos de Viernes Santo,
la integridad territorial del Reino Unido y la integridad del mercado tnico. Es muy dificil y aqui vamos a tener que
emplearnos a fondo porque todos vamos a apoyar la posiciéon del Gobierno irlandés hasta el final, hasta que esta
declaracion sea posible.

Durante el periodo transitorio el Reino Unido seguird siendo parte de la unién aduanera y del mercado tnico, respe-
tando las cuatro libertades, pero ya no podréd participar en la eleccién ni en las decisiones de la Unién Europea. ;Qué
queda entonces por hacer? Lo mads dificil: cerrar los detalles técnicos de este acuerdo politico; determinar la duracién y el
alcance del periodo transitorio y empezar a negociar un acuerdo comercial. Este acuerdo no es el final de nada, es
simplemente el principio de todo. Este es un acuerdo politico, con muchos cabos sueltos desde el punto de vista técnico
que el sefior Barnier ahora tendrd que negociar y tendrd que atar. Hemos hecho lo mds ficil. Sefior Barnier, ahora para
usted viene lo mds dificil porque, como siempre, el éxito serd que alcancemos un brexit que no parezca un brexit.
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Mercedes Bresso (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, anch’io voglio congratularmi con il nostro negozia-
tore Michel Barnier per l'ottimo risultato. Vorrei perd tornare ad altre questioni che sono state trattate. In particolare, al
Consiglio dovrebbe venire approvato definitivamente il primo pacchetto sulla dimensione sociale dell'Unione europea,
listruzione e la cultura, a seguito dell'incontro di Goteborg, e vorrei apprezzare questo anche se siamo ancora lontani da
quello che noi vorremmo.

In secondo luogo, apprezziamo anche il fatto che sia stato fatto un grosso pacchetto di proposte sulla zona euro: va
bene che il Parlamento sia il Parlamento della zona euro, anche questo ci fa piacere sentirlo dire, ma ricordiamo che
continua a esistere una questione democratica su tutte queste vicende, pit la questione della difesa, la cooperazione sulla
difesa, la questione democratica, ¢ il ruolo del Parlamento nella maggior parte di tali questioni che non ¢ alla pari con
quello del Consiglio.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtariin, ba mhaith liom ar dtds bufochas rialtas na hEireann a chur in idl do gach uile dhuine
san Aontas a chabhraigh linn. Go hdirithe, an dd Uachtardn, Tusk agus Juncker, an tUasal Barnier, Guy Verhofstadt,
Manfred Weber agus gach uile dhuine. Mar a ddirt Donald Tusk, ni neart go cur le chéile agus thaispednamar ¢ sin.

The Irish Government, and indeed all of the Irish people, are very happy at the practical and sensible agreement
announced last Friday, with the protection of the Good Friday Agreement, in all its parts, the preservation of the
Common Travel Area and, above all, no hard border and full regulatory alignment to make that happen, which can be
worked out in Phase 2.

Also, something which has not been mentioned enough is the willingness of the European Union to continue Peace
(Programme for Peace and Reconciliation) and Interreg funding into the future, post-Brexit. And mentioning Peace, we
do not want a hard border because there has been too much blood spilled in Ireland over the border, with a bloody civil
war and 20 years of terror. Nobody wants to go back to that, and thanks to Mr Barnier, the Irish Government and,
indeed, Theresa May, that will not happen.

Finally, I would like to say also to Theresa May that we appreciate her efforts in difficult circumstances to progress
matters. Hopefully, she will get the backing of all her colleagues because this is not a time for disunity. We in Ireland
are totally united, the European Union is totally united, and those in the United Kingdom have to stand behind Theresa
May. It is not helpful when people make statements that commitments are only statements of intent. A commitment is a
commitment, a guarantee is a guarantee, and nothing else. Finally, I would tell her that there is an old Irish phrase also

which says “is binn béal ina thost”: “sweet is the mouth that is silent”. She may, in her wisdom, teach some of her
colleagues that old adage.

Jens Geier (S&D). — Frau Prasidentin! Ich begliickwiinsche Sie, Herr Barnier, zu dem Ergebnis der Verhandlungen, das
Sie uns vorgelegt haben. Als stellvertretender Vorsitzender des Haushaltsausschusses galt meine Sorge besonders den
Folgen des Brexit fiir den europdischen Haushalt, fir den das Vereinigte Konigreich weitreichende Verpflichtungen
eingegangen ist. Das Ergebnis garantiert, dass wir den mittelfristigen Finanzrahmen so zu Ende fithren kénnen, wie er
geplant war. Es garantiert, dass das Vereinigte Konigreich sich weiter an den Pensionsleistungen von EU-Beamtinnen und
—Beamten beteiligt, die auch dem Vereinigten Koénigreich gedient haben, solange es Mitglied der Europiischen Union
war, und nicht wenige von ihnen sind ja auch Biirgerinnen und Biirger des Vereinigten Konigreichs. Das bedeutet aber
auch, dass Albernheiten tiber Grundstiicke und Weinflaschen, die wir von der Insel gehort haben, beendet worden sind.

Ich bin tiberzeugt, dass GroRbritannien schwicher ist ohne die EU und dass die EU schwicher ist ohne Grofbritannien.
Vor diesem Hintergrund freue ich mich, dass der Artikel 73 des gemeinsamen Berichts erwihnt, dass GrofSbritannien die
weitere Teilnahme an EU-Politiken priift. Das ist verniinftig, und das sollten wir machen, vorbehaltlich weiterer Beitriage
in den EU-Haushalt.
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Paulo Rangel (PPE). — Senhora Presidente, em primeiro lugar eu queria, relativamente ao Conselho, exprimir a minha
mais veemente repulsa pela forma como o Presidente Tusk apresentou a questdo dos refugiados. Acho que ¢é inaceitdvel
para uma comunidade de direito que defende os direitos humanos, que é, sem divida, uma referéncia para os direitos
fundamentais, que se trate a questdo dos refugiados desta maneira e, portanto, isso é deploravel e deve ser afastado.
Estamos ao lado da Comissdo e do Presidente Juncker nesta matéria.

Queria depois cumprimentar Michel Barnier pelos resultados obtidos, pelo empenho, pela determinagdo, pela forma
como tem defendido os direitos dos cidaddos europeus, incluindo de todos os cidaddos britanicos que estdo no conti-
nente e que estdo também nas ilhas britdnicas. E finalmente, tinha uma mensagem para o ministro do Brexit, Sr. David
Davis: once upon a time, even gentlemen’s agreements were binding. Esta é a mensagem que queria deixar. Até um acordo de
cavalheiros é vinculativo, que fard uma negociacdo entre institui¢des como o Governo da Gri-Bretanha e a Comissdo
Europeia e o Conselho Europeu!

Seb Dance (S&D). — Madam President, I'm grateful to Mr Verhofstadt for his clarification that the phase one agreement
will be put into a legal text, this is very important news, particularly for citizens who need the assurances going forward.

But let’s be clear about the situation that we find ourselves in. The reason that the fantasists opposite have been able to
claim, as they often do, that this is a betrayal, is because the government’s own rhetoric is wildly different from the
reality that we face. You cannot have a hard border in Ireland and preserve the peace process. You cannot have a hard
border in the Irish Sea and preserve the four nations and the integrity of the United Kingdom. This is integral to Brexit,
and in the ‘full alignment’ that was agreed under phase one it will of course mean the following: the decisions on
Britain’s trade and economic policy will be made in this House and in the European institutions, where we currently
have a voice but where we will have none because of Brexit. And it's up to the proponents opposite to explain to their
constituents how that is taking back control. It is not taking back control, it is ceding it.

Gyorgy Schopflin (PPE). - Madam President, when the history of Brexit comes to be written, one aspect of it is bound
to play a prominent role: the quality of the communication between London and Brussels, especially in the media.
‘Communication’ may be the wrong word; ‘miscommunication’ might be better. The Council mandate of 29 April is
crystal clear on what the EU expected from the United Kingdom. Yet, the British media have treated the negotiations as
if they had never read the Council's mandate. Who knows, maybe there is no ‘as if’ about it — certainly, much of the
British media comment has reflected a very different mindset about Brexit: one in which the EU’s position has played
next to no role. It's bizarre. The UK is constantly trumpeting diversity and multiculturalism. Evidently, the EU, Brussels,
the European Parliament and the 27 are not a part of this diversity.

Tonino Picula (S&D). - Gospodo predsjednice, Brexit ¢e dominirati ovotjednim sastankom, tj. je li postignut dovoljan
napredak za prelazak u drugu fazu. Zajednicka izjava kona¢no je dogovorena prosli tjedan, ulozi su se povedali, ali
povecala se i cijena razlaza. Nadam se brzem napretku u drugoj fazi u kojoj ¢emo morati definirati buduée odnose
Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva.

Kao hrvatski zastupnik posebno pozdravljam odredbu kojom ¢ée hrvatski gradani biti jednako tretirani kao ostali gradani
Unije jer za njih jos uvijek vrijedi priviemeno ograniCenje pristupa trzitu rada. Podrzavam i povijesno vazno jacanje
zajednicke obrambene suradnje, za koje se odlucilo ¢ak 25 ¢lanica.

Dobro je §to je predsjednik Tusk pozvao na sastanak na vrhu drzava europodrucja sve ¢lanice, s obzirom na vaZnost
dnevnog reda. Ali to nisu jedine teme od znacaja za buduénost Europske unije. Drago mi je da su socijalna pitanja,
kultura i obrazovanje takoder nasli svoje mjesto na agendi.

Michaela Sojdrové (PPE). — Pani piedsedajici, Evropska rada by méla podpofit vyjednavani o brexitu tak, jak zde bylo
piedloZeno, zejména co se tykd jistot obcant, kterym po vystoupeni Velké Britdnie hrozi nejistota. Zatimco Spojené
kralovstvi neni jednotné, Evropskd unie ma pozici jednotnou. V tom je nase sila i vyhoda pfi jedndni. Uvitala bych,
kdyby Evropskd rada vzala na védomi stanovisko svého piedsedy Tuska k feseni migracni krize. Rekl jen to, co si mysli.
Chtéla jsem vyzvat pan Timmermanse, ktery zde fekl, Ze ¢lenské staty musi hledat rovnovdhu mezi solidaritou a bez-
pecnosti. Pane Timmermansi, fekl jste, Ze zaji§téni hranice a boj proti paSerdkim musi byt nadi prioritou. Je to i mgj
nézor. Clenské stdty musi byt a také jsou solidérni, ale maji také svou odpovédnost. Toto feseni musi byt spolecné a
zdrovei musi respektovat situaci a postoj jednotlivych ¢lenskych statd. Podle mne pan Tusk fekl to samé, my nemutzeme
ignorovat subsidiaritu.
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Pervenche Berés (S&D). — Madame la Présidente, Monsieur le négociateur, Monsieur Barnier, merci d’avoir introduit
— pourrait-on dire? — e loup dans la bergerie». En tout cas, le mot «marché intérieur» au paragraphe 49 de ce long
rapport conjoint qui — je crois — est un fil conducteur sur lequel nous allons pouvoir construire beaucoup pour I'avenir
des relations entre 'Union européenne et le Royaume-Uni.

Mais il y a dautres sujets a I'ordre du jour du Conseil européen et je m'étonne de ne pas voir la Commission a son siége.
Jaurais voulu linviter a insister sur 'importance, évidemment, des réformes de I'Union économique et monétaire, méme
en l'absence d’'un gouvernement allemand en dehors d’'un gouvernement faisant fonction. En effet, il y a dans les pro-
positions des éléments sur lesquels nous avons besoin d’avancer, et notamment l'idée d'un filet de sécurité pour le fonds
de résolution, car c’est un point qui sinon risque de bloquer beaucoup d’avancées dont nous avons besoin, quel que soit
le calendrier électoral des uns et des autres.

Esther de Lange (PPE). - Madam President, at many British tables, I think, Christmas lunch 2017 will still be surroun-
ded by uncertainty. First and foremost, for European citizens and their families, and indeed, as many colleagues have
said, more guarantees are needed here.

But also economically, as the BBC reported that this same Christmas lunch will this year be 20% more expensive due to
Brexit-induced inflation and price volatility. Yes, let us talk about trade, as that is also in the interests of our producers,
our farmers, and our fishermen. But let us be clear: access to the single market is not free. You can't have your cake and
eat it.

Finally, now that I am in the Christmas spirit anyway, let me warn this House against false prophets, like the Brexit
prophet Nigel Farage, who, through nonsense, lies, and videotape, got his Brexit and then ran away. He talks about
unelected bureaucrats but he betrayed his voters and, indeed, now he is absent. He had his videotape, he will post his
speech on all the social media. But let us promise our voters and our citizens one thing: the work in this House will
have to be done by serious and maybe less flamboyant politicians, and that is us. So when we reconvene after
Christmas, let us get to work in the interests of the European citizens and also the Brits.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, da un po’ di tempo accadono cose curiose in
questi dibattiti: il Consiglio si presenta quasi sempre reticente, la Commissione invece fa spesso discorsi altisonanti —
ancora oggi, penso a Dublino — riceve I'applauso, ma sempre pitt sembrano discorsi di chi grida alla luna.

Il Consiglio di domani e dopo, oltre a Brexit, dovrebbe affrontare questioni importanti: la proclamazione del pilastro
sociale, si ¢ messa molta enfasi su Goteborg, ma il rischio ¢ che rimanga sulla carta, se non sara accompagnata da
politiche coerenti a livello europeo e soprattutto da regole e risorse che non vedo ancora.

Secondo: immigrazione e Dublino. Mentre l'orizzonte libico rischia di oscurarsi ancora di pit, il Presidente del Consiglio
dichiara fallita la politica migratoria europea. Non capisco con quale credibilita il Consiglio spieghera ai cittadini europei
e pensera di presentare un bilancio del suo lavoro che mi sembra, allo stato attuale, molto ma molto fallimentare.

Gunnar Hoékmark (PPE). — Madam President, thank you very much, and thanks to Mr Barnier for having achieved
sufficient progress in the negotiations. Now we need to go on further with the aim of a friendly Brexit negotiated with
the Government of the United Kingdom, not undermined by the political forces here who are not even represented in
the British Parliament. They are not only trying to undermine the negotiations; they are undermining the United
Kingdom’s potential in the future.

Second, when the EU gets smaller, we need to get taller; we need to develop new trade relations in order to support not
only economic development, but also strengthen a liberal world order. We need to ensure that we can have the strength
in developing the European Union, not just by discussing form, but by securing that we have the right policies that can
make our Union strong.

(Applause)
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Petra Kammerevert (S&D). — Frau Prisidentin! Ich will an dieser Stelle auf die Bildungspolitik eingehen, die viel mehr
Beachtung verdient als ihr bisher zuteilwurde. Zum Goteborg-Gipfel hat die Kommission dankenswerterweise die
Schaffung eines Europiischen Bildungsraums bis 2025 vorgeschlagen. Nun miissen diesen wohlgesetzten Worten
entsprechende Taten folgen. Bei allem Respekt vor den Zustindigkeiten der Mitgliedstaaten: Was spricht dagegen, dass
die Mitgliedstaaten endlich gemeinsame, ehrgeizige und verbindliche Bildungsziele verabreden und das notwendige Geld
in die Hand nehmen: zum Spracherwerb, zum lebenslangen Lernen, zu modernen Schliisselkompetenzen einschliefSlich
digitaler Fahigkeiten? Die Ziele miissen dann engmaschig evaluiert werden. Bildung ist Zukunft, und Investitionen in
Bildung sind Investitionen in die Zukunft von Menschen. Es ist hochste Zeit, dass wir das in unserem gemeinsamen
politischen Handeln auch anerkennen.

Das Europdische Parlament und die Kommission werden sich gemeinsam auf den Weg machen, bis 2025 einen
Europiischen Bildungsraum zu schaffen, und ich fordere die Mitgliedstaaten dringlich auf, ihren Teil zum Gelingen dieses
Projekt beizutragen.

Viviane Reding, (PPE). - Madam President, after 18 months of political denial, the UK has finally accepted the three
divorce conditions and now everybody knows what Brexit really means. Brexiteers promised GBP 350 million a week to
their citizens; instead, they have to pay billions of euro. They promised economic benefits; instead, the pound and
British growth are at their lowest point. They promised sovereignty; instead, the government is at the mercy of the
DUP at home, and of trade partners abroad. They promised global Britain; instead, they got a lonely Britain. They
promised to take back control; instead, they are spinning out of control.

I am saddened that the British people have fallen victim to political crooks and that the result is a divided and weakened
UK. Fortunately, the European family is united after the Brexit wake-up call and, fortunately, the citizens’ problems
found a positive solution in the first part of these negotiations. Thank you, Michel Barnier.

Silvia Costa (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, nel ringraziare Timmermans e Barnier, una riflessione: la
Brexit ¢ stata anche una drammatica occasione per milioni di giovani e di studenti europei e britannici, per riscoprire il
valore e i vantaggi della comune cittadinanza europea e del progetto europeo. E percio importante che I'accordo UE-UK
preveda tra i diritti dei cittadini una specifica tutela dei giovani, degli studenti e di quelli impegnati in programmi euro-

pei.

Anche la sfida dell'immigrazione ci impone un rilancio della solidarieta europea, e il superamento di Dublino, con la
voce stonata di Tusk, ma anche l'apertura di vie legali e nuove relazioni euromediterranee in cui i giovani africani
dovranno avere un ruolo di protagonisti.

Cosi come chiediamo al Consiglio di adottare formalmente le concrete proposte del social summit di Goteborg, in parti-
colare, finalmente anche, educazione e cultura per ampliare la possibilita dei giovani europei di studiare in un altro
paese, creare network di universita con corsi in almeno due lingue, riconoscimento di diplomi, adozione di una mia
proposta, che ¢ diventata proposta del Parlamento, della European Student Card, e un Erasmus per giovani artisti dopo il
2020, nonché l'accesso delle imprese culturali e creative allEFSI.

Tanja Fajon (S&D). — Danes, na pragu novega leta in novih nacrtov, je ¢as za pozitivno energijo in optimizem. Zato
govorim s polno mero vere v naso Evropsko unijo in z Zeljo, da bi se zaupanje vanjo utrdilo tudi pri nasih drzavljanih.

Ti si danes Zelijo predvsem ve¢ Evrope na podro¢ju varnosti — bodisi fizi¢ne bodisi ekonomske in socialne. Zagotavljanje
varnosti je vse tesneje povezano s politikami na podrogjih, ki so trenutno v pristojnosti drzav ¢lanic (socialo, zdravstvo,
mislim). Po drugi strani pa z upravljanjem z migracijami. Oboje je posledica spreminjajoce se demografske podobe in
iskanje skupnih evropskih resitev bo v prihodnjih letih klju¢nega pomena.

Varne se lahko pocutimo samo v okolju, ki spostuje demokrati¢na pravila, ima posluh za posameznike in ki je solidarno.
In to je na$ najvedji izziv — ohraniti pri Zivljenju temeljne vrednote in skladno z njimi Ziveti. In ¢e boste, dragi voditelji,
upostevali to vodilo, ga bomo upostevali tudi mi, da bo prihodnje leto dobro.

Interventions d la demande
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Mairead McGuinness (PPE). — Madam President, I shall try and set a good example. I want to say thank you to Michel
Barnier, not from me, but from the people I represent, from those people who live in Donegal, in Louth, in Cavan, in
Monaghan, in Leitrim, the counties that border Northern Ireland, but also to the people of Armagh, Fermanagh, Tyrone
and Derry, who link up with my constituents socially, from a business point of view, who see no invisible border, and
want no visible border. Through his patience and determination, Mr Barnier has secured for them a future of which they
were very fearful.

Sometimes in this House those who grandstand, arrive and make great speeches, walk out and ignore the realities of
what we are talking about here today. What happens will impact on people on the ground, and I hope that going into
Christmas we have given them more reassurances, not just around the Ireland issue, but on citizens’ rights and financial
commitments. It took your courage and determination, Michel. Have a good Christmas. You did hard work.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, el Consejo de diciembre viene con una agenda muy
cargada: la negociacion del brexit, la cooperacién estructurada en materia de defensa, que ha sido calificada de «Bella
Durmiente», lo que obligaria a calificar de «Cenicienta» a la agenda social, largamente postergada en el manejo de la crisis
y de la que se hablé en Gotemburgo, pero que todavia estd pendiente de realizaciones practicas en materia de empleo
digno, proteccién social y relanzamiento de oportunidades para los jévenes, incluido el programa Erasmus, promovido
por el recordado comisario espafiol Manuel Marin, recientemente fallecido.

Pero en lo que resulta inaceptable el balance del Consejo y tiene que ser cambiado de raiz es en materia migratoria,
porque el Consejo contintia contaminado con una mirada negativa que vincula cualquier cooperacion exterior, incluso la
ayuda humanitaria, al retorno de los inmigrantes, a los que se ve siempre como una amenaza. Hace falta crear vias
legales, promover visados humanitarios y corredores humanitarios, particularmente en el norte de Africa.

Y es la tnica oportunidad de restablecer la libre circulaciéon de personas en el acervo de Schengen, lo mds precioso y
preciado para los ciudadanos europeos.

Note Mapiag (ECR). — Kupia [Ipoedpe, to Eupoemdikd Zupfoudio Sev pmopel mAéov va kheivel Ta pdtia 6T0 HETAVAOTEUTIKO
kat va petatpéner v ENAada kar v Itakia oe anodikes wuxov. Ipénet va avukngdel o k. Tusk on dev mpokertar va
TEPAGOUV Ol HEJOSEVOEIG TOU Yia KATAPYTOT TOV UTOXPEWTIKGV TOCOOTMOOEMY KATAVORNS mpoogUywv oty Eupenaikn Eveor.
Emimhéov, o Aoufhivo Il mpéner va katapynvel kat va avuikataotadel pe pudpioeis mou Ja evioxbouv v ahnleyyin kat dev
Ja petatpénouy ta kpatn mpeTng £100d0u ot anodiomopnaioug tpdyous. H dopr kar Aertoupyia g Owovopukng kar Nopt-
opatikis ‘Evoong mpémet va aA\der, piag kar €xer yepioer TV eupwlov pe oTpatTies QToxev kat avépyev. H Eupemaixi)
Kevtpur Tpanela mpénel va petatpanel o Uotato daveiotr). To Eupomnaikd Zvompa Tpaneldv va anokevipwlel kat va emtpa-
TEl 1] aVAKTION TG EDVIKNG VORIGHATIKIG Kuplapyiag, pe To dikaiwpa otig edvikés kevrpikes Tpameles va kOfouv Xprpa péxpt
TOU TIOGOOTOU GUPHETOXNG TOUG 0TO petoxiko kepdhato tg EKT. EmmAov, anarteital 1 KaTdpynor Tou dpakovielou cupgavou
otadepoTTag kat 1 evioxuon e kowevikig Euponng.

Pavel Telicka (ALDE). - Madam President, I am missing Mr Farage. | wanted to express my appreciation for the most
pro-EU speech he has ever made in this House. I very much appreciate it — in fact, he praised the European Union!

Two remarks. First, as concerns Mr Barnier and the negotiations, congratulations. But there is really one issue that I
would ask you to take into account, from the EP resolution, and that is the status of citizens because still, from a
procedural point of view, there is insecurity for EU citizens. I think it should be pure registration with the burden of
proof residing with the United Kingdom.

The second remark I would make is on the euro. I really would appreciate it if the summit could take an important step
towards better governance in the euro area. You might ask why a Czech is placing such emphasis on this. Well, I would
like to show the Czech citizens and Czech politicians for once that they cannot use the excuse of bad governance in the
euro area, so we could have a serious debate on the introduction of the euro in the Czech Republic.

Anpitprog ManadnpovAng (GUE/NGL). - Kupia TTpoedpe, to éyypago Tusk yia to mpooguyikd elvar anapadekto, mpokAn-
TIKO KOl AVTIEUPOMAIKO. AtyaoTikéc dev eival o1 UTOXPEWTIKEG TOCOTTAOGELS, aAd To 1810 To éyypago. Kupie Maasikas, Da fdeha
va petagépete otov anovia onfpepa [poedpo tou Tupfouliov 6T Otav diifaca autd To Kelfevo VORLoR OTL TO UTOYPAPEL O K.
Katoivokt 1 o k. ‘Oppnav, oxt o mpdedpog tou ZupPouliov. H Emitporr| pe ) otrjpiEn tou Kowvofouliou éxer mpooglyer oto
Euponaikd AKaoTiplo eVaviiov Tev EUPOMAIKOV KUPEPVIOELY TOU apvolVTaL Vo UNOTIOU|GOUV TIG UTIOXPEMOELS TOUG KAl Vel
vrpor yia v Eupamn o [Ipoedpog tou Supfouliou va payapaver oty mhatn v Emttpor).
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To Eupwnaiko Kowofouhio kat i Emitpont, kUpie Maasikas, mepipévouy kat and to Zupfovhio kat anod Tt Zivodo Kopuers va
Kaver autd mou mpémet, dow dev pmopel n EANGda kar 1 Ttahia va onkavouv poveg toug pe e eupemaikn aAknheyyun to
Bapog tou mpooguykov.

Tzopytog Emidetog (NI). — Kupia Tpdedpe, 1 ohokMjpwon g mpets gaoeng tov Sampaypateloeny yia To Brexit emfe-
Paiwoe pia peyaln akfdea: on otav otov falto toakavoviar ta fouPakia Ty mAnpovouy ta fatpayie. Ta Patpaxia oty
TIPOKEIPEVT] TIEPIMTAOT] €ival ot UTNKooL Tev Xwpav TG Eupwnaikis Evaoceng mou égouv omouddoet, {ouv e TIG OIKOYEVELES TOUG
Kkat epyalovtar oto Hvopévo Baoikelo. Me ta péxpt topa dedopéva ot avdpwmot autol £xouv kide Adyo va aviouxouv yia to av
Kat katd mocov da katoxupwdolv Ta SIKaIGHATA TOUG autd 1) oxt. Befaiwg, akoloape ofuepa tov k. Barnier va Aéet ot ta
dikaropata autd da katoyupedouv dia Piou, oudeis dpwg propet va toug diafefaivoet ot autd Ya oupfel.

Mag aviouyet o yeyovog omt €el petwdel o podog tou Eupenaikot Akaotpiou kat yuU autov akpifdg tov Aoyo dev pmopoupie
va yvepitoupe av pia peA\ovukn kuBépvnon da katapyroet 1) da neptopioet ta dikatwpata avtd. Ogeilet homdv 1 Euponaixi)
‘Evwon va unootnpifel katd tpomo mou dev emdéxetal apgiofrmon ta dikarbpata v avdpeney avtev. Ga gvar Tpayko va
@Tacouy o onueio va {nTolv (dela akopn Kat va PEIVOUV OTa GTITIA TOUG.

Milan Zver (PPE). — Tri stvari, brexit, rad bi se zahvalil gospodu Bernierju za odli¢no vodenje celotnega pogajalskega
procesa, predvsem pa za to, da je postavil ljudi in njihove pravice in svobos¢ine pred interesi struktur koristi posamez-
nih drzav in podobno.

Drugi¢, migracije, voditelji se bodo dotaknili tudi tega pereCega vprasanja. Opozoril bi zlasti na pismo predsednika
Evropskega sveta Donalda Tuska, kjer govori, da obvezne kvote niso najboljsa resitev, zato ker delijo evropsko javnost,
in se zavzema za bolj spodbudne oblike resevanja tega problema.

In tretji¢, PESCO, nobena evropska skupna politika doslej Se ni imela tako velike podpore kot ustvarjanje obrambne in
varnostne unije, zato sem zelo vesel, da se bodo voditelji dotaknili tudi tega vprasanja.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Madame la Présidente, oui, je peux effectivement prendre acte des déclarations optimistes
de M. Timmermans sur l'avenir de I'Union européenne, mais malheureusement les belles et bonnes déclarations et
intentions se heurtent a la question budgétaire. Comment mettre en place toutes ces nouvelles politiques sans finance-
ment supplémentaire? Nous ne pouvons accepter que ce soient les politiques structurelles de I'Union européenne qui en
fassent les frais.

Sur le Brexit, je voudrais a la fois féliciter et remercier M. Barnier et tous les négociateurs de ne pas avoir cédé sur les
lignes rouges que le Parlement européen avait fixées. Je comprends bien que le chemin soit encore long pour traduire
juridiquement ce premier résultat.

Il y a un point sur lequel je m'interroge particulierement: celui de la frontiere irlandaise. Je ne vois pas encore bien
comment les choses peuvent se passer et quelle solution sera retenue au final. Ce que je souhaite en tout cas, c’est qu’elle
ne menace ni la paix ni l'avenir, car je pense que, tot ou tard, n'en déplaise & M. Farage, le Royaume-Uni refrappera a la
porte de I'Union européenne.

Marek Jurek (ECR). - Pani Przewodniczaca! To byla dzisiaj naprawde¢ pasjonujgca debata, kt6ra zapowiada bardzo
ciekawg Rad¢ Europejska od jutra, dlatego ze wszyscy moglismy si¢ przekonal jak szybko spadaja gwiazdy w Unii
Europejskiej. Te wszystkie ataki na przewodniczacego Rady Europejskiej tylko dlatego, ze powiedzial pare rzeczy oczy-
wistych, Ze system przymusowej dyslokacji nie dziala, pokazujg jak latwo jest zostaé wrogiem Unii Europejskiej. Jak
fatwo jest powiedzie¢ o kim$ — tylko dlatego, Ze powie co§ oczywistego — ze zaprzecza calej integracji. Swoja droga
dziwie sie przyjaciotom politycznym pana Tuska, Ze nie wystepuja w jego obronie.

Teraz przejdzmy do rzeczy. Pomijajac juz system przymusowej dyslokacji migrantéw, ktdry rzeczywiscie nie dziala,
prawo azylowe musi pozostal domeng panstw, bo na przyklad nikt nie ma prawa stwierdzi¢ za zainteresowane pafi-
stwo, ze dzialacz Bractwa Muzulmanskiego z Egiptu jest uchodZcg politycznym, ktéremu nalezy udzieli¢ azylu.
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Luke Ming Flanagan (GUE|NGL). — Madam President, there are undoubted positives that have come out of the
phase 1 negotiations when it comes to Ireland. Commitments to no border, regulatory alignment and citizens’ rights
are all positive. Your statement, Mr Barnier, that there will be no going back is definitely a positive. But there is one
thing that will drive this back, and that is triumphalism on either side. In particular, for people like Manfred Weber, I
fear that his dislike of the UK is what drives him rather than his love for Ireland. I think it is love for Ireland that should
drive it instead, because this is very important to us. When we talk about ties with Great Britain I don’t think people
understand here how important it is. It isn't about dependence, it is about co-dependence.

[ am a Flanagan. My wife is a Kelly. There were 20 members of my mother’s and my wife’s mother’s two families,
and 19 out of the 20 went to work in London. Three of my six siblings were born in London. We need each other.
We depend on each other. We work together. Manfred remember that with your triumphalism. It doesn’t help.

Brian Hayes (PPE). - Madam President, I rise to thank the 26 Member States of the European Union, Michel Barnier
and his team and all of the institutions for their support for Ireland over the course of this negotiation. This has been a
successful negotiation where we have stayed clear and we have come together, and we are stronger together. On the
behalf of my constituents in Ireland we thank you for that solidarity and that support.

The clear message from this debate, as demonstrated by Mr Barnier, is that there is no going back on the commitments
that have been entered into by the EU and the United Kingdom; no going back on the clear commitments for Ireland;
no going back on the clear two other priority issues for EU citizens’ rights and the question of finance. We have a duty
now to reposition this debate, to go forward together. We need a new relationship with the United Kingdom based on
mutual respect, based on cooperation. Just as Europe has stayed loyal to Ireland, so too will Ireland stay loyal on the
question of the integrity of the single market.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il primo accordo raggiunto sulla Brexit conferma che
l'uscita dall'Unione non ¢ poi un cosi grande affare.

La crisi economica del 2008, da cui tutta I'Europa stenta ancora a riprendersi, ¢ stata la scintilla per addossare all'Unione
europea le responsabilita di tutto, anche di colpe non proprie. Della crisi economica, ma anche di qualche inadeguatezza
dell'Unione europea, ha approfittato chi, non avendo mai avuto un ruolo di responsabilita, ha potuto far credere ad un
elettorato insoddisfatto che riacquistando la propria sovranita la Gran Bretagna avrebbe potuto scegliere da sé il proprio
destino, anche in un mondo globalizzato.

Ma i fatti vanno in un‘altra direzione: con la sua scelta, la Gran Bretagna ha compiuto un salto nell'ignoto, lontano da
ogni progetto politico di lungo tempo. Tuttavia, 'Unione ¢ un progetto che unisce, non che divide. Dobbiamo lasciare
aperto uno spiraglio per quando i britannici vorranno tornare indietro. Ci accorgeremo che questo periodo sara passato
quando i populisti cominceranno a litigare tra di loro, come gia il collega Farage ha iniziato a fare con la premier
britannica May.

Maria Grapini (S&D). — Doamnd presedintd, vreau sd spun acum, la bilant, cd cred cd avem rezultate si nu trebuie si le
ignordm. Trebuie si ne uitim mai mult spre problemele care ne unesc dect spre cele care ne dezbind, dar, in acelasi
timp, cred cd trebuie sd ne gindim si la lucrurile care nu ne-au reusit, iar Brexit-ul, plecarea Marii Britanii, este un lucru
care nu ne-a reusit. Felicit negociatorii, si din partea Parlamentului, si din partea Comisiei. Cred cd au punctat extraordi-
nar de bine si astdzi cd trebuie sd gandim acest Brexit gdndindu-ne la cetdtean, si nu existe o sarcind suplimentara si sd
nu existe discriminarea cetitenilor europeni. Si eu am concetdteni acolo si cred ¢, institutional, Marea Britanie trebuie
sd preia aceastd sarcind.

In acelasi timp, cred cd trebuie sd ne gandim cum facem anul viitor si Consiliul trebuie s se gdndeascd cum facem sd
crestem coeziunea sociald — pand la urmd obiectivul nostru important -, cum putem si ajutdim mai mult agricultorii
europeni, micile intreprinderi, cum putem si sprijinim cetdtenii. Asta este politica europeana.

Kootac Maupidng (S&D). — Kupia Tpoedpe, xpie Barnier, &w éva moll ouykekptpévo epdmpa: Tmv Kumpo unapyouv
PEYAAEG OTPaTIOTIKEG LOVEG TOU avrjkouv kai eAéyxovtar and t Meyahn Bpetavia kot otig onoieg diafiovv xthiades euponaiol
TONITEG, €ite KUMpLlol eupwnaiot moNiteg eite kar and aA\a kpdtn péN. Oa fdeka va yvepile noto evar o peMov autev Tev
eupuMaiov MONTGY, oo glval To kadeoTds und To omoio Ja cuvexicouv va dafovy kar mota Ja eival Ta dikadpata kat ot
unoxpewacels touc. Enedn opwg oe Aiyo da éxoupe kat to Ppafeio Zayapog, autod pou divel pa eukatpia va avagepdo oe va
pvpeio avdpomvig afionpenelag —kar dev JEhw Sohou va peiwow exeivous mou da Ppafelooupe orjpepa. AT TIG TOUPKIKEG
QUAOKEG Evag avDpLTOG QUAGKIOPEVOG OTEAVEL €va AVUHA Tou TIpEMel va akoUooupe ONot eivar o NTepiptas, o omoiog o€
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dnhwor tou katahyer pe to &g Eto kadeotwg Epvroyav dev anavtic otig epotioeis, yiati Sev undpyel Sikaioouvr oty
Toupkia.

(Fin des interventions d la demande)

Michel Barnier, négociateur en chef pour le Brexit. — Madame la Présidente, je vais donc essayer d’étre précis et rapide a la
fois, d’'abord pour dire a tous ceux d’entre vous qui se sont exprimés sur d’autres questions que le Brexit, qu'il s'agisse de
I'économie, de I'immigration, de I'éducation, de la question sociale ou économique, que je transmettrai évidemment vos
remarques au président Juncker et au premier vice-président Timmermans, qui regrette de ne pas pouvoir étre la.

Télégraphiquement, Manfred Weber a parlé, tout a 'heure, de la transition. Je veux confirmer que la seule base juridique
pour une éventuelle transition est l'article 50. Il n'y a pas de transition s'il n'y a pas d’accord sur l'article 50, un accord
de retrait. Je voudrais remercier aussi Esteban Gonzéles Pons d’avoir utilisé le mot «transparence». C'est une clé dans la
confiance entre nous, avec le Conseil aussi, et nous continuerons, en liaison avec Guy Verhofstadt et les membres du
groupe de pilotage du Parlement sur le Brexit, a pratiquer ces dialogues de confiance permanents.

Sur I'lrlande, Sedn Kelly, Mairead McGuinness et d’autres parlementaires ont rappelé la sensibilité de cette question. Je
continuerai a étre le négociateur du gouvernement irlandais comme celui des vingt-six autres gouvernements et — si vous
le voulez bien — a vos cotés. L'unité des vingt-sept dans les mois passés et pour les mois a venir est tout a fait fonda-
mentale.

Jai écouté avec beaucoup d'attention M™¢ in't Veld, M™ Keller, M. Kelly, qui a, tout a I'heure, évoqué les droits des
citoyens, comme Roberto Gualtieri et Guy Verhofstadt l'ont fait aussi avec beaucoup de force. Deux points sur cette
question: d’abord la libre circulation, a l'avenir, fera partie, Madame in't Veld, de la future étape dans la phase deux, mais
je n'oublie pas cette question.

Le point tres important sur les procédures, qui est un point sensible: nous avons mis dans le rapport conjoint des
conditions tres précises, cosignées par les deux parties, et je m'attacherai — vous pouvez en étre siirs — a ce que ces
conditions soient transcrites dans le traité lui-méme du retrait, pour que ces procédures soient simples et les moins
bureaucratiques possibles. Nous ne sommes pas au bout sur cette question et la question ne sera fermée que dans
laccord de retrait. Donc, de ce point de vue-la, la vigilance du Parlement européen est juste et justifiée.

Monsieur Mavrides, juste un mot sur Chypre: nous aurons besoin de trouver des solutions spécifiques pour préserver la
situation actuelle des citoyens concernés par la vie autour des deux bases militaires de Chypre. Je le dis juste en passant.

Gianni Pittella, Guy Verhostadt et, naturellement, Elmar Brok ont évoqué la force de ce rapport conjoint. C'est un travail
sérieux que nous avons fait ensemble, méthodique, précis. 1l sera la base de ce que nous allons transférer et transcrire
dans le droit, a travers un projet de traité. Je dis & Guy Verhostadt que mon intention est de mettre sur votre table, avant
la fin janvier, ce projet de traité appuyé — pour l'essentiel — sur le contenu de ce rapport conjoint. Comme l'a dit Elmar
Brok, c’est une question de confiance. Le mot «confiance» est beaucoup plus qu'un mot, a ce stade, entre les Britanniques
et nous, parce qu'on ne peut pas batir une future relation en matiere de défense, de sécurité, de coopération judiciaire,
pour l'université, pour le commerce évidemment, sans avoir la confiance.

Just one word about the context of these negotiations: they are difficult, and they are tough, very tough, because the
issues are extremely complicated and because the consequences of the Brexit are very serious. I personally want to say,
in response to a Member of the House of Commons, that Prime Minister Theresa May is courageous and respectable.
certainly respect her.

Je voudrais dire maintenant, comme Syed Kamall, Gabriele Zimmer et Manfred Weber ont évoqué la future relation, qu’il
y a, avec cet accord sur le rapport conjoint, un pas important qui est fait dans la direction d’un retrait ordonné — et c’est
la condition, ce retrait ordonné —, a travers un traité qui vous sera soumis, et vous aurez le dernier mot — pour batir une
relation future.
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De ce point de vue-la, je voudrais juste insister sur un point sur lequel nous reviendrons. Cest la premiére fois dans
T'histoire des négociations commerciales européennes — et nous aurons a batir un accord de libre-échange avec le
Royaume-Uni —, que nous allons devoir, dans une relation commerciale négociée, travailler a maitriser la divergence
plutdt qua encourager la convergence. Nous allons devoir maitriser la divergence réglementaire, éviter quelle ne
devienne un outil de dumping contre nous, plutét que d’encourager la convergence, comme nous le faisons habituelle-
ment. Cest un point trés important qui touche au mode de vie, qu'évoquait tout a I'heure Manfred Weber, et également
aux conditions de concurrence équitables.

Voila c’est un fil conducteur, Madame Beres, en effet, que ce rapport conjoint, dans la direction d'un accord, comme I'a
dit également trés bien Danuta Maria Hiibner.

Maria Jodo Rodrigues, tout a 'heure, comme Daniel Caspary et d’autres, ont évoqué les réformes dont I'Europe a besoin.
Le président Timmermans en a parlé. Je pense, je redis que l'avenir de I'Europe, qui est fait de ces réformes, de ce
volontarisme, est bien plus important que le Brexit. Cest aussi pourquoi, je pense qu’il fallait stabiliser cette négociation,
pour que I'énergie, votre énergie et I'énergie des Européens soient consacrées a cet agenda de réformes.

Je vous remercie beaucoup, Mesdames et Messieurs les députés, de I'appréciation que vous avez portée sur notre travail.
Je partagerai cette appréciation sans aucune autosatisfaction et encore moins avec triomphalisme. Ce n'est vraiment pas
I'état d’esprit qui est le mien. Je partagerai cette appréciation avec toute mon équipe, les services de la Commission, avec
Iéquipe du Parlement, 'équipe du Conseil, qui le méritent.

Si je peux me permettre de conclure en anglais:

Let us keep calm and continue.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Madam President, I would like to thank Members for all their com-
ments made during this discussion this morning. I will convey them to the President of the European Council.

One observation from me, though. During the last 18 months we have successfully avoided Brexit negotiations — so
skilfully conducted by Michel Barnier — overshadowing the EU’s other daily work for our citizens’, for our businesses’
sake. That is good. And when I hear this discussion this morning in this House, I notice a slight a similarity with a
wider topic, that of migration, to be discussed by our leaders later this week. It is clear to everybody that solutions to
the migration crisis can only be comprehensive. There can only be European solutions, and this is the spirit of leaders’
discussions this week as is clear from the letter of President Tusk, if you read it in full. So let us not let this one line in
President Tusk’s letter overshadow the wide content of leaders’ discussions or prejudge its results. Let it not overshadow
all the Union’s achievements in the field of defence, social, education, culture, digital, etc., that will be on the European
Council agenda later this week.

La Présidente. — J'ai recu, conformément a larticle 123, paragraphe 2, du réglement, deux propositions de résolution.

Le débat est clos.

Le vote aura lieu dans quelques minutes.

Déclarations écrites (article 162)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — La carta sobre migracién que ha enviado el presidente Donald Tusk
a los Jefes de Estado y de Gobierno para su debate en el proximo Consejo Europeo resulta inaceptable. El sefior Tusk
parece demostrar que hay corazones que no sienten aunque vean en directo el sufrimiento humano. Tampoco escucha,
porque no ha escuchado a este Parlamento, ni estd escuchando los esfuerzos que estd haciendo la Comisién. El Consejo
Europeo parece insistir en un camino sobre migracién y refugio probadamente equivocado que consiste en alejar, en
hacer fronteras mas grandes, en impedir cada vez de manera mds acuciante las vias legales para la migraciéon. Un camino
probadamente erréneo. Esto es lo que el presidente Tusk presenta en su carta. La propuesta resulta antieuropea porque
quebranta uno de los principales pilares del proyecto europeo: la solidaridad. De esta manera, el presidente del Consejo
Europeo estd liquidando el prestigio de la Unién Europea y sus valores. No debe sorprendernos que los populismos
antieuropeos estén ganando la batalla.
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Monika Befiovd (S&D), pisomne. — Pokrok v prvej fize sa po mnohych koldch rokovani podarilo d051ahnut az uplynuly
tyzden. Britskd strana koneéne prejavila ochotu do buddcnosti garantovat prava obcanov EU Zijtcich na jej tizemi, ako
aj ich rodinnych prislunikov. Rovnaké zdruky budd platit aj pre Britov v krajindch EU. Takyto nediskriminacny pristup
bol jednou z podmienok posunu rokovani do druhej fizy. Dalsie sa tykah najmi hranic s frskom a finanénych zavizkov
Velkej Britdnie, ktoré si napriek svojmu odchodu bude musiet naozaj dosledne splnit. Definitivny prechod do druhej
fazy rozhovorov by mali na konci tohto tyzdiia odsthlasit vedici predstavitelia ¢lenskych stitov na rokovani Eurdpskej
rady v Bruseli. Podstatné je, aby sa britski politici aj v dalSom obdob{ prestali hrat na hrdinov a vyvarovali sa arogant-
nych ndvrhov, ktorymi cheeli eurépskych obcanov na svojom tzemi postihovat a vytvarat z nich Iudi druhej kategérie.

Soledad Cabezén Ruiz (S&D), por escrito. — La carta sobre migracién que ha enviado el presidente Donald Tusk a los
Jefes de Estado y de Gobierno para su debate en el proximo Consejo Europeo resulta inaceptable. El sefior Tusk parece
demostrar que hay corazones que no sienten aunque vean en directo el sufrimiento humano. Tampoco escucha, porque
no ha escuchado a este Parlamento, ni estd escuchando los esfuerzos que estd haciendo la Comision. El Consejo Europeo
parece insistir en un camino sobre migracién y refugio probadamente equivocado que consiste en alejar, en hacer
fronteras mds grandes, en impedir cada vez de manera mds acuciante las vias legales para la migracién. Un camino
probadamente erréneo. Esto es lo que el presidente Tusk presenta en su carta. La propuesta resulta antieuropea porque
quebranta uno de los principales pilares del proyecto europeo: la solidaridad. De esta manera, el presidente del Consejo
Europeo estd liquidando el prestigio de la Unién Europea y sus valores. No debe sorprendernos que los populismos
antieuropeos estén ganando la batalla.

Birgit Collin-Langen (PPE), schriftlich. — Ich unterstiitze den EntschlieBungsantrag. Es wurde in den letzten Wochen ein
Fortschritt in den fiir uns wichtigen Fragen der Situation der Unionsbiirger, der irisch-irischen Grenze und der Frage der
finanziellen Verpflichtungen erreicht. Jetzt gilt es, sich an diese Absprachen zu halten und die Vertrauensbasis fur die
sich jetzt anschliefenden Verhandlungen uiber die zukiinftigen Beziehungen der EU und des Vereinigten Konigreichs
nicht zu demolieren.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — La carta sobre migracién que ha enviado el presidente Donald Tusk a los Jefes
de Estado y de Gobierno para su debate en el proximo Consejo Europeo resulta inaceptable. El sefior Tusk parece
demostrar que hay corazones que no sienten aunque vean en directo el sufrimiento humano. Tampoco escucha, porque
no ha escuchado a este Parlamento, ni estd escuchando los esfuerzos que estd haciendo la Comisién. El Consejo Europeo
parece insistir en un camino sobre migracién y refugio probadamente equivocado que consiste en alejar, en hacer
fronteras mas grandes, en impedir cada vez de manera mds acuciante las vias legales para la migracién. Un camino
probadamente erréneo. Esto es lo que el presidente Tusk presenta en su carta. La propuesta resulta antieuropea porque
quebranta uno de los principales pilares del proyecto europeo: la solidaridad. De esta manera, el presidente del Consejo
Europeo estd liquidando el prestigio de la Unién Europea y sus valores. No debe sorprendernos que los populismos
antieuropeos estén ganando la batalla.

Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), por escrito. — La carta sobre migracién que ha enviado el presidente Donald Tusk a los
Jefes de Estado y de Gobierno para su debate en el préximo Consejo Europeo resulta inaceptable. El sefior Tusk parece
demostrar que hay corazones que no sienten aunque vean en directo el sufrimiento humano. Tampoco escucha, porque
no ha escuchado a este Parlamento, ni estd escuchando los esfuerzos que estd haciendo la Comision. El Consejo Europeo
parece insistir en un camino sobre migracién y refugio probadamente equivocado que consiste en alejar, en hacer
fronteras mdas grandes, en impedir cada vez de manera mds acuciante las vias legales para la migracién. Un camino
probadamente erréneo. Esto es lo que el presidente Tusk presenta en su carta. La propuesta resulta antieuropea porque
quebranta uno de los principales pilares del proyecto europeo: la solidaridad. De esta manera, el presidente del Consejo
Europeo estd liquidando el prestigio de la Unién Europea y sus valores. No debe sorprendernos que los populismos
antieuropeos estén ganando la batalla.

Agnes Jongerius (S&D), schriftelijk. -De afgelopen maanden heb ik veel berichten ontvangen van zowel Britse burgers
die op het vasteland wonen als Europeanen die gehuisvest zijn in het Verenigd Koninkrijk. Vaak gaat het om gezinnen
met meerdere nationaliteiten. Het is niet voor niets dat vier van de vijf punten uit de resolutie die nu voorligt, gaan over
de rechten van burgers. Ondanks dat May heeft gezegd dat de rechten van beide groepen hetzelfde blijven nadat het
Verenigd Koninkrijk de EU heeft verlaten, begrijp ik hun zorgen. Immers, er zijn nog geen harde garanties. Maar daar-
mee houden mijn zorgen niet op. Hoe staat het immers bijvoorbeeld met de sociale rechten van onze burgers? Dit
onderwerp lijkt ondergesneeuwd te worden, maar met de onlangs afgekondigde sociale pijler is het des te belangrijker.
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Deze pijler is mede namens het VK ondertekend. Het kan niet zo zijn dat de uitkomst van de onderhandelingen betekent
dat de sociale bescherming, zowel in het Verenigd Koninkrijk als de Europese Unie, wordt uitgehold. Sterker nog:
concurrentie inzake sociale bescherming is gewoon onacceptabel.

Csaba Molnér (S&D), irdsban. — Jean Claude Juncker nemrégiben bejelentette, hogy az Eurdpai Unié komoly forrdsokkal
segitené az eurdt bevezetni kivand tagdllamokat. Persze, ehhez akarni is kell a kozos valutdt. A mostani unids kezdemé-
nyezés torténelmi lehet6ség Magyarorszagnak. Eurdpa pénzt adna arra, hogy modernizaljuk a magyar gazdasagot és az
otthoni életszinvonalat a nyugatihoz kozelitsiik. Tovabbi unids forrdsokhoz férhetnénk hozzd és a magyar gazdasagot az
eurdzoéna teljes tiizereje védené. Mindezt ingyen, nem a mi verejtékiinkkel.

Ehhez csak egy dologra van sziikség: az euré melletti elkotelez6désre. A 2004-ben csatlakozott 10 tagdllambdl mdr hét
bevezette az eurdt, a tobbiek pedig tervezik, nemrégiben a bolgdrok és a csehek kértek megfigyeldi statuszt. A jelenlegi
magyar kormdny azonban nem tervezi a kozds valuta bevezetését. Ez komoly hiba. Az euré bevezetése pedig csak
elényokkel jarna.

Az euréval csokkenne az dllamaddssdg, megsziinne az drfolyamkockdzat, amely segitené a devizahiteleseket. Az eurd
bevezetésével a magyar megtakaritdsokat az EU védené, nem pedig a gyenge magyar betétalap, amely egy kisebb vidéki
takarékszovetkezet cs6djét is nehezen birja. Ha lenne eurd, a magyarok éveken belil uniés munkanélkiili segélyt kap-
hatndnak. Az eurd bevezetése a magyar emberek érdeke. Most még pénzt is kapunk érte. Nem érdemes elszalasztani.

Péter Niedermiiller (S&D), irdsban. — Stlyos aggodalommal figyelem azokat a folyamatokat, amelyek az utébbi id6ben
az Eurépai Tandcsban elindultak. Mikozben a Bizottsdg és a Parlament jelentGs eréfeszitéseket tesz annak érdekében,
hogy a jelenlegi kihivdsoknak megfelel§ kozos eurdpai menekiiltiigyi rendszert hozzon létre, gy ténik, hogy az
Eurépai Tandcsot tovabbra is a napi politikai szempontok és az olcs6 taktikdzds jellemzi.

Ennek a felel6tlen id6htizdsnak hosszabb tivon Eurépa polgdrai lesznek a vesztesei, és a szélsGjobboldali pértok a
nyertesei. Killondsen aggasztonak tartom Tusk elnok tr legutobbi nyilatkozatdt, amelyben megkérdgjelezi a kozos eurd-
pai menekiiltiigyi politika lényeges elemeit. Stilyos hiba, ha az Eurdpai Tandcs, vagy annak az elnoke enged néhény,
szélsGjobboldali kalandorok éltal vezetett kormdny zsaroldsinak, és hétat fordit az Eurdpai Uni6 alapértékeinek.

A politikai haszon megszerzése érdekében gétldstalanul uszitd politikusoknak tett engedmények nem egységet teremte-
nek, hanem éppen ellenkezdleg, alddssik az Eurdpai Unié egységének erkolcsi és jogi alapjait. A tovabbi halogatds, a
szolidaritds elvének megtagaddsa, elvtelen kompromisszumok keresése, a legitim dontések utdlagos megkérddjelezése
csak ziirzavarhoz és az eurdpai intézményekbe vetett bizalom gyengiiléséhez vezet. Eurdpa polgarai azt varjak, hogy
az unids intézmények megolddst taldljanak a problémdkra és hatdrozottan utasitsdk vissza az eurdpai alapértékeket
alddsé demagogiat.

Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — Aus der ersten Verhandlungsrunde haben wir ein paar wichtige Eckpunkte mitneh-
men konnen. Ich erwarte mir aber noch mehr Prizision der wichtigsten Eckpunkte: die Rechte der EU-Biirgerinnen und
—Biirger im UK und umgekehrt, die Ubernahme der Kosten des Brexit und die nordirische Grenze. Weiters muss alles
unternommen werden, um zu verhindern, dass das UK sich nach dem Brexit mit Steuergoodies als Finanzschauplatz
profiliert und zu einer neuen Steueroase wird. Fakt ist, dass das UK weiterhin ein starker wirtschaftlicher Partner der
Europiischen Union sein wird. Wie genau diese Partnerschaft aussehen wird, muss noch in den nichsten Verhandlungs-
runden geklirt werden. Die EU-Mitgliedstaaten und auch wir im EU-Parlament miissen weiterhin unseren Standpunkt
geschlossen und nachdriicklich vertreten. Eines ist klar: Die Menschen stehen im Mittelpunkt, fiir die wir einen klaren
Rechtsrahmen und faire Bedingungen schaffen miissen. Es gibt noch viel zu tun!

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — Mimoriadne vitam, Ze aj predseda Eurépskej rady Donald Tusk verejne vyhlasil, Ze
povinné kvéty na migrantov sa ukdzali ako neefektivne a v praxi nevykonatelné. Musime spolo¢ne hladat iné rieSenia,
ktoré budt zaloZené na dodrziavani existujicich pravidiel. Rovnako je dolezitd aj prisna ochrana hranic, na ktorej sa
musia podielat vetky clenské Stity. S posiliiovanim eurdpskej bezpecnosti tizko stvisi aj stratégia PESCO, do ktorej
Slovensko vstiipilo. Kedze PESCO predpokladd &iastoént unifikdciu vybavenia ozbrojenych sil clenskych stdtov, nie je
mi jasné, preco Slovenskd republika ide predlZovat Zivotnost ruskych supersonickych bojovych lietadiel Mig-29,
namiesto ndkupu novych strojov. Tito dichotémiu by mal Robert Fico spolu s ministrom obrany nasi partnerom
vysvetlif. Pri priprave rokovaniach o brexite sa budi vlddy clenskych stitov kone¢ne moct opriet o konkrétne névrh z
britskej strany. Ocakdvam, Ze stanovisko Eurépskej rady bude rovnaké ako stanovisko Eurépskeho parlamentu, teda, ze

..... ,

prioritou je zachovanie prav nasich obcanov, ktor{ vo Velkej Britdnii Ziji.
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Tibor Szanyi (S&D), irdsban. — Mostani plendris vitdnk napirendje is tikkrozi: az EU édllam- és kormdanyfdi eheti uilésiiket
tjfent tilnyomorészt a Brexit- targyalasokkal kapcsolatos unids érdekek és targyaldsi pozicidk egyeztetésének kell, hogy
szenteljék. Minden ilyen alkalommal fontosnak tartom emlékeztetni arra, hogy az eurépai épitkezést feleslegesen akadé-
lyoz6, minden szerepl szdmdra kiros helyzetet egy brit jobboldali kormany felelGtlen politikai taktikdzdsa és az
Eurépa-ellenes, populista, nacionalista demagdgia idézte eld.

Ezt szerintem a tdrgyaldsi folyamat sordn végig fontos tanulsagként kell szem el6tt tartanunk, mikozben a brit fél a sajdt
maga altal elGidézett probléma kezelésén, az EU targyaldi pedig az eurdpai polgdroknak okozott kirok korldtozdsin
firadoznak. Ebben a helyzetben 6nmagdban tidvozlém, hogy a tdrgyaldsok mostani szakaszdban végre megsziletett a
tovabblépéshez sziikséges elvi egyetértés hdrom lényeges keretfeltétel tekintetében.

Az Euré6pai Parlamentnek kiemelt feladata lesz annak szavatoldsdban, hogy e megallapoddsokat teljes egészében, johisze-
men iiltessék at a majdani végleges megéllapodasba, s hogy dllampolgdraink polgdri és szocidlis jogai — akdr a tagalla-
mokban, akdr a brit szigeteken élnek és dolgoznak — csorbitatlanul érvényesiiljenek az elfogadott dtmeneti iddszakban és
a Brexit utdn is. Magyar képvisel6ként kiilon figyelek rd, hogy sajndlatosan szdmos érintett honfitirsamat — akik zéme
fiatal szakemberként éppen az autoriter Orban-rezsim gazdasigi korlatai és politikai kényszerei el6l keres menedéket
Nagy-Britannidban — valamint csalddjukat ne érhesse tovabbi joghatrany.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE), na pismie. — Tym razem kolejna runda negocjacji pomiedzy Komisja Europejska a
Wielka Brytanig zakoriczyla si¢ sukcesem, umiarkowanym i p6éZnym, ale to dobrze, Ze w tym roku. Komisja o$wiad-
czyla, ze ,wystarczajacy postep” zostal osiggniety i w dzisiejszej rezolucji Parlament Europejski rekomenduje Radzie
przejécie do drugiego etapu rozméw na temat przyszlej umowy o partnerstwie.

Rezolucja PE zwraca uwage na liczne aspekty, ktére powinny zostaé uwzglednione w drugiej turze negocjacji, dotyczace
gléwnie praw obywatelskich i przyszlej umowy handlowej, ale takze przyszlej wspolpracy w zakresie polityki zagranicz-
nej i bezpieczenstwa.

Z punktu widzenia grupy monitorujacej negocjacje w obszarze kultury, ktérej przewodniczg, wazny pozostaje réwniez
udzial Wielkiej Brytanii we flagowym programie UE Erasmus+. Wielka Brytania przyjmuje rocznie 200 000 studentéw z
panstw czlonkowskich UE, co stanowi 28% wszystkich studentéw bioracych udzial w wymianach i jest najchetniej
wybieranym kierunkiem. Ponadto studenci, ktérzy rozpoczng nauke przed dniem wyjscia Wielkiej Brytanii muszg mieé
pewnos¢, ze beda mogli ukonczy¢ kurs na tych samych warunkach, na jakich go rozpoczgli, oraz ze nadal beda mieli
dostep do wsparcia finansowego na takich samych warunkach.

Kolejna, szczegélnie wazna, poniewaz dotyczy tysiecy miodych oséb, pozostaje kwestia uznawalnosci wyksztalcenia.
Studenci musza mieé pewno$¢, ze uzyskane kwalifikacje zostang uznane zaréwno w UE, jak i w Zjednoczonym
Krélestwie.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — A melhor evolu¢do para as negociagdes entre a Unido Europeia (UE) e o Reino
Unido (RU) seria aquela que pudesse conduzir a permanéncia do RU na UE. Existe, no entanto, um mandato democra-
tico do eleitorado britanico para a negociagdo da saida, que deve ser respeitado enquanto for essa a vontade expressa
desse eleitorado ou de quem o representa. Neste quadro, a resolu¢do conjunta do Parlamento Europeu sobre o processo
negocial para a saida do RU da UE, afirma uma linha sensata de negociacio, defende os interesses da UE e os direitos
dos seus cidaddos no processo de saida e avanca, desde j4, as linhas gerais de um referencial para a cooperagdo futura
que poderd minimizar os danos da saida e preservar um bom relacionamento entre os povos. A resolugido em debate
constitui, por isso, um bom texto de compromisso, que reitera as linhas vermelhas definidas para a negociagdo definidas
pelo Parlamento Europeu, identifica pontos a salvaguardar no processo negocial no campo dos direitos, da questdo da
Irlanda e da compensacio financeira e delimita o futuro quadro potencial de associagio entre a UE e o RU enquanto
pais externo a Unido.

(La séance est suspendue quelques instants)
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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

9. Wreczenie Nagrody im. Sacharowa (uroczyste posiedzenie)

El Presidente — Sefiorfas, sefioras y sefiores. Es un honor recibir, en nombre del Parlamento Europeo, a los ganadores
del Premio Sdjarov 2017.

(La Asamblea, puesta en pie, recibe con aplausos a los galardonados.)

Quisiera empezar saludando a los finalistas de este afio. La sefiora Aura Lolita Chdvez Ixcaquic, lider indigena guatemal-
teca que ha dedicado su vida a la defensa de los territorios indigenas y las comunidades marginadas.

(Aplausos)

El compromiso del Parlamento Europeo con la protecciéon de grupos étnicos en condiciones de vulnerabilidad y los
derechos de los pueblos indigenas es imprescindible. Por tanto, pedimos al Gobierno de Guatemala que asegure la
proteccion de la sefiora Chavez, exiliada en Espafia, y del pueblo maya en su conjunto.

(Aplausos)

Quiero saludar también la presencia de Bethlehem Isaak. Usted ha venido a Estrasburgo para representar a su padre,
Dawit Isaak, que no puede estar presente ya que sigue en prision. Se decidié nombrar finalista al escritor sueco- eritreo,
encarcelado en 2001 en Eritrea sin haber sido sometido a juicio, porque ejercié su derecho a la libertad de expresion en
un pais donde no hay prensa libre.

(Aplausos)

El Parlamento Europeo pide a las autoridades de Eritrea que lo liberen y que pongan fin a la persecucion sistematica de
la libertad de expresién pacifica.

Bienvenidos al Parlamento Europeo y gracias por estar con nosotros hoy.
(Aplausos)

Sefiorfas, sefioras y sefiores, ahora vamos a ver una pequefia pelicula sobre el galardonado este afio, la oposicién
democritica de Venezuela.

(Se proyecta el video.)

El Premio Sédjarov a la libertad de conciencia representa un momento muy importante para nosotros. Ponemos de lado
las divisiones politicas para juntarnos en la prioridad fundamental de este Parlamento: la promocién de los derechos
humanos. Desde los primeros ganadores, este galardén es un homenaje a personas u organizaciones que han dedicado
sus vidas o acciones a la defensa de los derechos humanos y las libertades fundamentales.

Se ha convertido en la méxima distincién de la Unién Europea para los defensores de los derechos humanos. Con esta
ceremonia cada afio mandamos un mensaje fuerte al mundo. Pero a veces no es suficiente. Los galardonados siguen en
situacion de peligro.

Quiero recordar a algunos de ellos: Hu Jia, activista chino; Raif Badawi, bloguero de Arabia Saudi; Razan Zaitouneh,
activista de la Primavera Arabe. Se han convertido en simbolo e inspiracién para aquellos que luchan en favor de los
derechos fundamentales.
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Este afio el Premio Sdjarov ha sido concedido a la oposicion democréitica de Venezuela, en particular a la Asamblea
Nacional, presidida por Julio Borges, y a los presos politicos de la lista del Foro Penal Venezolano representados por
Leopoldo Lépez, Antonio Ledezma, Daniel Ceballos, Yon Goicoechea, Lorent Saleh, Alfredo Ramos y Andrea Gonzélez.

Pero, como hemos visto en estas imdgenes, mds alld de la oposicion democritica, el premio es para todos los venezo-
lanos del mundo.

(Aplausos)
Saludo a una parte de la didspora de este pais aqui presente.
(Aplausos)

Es la primera vez que una institucion, la Asamblea Nacional venezolana, gana este galardén. Como todos los parlamen-
tos del mundo, incluso el nuestro, es el simbolo de la democracia y de la diversidad de opini6n.

Presidente Borges, el Parlamento Europeo siempre reconocerd a la Asamblea Nacional, democraticamente elegida por el
pueblo de Venezuela. Al ortorgar este premio defendemos las constituciones, las instituciones, la separacion de poderes.
Esta es la base de la democracia, asi como la libertad de expresion.

Hoy tenemos con nosotros a representantes de algunos de los presos politicos. Saludo su presencia, asi como la de
Antonio Ledezma, sentado a mi lado.

(Aplausos)

Pero no hay que olvidar a los demds. Segtn el Foro Penal, son casi trescientos. Este premio es igualmente para ellos. A
este propdsito, voy a mandar una carta para todos los presos de Venezuela. Més alld de los presos, no olvidemos a las
ciento treinta personas asesinadas, muchas de ellas jovenes, en las protestas callejeras de este afio en favor de la libertad.

El Parlamento Europeo, en diversas resoluciones, ha condenado siempre la represion brutal ejercida por las fuerzas de
seguridad venezolanas contra los manifestantes pacificos. La situacién de los derechos humanos se deteriora cada dia
mds en este pais. El pasado fin de semana el presidente Maduro decidié de manera arbitraria y antidemocratica prohibir
a los principales partidos de la oposicién presentarse a los comicios presidenciales.

Esta situacion no puede seguir asi. Por este motivo, se ha decidido entregar el Premio Sajarov a la oposiciéon democratica
de Venezuela.

(Aplausos)

Queremos que el pais regrese a la democracia, a la dignidad, a la libertad. El objetivo es solucionar la crisis econémica y
humanitaria a la cual se enfrenta el pueblo de Venezuela y que tiene repercusiones regionales con flujos de refugiados
importantes; favorecer el regreso a la libertad de expresion para las personas y los medios de comunicacion; liberar a los
presos politicos arrestados de manera arbitraria e injustificada y encarcelados sin juicio; hacer que la didspora se pueda
beneficiar de sus pensiones; volver a elecciones libres, con la participacién de todos, para que el pueblo pueda decidir su
futuro.

El Parlamento Europeo estd dispuesto a ayudar con una misiéon de observacion electoral junto a otros actores interna-
cionales. Este es nuestro deseo y esperamos que el Premio Sdjarov contribuya a esto.

Concluyo. Es un placer y un honor entregar a la oposicién democrdtica de Venezuela el Premio Sdjarov a la libertad de
conciencia 2017.

Presidente Borges, sefior Ledezma, tienen ustedes la palabra.

(Aplausos)
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Julio Borges, representante de la oposicién democrdtica de Venezuela galardonada con el Premio Sdjarov 2017. — Sefior presi-
dente del Parlamento Europeo, Antonio Tajani, honorables miembros del Parlamento Europeo, respetables asistentes e
invitados, delegacion de Venezuela que nos acompafia a recibir este premio el dia de hoy, amigas y amigos.

Sin duda, no es ficil hablar cuando se tienen los labios tan cerca del corazén como en este momento, pero quiero
transmitirles a todos ustedes que, desde que unos navegantes llegaron a suelo americano hace siglos, Europa y Venezuela
han tenido una relacién de ida y de vuelta.

Aunque algunos pretendan cambiar la historia, estamos hermanados desde entonces.

Hoy a los venezolanos nos toca agradecer a Europa, ja ustedes!, que nos hayan tendido una mano amiga en las que, sin
duda, son las horas mds oscuras de nuestra historia republicana como nacién. Esa es la misma mano que los venezola-
nos ofrecimos en el siglo XX a miles y miles de europeos que emigraron con las cicatrices de la guerra en sus almas y en
sus cuerpos. Entre ellos, mis propios padres y mis abuelos.

Algunos han retornado a sus lugares de origen, expulsados por los devastadores efectos del llamado «socialismo del siglo
XXI» que se ha pretendido instaurar en mi pais. Y, tristemente, los jovenes venezolanos también han dejado atrds su
tierra con la esperanza de encontrar en Europa, y en otros rincones del mundo, el futuro y la oportunidad que el
Gobierno de Venezuela les ha arrebatado.

Este viaje de ida y de vuelta, esta historia coman entre América y Europa nos ha traido hasta acd. El Parlamento Europeo
hoy reconoce la valiente e incansable lucha de la oposicién del pueblo venezolano al otorgarle el Premio Sijarov a la
oposiciéon democraticamente representada en la Asamblea Nacional -la cual tengo el honor de presidir— y a todos los
presos politicos que hay en mi pais.

Quisiera, por favor, que les diéramos un aplauso a quienes nos acompaiian: Antonieta y Leopoldo Lépez, padres de mi
amigo personal Leopoldo Lépez; Antonio Ledezma, quien tuvo que huir de Venezuela, de la prisién injusta a la cual fue
sometido; Patricia de Ceballos, esposa de Daniel Ceballos, quien lleva casi cuatro afios privado de libertad; ademds de los
familiares y representantes de Lorent Saleh, su madre, Yamile; José Ignacio Guédez, representante del alcalde Alfredo
Ramos, y Alejandra Gonzélez, hermana de Andrea Gonzdlez, presa desde hace tres afios y ciudadana espafiola, ademads;
igualmente, a Yon Goicoechea y a los miles y miles de exiliados de Venezuela.

(Aplausos)

Recibimos esta distincién con profundo agradecimiento. La acoge todo el pais. La hace suya Venezuela entera y unida. Es
un reconocimiento para la madre que se priva de alimentos para salvar a sus hijos; para el nifio que hurga en la basura
intentando saciar el hambre; para el abuelo que muere de mengua por la escasez de medicamentos. Lo recibe también
ese joven que hoy ha emigrado desesperado por buscar oportunidades en otras latitudes. Recibe también este premio el
maestro que vence la ceguera ideoldgica y se aferra a la tarea de formar hombres y mujeres libres para Venezuela. Lo
reciben quienes luchan por los derechos humanos en Venezuela. Lo reciben los periodistas venezolanos, que se arriesgan
toda la vida para mostrar la realidad que pretende ser silenciada. Esta distincién también atraviesa los barrotes de los
calabozos en los que estdn detenidos injustamente mds de trescientos cincuenta jévenes venezolanos. Ellos y su lucha
también estdn reconocidos y estdn presentes con nosotros el dia de hoy.

(Aplausos)

Pero, de manera especial, el Premio Sdjarov honra la memoria de ciento cincuenta y siete venezolanos asesinados por la
represion brutal del gobierno durante las protestas pacificas que realizamos durante este afio 2017.
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Cuando Andréi Sdjarov fue reconocido con el Premio Nobel de la Paz en 1975 no pudo recibirlo personalmente. Se
encontraba a las afueras de un tribunal lituano, esperando la injusta sentencia que marcaria la vida de su amigo, el
cientifico Serghey Kovalyev. En el discurso de aceptacién del Premio Nobel, que leyd su esposa, estaban los nombres
de mds de un centenar de presos politicos y exiliados. Su esposa pidi6 disculpas por los que no recordd, pero asegurd
algo importante. Ella dijo: «Cada nombre, mencionado o no, representa un destino humano concreto, duro y heroico, de
aflos de sufrimiento, afios de lucha por la dignidad humana». Estas palabras, sin duda, remueven hoy el alma de cada
venezolano y resumen la persistencia de la lucha que tenemos y tendremos hasta lograr la victoria democratica en el
pais.

(Aplausos)

Estoy convencido de que nuestro noble desafio no le es ajeno a Europa. A ustedes, honorables eurodiputados, no les
resulta extrafia la pelea que estamos dando en Venezuela contra la dominacién y el miedo. En pleno siglo XXI, los
venezolanos resistimos y nos enfrentamos a un Estado totalitario, una segunda Cuba pero con las reservas de petrdleo,
gas y oro mds grandes de Occidente. Puedo asegurar que nosotros, al igual que ustedes hace décadas, estamos determi-
nados a persistir y a vencer esa perversa pretensién de colonizar la conciencia de cada venezolano.

El régimen ha secuestrado la democracia en mi pais. Instauré el hambre para administrar la miseria. Destruyé el sistema
de salud para gestionar la muerte. Expropi6 miles de empresas para repartir miseria. Adoctriné las aulas para ofrecer
ignorancia.

A diferencia de la socialdemocracia, el socialismo del siglo XXI es una versién renovada e igual de traumdtica que el
socialismo real que ustedes padecieron durante décadas. Y aunque esté condenado al fracaso, se ha constituido en el
mayor obstdculo para la paz, el progreso y los derechos humanos en Venezuela.

(Aplausos)

La imposicion de este sistema en nuestra naciéon ha causado destruccién y miseria sin precedentes. Por favor, escuchen
con atencibn lo siguiente. Tras haber vivido la mayor bonanza petrolera de su historia durante los dltimos afios, la
economia venezolana acaba de entrar en un traumadtico proceso de hiperinflacién: este afio el costo de los alimentos
llegard al 2 000 %. Dicho de otra forma, en Venezuela basta que transcurran unas horas para registrar la inflaciéon que
los paises europeos acumulan en varios afios. El hambre se instauré como sistema politico en Venezuela. El 75 % de los
venezolanos ha perdido diez kilos, por persona, en los tltimos meses y, por si fuera poco, los estudios oficiales demues-
tran que cuatro de cada diez nifios sufren algin tipo de desnutricién. La muerte también avanza en las farmacias: de
cada diez medicamentos nueve no se consiguen y las personas con enfermedades crénicas estin sentenciadas a muerte.

La tragedia es evidente y dolorosa. Solo la soberbia de quienes conciben el poder como una forma de dominacién
desconoce esta realidad y la subestima, hasta el punto de cerrar las puertas a muchos paises como ustedes, que genero-
samente nos han ofrecido alivio.

Hoy quiero reiterarlo frente a Europa: la apertura de la cooperacion humanitaria de alimentos y medicinas es urgente
para Venezuela. Es una exigencia que clama al cielo y que hemos presentando en todas las instancias nacionales e
internacionales. Y, de manera increible, el Gobierno de Nicolds Maduro se niega a la cooperacién de medicinas y
alimentos para el pueblo.

Miés temprano que tarde la larga lucha por la dignidad referida por Sdjarov dard sus frutos y nos permitird reconquistar
la libertad. Nos aferramos también a lo que decia nuestro Rémulo Gallegos, gran libertario y presidente de Venezuela.
«El mal es temporal» —decia Gallegos—, «pero la verdad y la justicia imperan siempre».

Lejos de lo que desean quienes pretenden dominarnos, quienes estamos acd y quienes estamos en Venezuela sufriendo
no estamos llenos de odio. Y por ello, quiero compartir con ustedes lo que considero uno de nuestros grandes triunfos:
no guardamos rencor a quienes han hecho tanto dafio a Venezuela. Casi a diario nos empujan a odiarlos, pero no han
logrado hacerlo ni lo vamos a hacer. Pero tampoco perdemos la esperanza ni dejaremos de luchar hasta que veamos una
Venezuela libre y de todos los venezolanos.
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(Aplausos)

La situacion de nuestra Venezuela es dificil. Nos urge concretar un cambio politico hacia la democracia para enfrentar
esta terrible crisis humanitaria creada por el régimen que les acabo de describir. No hemos dejado de levantar nuestra
voz pese al efecto distorsionante de la censura y la propaganda. Nos mantenemos firmes en todos los espacios y en
todos los terrenos posibles. Por eso, acudimos a la comunidad internacional, a ustedes, al mundo libre, para invocar los
principios de justicia social internacional y encontrar caminos que contribuyan al rescate democratico de mi pais. Por
eso luchamos en las calles, en la Asamblea, en el campo internacional, protestando pacificamente por recuperar la
democracia en Venezuela.

En nuestra memoria atin estdn nitidas las imdgenes de la brutal represion que las fuerzas de seguridad del Estado
desplegaron contra ciudadanos desarmados. Muchos de ellos jovenes, que hoy estdn presos y que no superan los veinte
aflos. Las armas de la Republica se dedicaron a enlutar a ciento cincuenta y siete hogares venezolanos. Esas armas no
deben usarse para resolver lo que podemos dirimir a través de la palabra y el voto, que es el vehiculo para que millones
de venezolanos se puedan expresar.

El voto ejercido en libertad es una declaracion de independencia. Por eso, estamos obligados a rescatarlo. En los préxi-
mos meses debe haber una eleccion presidencial en Venezuela y le pedimos a Europa y al mundo libre que pongan toda
su atencién en estos comicios. Tenemos el desafio de recobrar condiciones electorales que permitan a los venezolanos
expresarse libremente en las urnas, sin chantajes, sin presiones de ninguna indole, sin represion, y que su voluntad sea
respetada. Es una lucha que nos convoca a todos y exige lo mejor de todos nosotros.

Por eso, tomamos con alegria las palabras del presidente Antonio Tajani y pedimos formalmente que una misién electo-
ral del Parlamento Europeo acompafie estas elecciones que deben darse en Venezuela, para que sean unas elecciones
libres y pueda haber una transicion democritica en mi pais.

Honorables eurodiputados, son tiempos dificiles, pero vemos el futuro con esperanza. Anhelo el momento en que se
abran las celdas, regresen los exiliados y nos abracemos todos los venezolanos, lloremos de alegria y trabajemos juntos
para que se respete la Constitucion, tengamos Estado de Derecho y una democracia plena de oportunidades.

Amigos de Europa, se acerca la Navidad y muchos hogares venezolanos recibirdn al Salvador en medio de graves
carencias materiales, sin nada que comer. Seguramente, con la misma humildad, fe y amor que Marfa Santisima y su
esposo San José lo hicieron hace mds de dos mil afios en Belén. En nombre de ellos, de quienes mds sufren, de quienes
merecen un futuro de oportunidades en Venezuela, recibo con humildad este premio, que se ha conferido a nuestro
indomable amor por la paz, la democracia, la justicia, el progreso y los derechos humanos.

En nombre del pueblo venezolano, jmuchas gracias a todos ustedes!

(Aplausos)

Antonio Ledezma, representante de la oposicion democrdtica de Venezuela galardonada con el Premio Sdjarov 2017. — Sefior
presidente Tajani, honorables integrantes del Parlamento Europeo. Deberia estar empinado en esta tribuna ante ustedes
con una sonrisa dibujada en mi rostro, pero ni siquiera tengo fuerzas para simularla y, parafraseando a Séjarov, repito
como ¢l las palabras que pronunciaron los labios de su abnegada e incondicional esposa cuando, en el momento de
recibir el Premio Nobel en 1965 —como nos recordé nuestro compafiero Julio Borges—, dijo, en nombre de su marido,
«que no podia estar contento y feliz recibiendo ese premio sabiendo que en su patria habia presos de conciencia».

Pues bien, no puedo estar feliz ni contento recibiendo este premio sabiendo que en las mazmorras de Venezuela perma-
necen privados injustamente de su libertad mds de trescientos presos politicos.
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Sdjarov, ti que estds presente espiritualmente en este sagrado recinto, permiteme saludarte y agradecerte en nombre de
la humanidad tu vida consagrada a la defensa de la paz, del progreso y de los derechos humanos de los seres que
pueblan esta tierra y ratificar, en nombre de la ciudadania venezolana que hoy, por supuesto, se engalana orgullosamente
con esta distincion, que lo recibimos con la humildad que ha caracterizado a nuestro pueblo, pero también con la
gallardia y el coraje que ha puesto en la vitrina de nuestro pais como ejemplo de lucha tenaz ese pueblo en cuyo
nombre recibimos este laurel.

Este premio lo queremos convertir en flores. Que este trofeo lo convirtamos en flores para llevarlo a la tumba de
Franklin Brito. Un hombre cuyos dias postreros los vivié en un catre, donde murié protagonizando una huelga de
hambre, defendiendo la tierra que le habia sido usurpada.

Y en la cara y en el rostro y en el nombre de Franklin Brito veo a los campesinos, a los agricultores, a los ganaderos
venezolanos que han sufrido los embates del autoritarismo porque sus predios, sus fincas, su propiedad privada han
sido una y otra vez invadidos.

Este trofeo lo convertimos en flores para llevarlo a las tumbas de mds de 350 000 venezolanos cuyos hogares estin
enlutados. Venezolanos como los que el afio pasado, mds de 29 000 ciudadanos, perdieron la vida a manos del hampa
en un pais donde ha desaparecido el Estado de Derecho y no funciona el imperio de la ley sino el capricho de gober-
nantes que han pulverizado las reglas del juego destinadas a garantizar la convivencia en una sociedad de espiritu
democratico como es la venezolana.

Este premio estard en las tumbas de los jévenes escuderos que —como decia Julio— derramaron su sangre en las calles
de Caracas y de todos los pueblos del pais para dibujar nuestro mapa sentimental. Jévenes que no llegaban a coronar los
veinte aflos de edad; que lucharon por una democracia que no llegaron a conocer. Para esos jévenes invoco en este
recinto una oracién péstuma como un homenaje a quienes supieron defender los ideales que no se pactan y que no
jugaron con la conciencia de un pueblo que hoy recibe orgulloso este laurel para continuar luchando por la libertad y la
democracia venezolana que fue cétedra para América Latina.

(Aplausos)

Este es un homenaje para los nifios que en Venezuela mueren de hambre. Este es un homenaje para los seres humanos
que han dejado de existir simplemente porque no tienen a la mano un medicamento. Y esto ocurre en un pais inmen-
samente rico. Ha hablado Julio Borges de la Venezuela pujante en cuyas entrafias estd la reserva petrolera mds grande del
mundo.

Pero resulta que un pais cuyo Gobierno ha administrado en los dltimos afios mds de 1 500 millones de millones de
délares, importe diez veces superior al presupuesto asignado a la Unién Europea, hoy exhibe —como vimos en las
imdgenes que se proyectaron hace algunos minutos— a seres humanos rebuscando en la basura para poder sobrevivir.

Es un pueblo que lucha por su supervivencia. Y para poder ser libres tenemos que tener libertad. Y es la voz de esos
presos politicos en cuyo nombre me envié Leopoldo Lopez esta frase o este pensamiento que quiero compartir con
ustedes. Dice Leopoldo: «La libertad para quienes viven en democracias saludables es muchas veces un abstracto. Para
quienes carecemos de ella es tan vital como el oxigeno. Le pedimos a Europa que se mantenga firme en su compromiso
para lograr la libertad de mds de trescientos presos y de treinta millones de venezolanos que hoy no respiramos liber-
tad.

(Aplausos)

Esta es la reflexion de todos los presos politicos. Es la reflexién de un pueblo que quiere resolver sus dificultades por la
via civica y democratica. Por eso, propusimos el afio pasado un referéndum constitucional. Un camino civico, democra-
tico, legal, para dirimir nuestras diferencias. No estamos buscando a Dios por los rincones. No estamos atizando el
fuego en los cuarteles o en las guarniciones. Porque, a diferencia de los que hoy ostentan irregularmente el poder en
Venezuela, que gobiernan sobre fusiles o sobre bayonetas, pisoteando la Constitucién y las leyes de la Republica, noso-
tros queremos paz.
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Aqui no venimos a buscar venganza sino justicia. Aqui venimos libres de odios y de rencores, porque esos son senti-
mientos que enferman el espiritu y pervierten el alma. Queremos que Venezuela recupere su libertad y su convivencia. Y
hemos querido plantear caminos electorales que el mismo régimen obtura, porque Venezuela estd en manos, y lo digo
con pesar, de facinerosos que han convertido nuestro Estado en un Estado fallido.

Nos avergiienza que hoy se hable de Venezuela porque hay funcionarios de alto nivel que estdn relacionados con el
narcotrifico. Y lo ha dicho la oficina de Viena que controla las operaciones de narcticos en este continente: que mds
del 60 % de la cocaina que ingresa Europa proviene de territorio venezolano. Y los que no estin relacionados con el
narcotréfico tienen vinculos con el terrorismo internacional. Y los que no estdn relacionados con el terrorismo o con el
narcotréfico estin empastelados con escandalos o hechos de corrupcién. Mas de 600 000 millones de délares que les
han sido birlados a las finanzas publicas estin depositados en paraisos fiscales del mundo. Y esa es la paradoja de un
pais inmensamente rico, con un pueblo sufriendo dentro y con un peregrinaje de mds de dos millones de ciudadanos de
Venezuela que hoy padecen entre pecho y espalda el dolor de patria ausente.

Por eso, amigas y amigos, este premio nos refuerza. Este premio nos da mds energia para seguir luchando por los
valores y principios de la democracia que ustedes comparten. Para decirle al mundo que nunca mds sufran los pueblos
de dictaduras. Que nunca mds se hable de torturados o de presos politicos en pueblos que se han vestido de democracia.
Que nunca mas se hable de divisiones o de fracturas sentimentales. Que abramos camino a la concordia.

Y con palabras del maestro Gallego me despido diciéndoles a ustedes: <Hoy mds que nunca estamos convencidos de que
tanto mds se pertenece uno a si mismo cuanto mds tenga su voluntad y su vida toda puesta al servicio de un ideal
colectivo.».

iViva Venezuela! [Viva la democracia! jViva la libertad del mundo!
(Aplausos)

(La seduta é sospesa alle 12.55)

10. Wznowienie posiedzenia
(La seduta ¢ ripresa alle 12.58)

Cristian Dan Preda (PPE). — Monsieur le Président, chers collegues, je prends la parole pour déplorer le fait que le
groupe communiste n'a pas participé a la cérémonie. Ce non-respect des droits de 'Thomme est une honte.

James Carver (EFDD). — Mr President, I wonder whether you would join me in sending congratulations and good
wishes to the new Somaliland President, who will be sworn into office tomorrow. I think we should also send congra-
tulations to the opposition party both for the manner in which the election campaign was conducted, and for the
peaceful aftermath and transition. Once again, Somaliland has demonstrated to the world its commitment to democracy
and the rule of law, and surely now deserves to be admitted as a fully-fledged recognised state.

11. Oswiadczenia Przewodniczacego | Przewodniczacej

Presidente. — Prima del voto, desidero esprimere la mia preoccupazione per il ricercatore e professore dell'Universita
libera di Bruxelles, Ahmadreza Djalali, condannato a morte dalle autorita iraniane con l'accusa di spionaggio. La mia
lettera al Presidente Rouhani, con la quale chiedevo il rilascio di Djalali e un giusto processo, non ha finora avuto
risposta. Adesso c'¢ il rischio serio che Djalali possa essere giustiziato. Rinnovo a nome di tutti quanti voi, credo, il
mio appello allautorita di Teheran a non eseguire la sentenza. A nome del Parlamento esprimo la piti ferma condanna
della pena di morte in qualsiasi circostanza contraria ai valori fondamentali dell'Unione europea.
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Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, volevo ricordare la terribile situazione che, in
questo momento, la mia regione Emilia Romagna sta passando a causa del maltempo. L'esondazione dei fiumi sta
colpendo tutta I'Europa e sicuramente anche questa volta il Parlamento sara vicino alle molte zone colpite e alle popo-
lazioni che stanno subendo le cause del maltempo.

Presidente. — Grazie, mi associo, non solo come italiano, ma anche come Presidente del Parlamento, alla Sua preoccu-
pazione, alla vicinanza a tutte le popolazioni europee colpite in queste settimane dal maltempo.

La scorsa settimana ¢ venuto a mancare l'ultimo re di Romania, Michele I, e voglio ricordare il suo ruolo fondamentale
nel 1944 per portare il suo paese nel campo alleato, voglio cosi esprimere la nostra vicinanza al popolo e al parlamento
rumeno per la scomparsa di questa figura che rappresenta una parte importante della storia della Romania e del nostro
continente.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, vorrei informare 'Aula del fatto che mi sono
recata ad Ankara la scorsa settimana per assistere al processo dei due copresidenti del'lHDP e che a una delegazione
composta da diversi parlamentari nazionali, nonché da una parlamentare europea, ¢ stato vietato l'accesso in Aula dalla
polizia turca. Credo che questo debba essere preso in considerazione dall’Aula nel momento in cui si discutono i
rapporti tra Unione europea e Turchia.

Presidente. — Grazie per l'informazione onorevole Forenza, Lei sa quanto quest’Aula sia sensibile ai problemi legati alla
difesa della democrazia e della liberta in tutti i paesi, ma in modo particolare anche in Turchia.

12. Powitanie

Chers collegues, j'ai le plaisir de vous informer que, dans le cadre de la rencontre de la commission parlementaire mixte
Union européenne-Tunisie, une délégation tunisienne, présidée par S.E. M. Mohamed Fadhel Ben Omrane, effectue
aujourd’hui une visite au Parlement européen. Je souhaite trés chaleureusement la bienvenue a M. Ben Omrane et aux
membres de sa délégation et je tiens a souligner l'importance que nous attachons a cette visite.

13. Glosowanie
Presidente. — L'ordine del giorno reca il turno di votazioni.

(Per i risultati delle votazioni e altri dettagli che le riguardano: vedasi processo verbale)

13.1. Stan zaawansowania negocjacji ze Zjednoczonym Krélestwem (B8-0676/2017,
B8-0677/2017) (glosowanie)

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI

Wiceprzewodniczgcy
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13.2. Sprzeciw wobec aktu wykonawczego: Stosowanie kwasu fosforowego — fosforanow
- di- tri- i polifosforanéw (E 338-452) w zamroZonym migsie na roznie pionowym
(B8-0666/2017) (glosowanie)

13.3. Projekt zalecen sporzadzony w wyniku dochodzenia w sprawie prania pieniedzy,
unikania opodatkowania i uchylania si¢ od opodatkowania (B8-0660/2017)
(glosowanie)

— Przed rozpocz¢ciem glosowania:

Jeppe Kofod, rapporteur. — Mr President, [ just want to thank all of my colleagues in this Parliament. We are now
reaching a milestone in the fight against money laundering, tax evasion and tax avoidance with the adoption of these
recommendations against these phenomena. I want to thank my co-rapporteur Petr Jezek and the rest of the Committee
of Inquiry into Money laundering, Tax avoidance and Tax evasion for one and a half years’ hard work on this issue.

We have a chance now to see whether it is not only talk but also action in the fight against tax evasion and money
laundering. We need to put an end to the race to the bottom on corporate taxation and regulation in Europe. We need
to put an end to the situation where the super rich, global corrupt elite are above the tax law and above the law as such.

This is a chance in this Parliament to show that we are on the side of the citizens, and I hope you will all vote for these
recommendations and give a strong signal to Europe and to the rest of the world.

(Applause)
— Po zakoriczeniu glosowania nad ust. 51:

Rainer Wieland (PPE). — Herr Prisident! Ich mochte darauf hinweisen, dass bei der Uberpriifung, die Sie vorher zu
Paragraf 45 durchgefithrt haben, auf dem Bildschirm zunichst Antrag 6 abgebildet war und erst nachher 45. Ich will
jetzt nicht die Abstimmung neu aufrufen, aber bei solch engen Abstimmungen sollte sehr sorgfiltig abgebildet sein, iber
was abgestimmt wird.

Przewodniczacy. — Rozumiem, Ze jest to prosba do pracownikéw technicznych naszej obstugi. Tam byla przez dwie
sekundy, jak si¢ dowiedzialem od sekretariatu, inna informacja, a wigc bardzo prosimy, zeby rzeczywiscie dtuzej to
utrzymywac.

— Po zakoriczeniu glosowania nad ust. 139:

Tomas Zdechovsky (PPE). — Pane predsedajici, s veskerou tctou k Vasemu Fizeni bych Vés chtél poprosit: Neslo by to,
prosim, trochu urychlit?

President. - I'll do my best.

13.4. Sprawozdanie roczne w sprawie realizacji wspélnej polityki bezpieczefistwa i
obrony (A8-0351/2017 - Michael Gahler) (glosowanie)

13.5. Sprawozdanie roczne w sprawie realizacji wspolnej polityki zagranicznej i bezpie-
czefistwa (A8-0350/2017 - David McAllister) (glosowanie)

13.6. Sprawozdanie roczne dotyczace praw czlowieka i demokracji na $wiecie za rok
2016 oraz polityka Unii Europejskiej w tym zakresie (A8-0365/2017 - Godelieve
Quisthoudt-Rowohl) (glosowanie)
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13.7. Hong Kong, 20 lat po przekazaniu go Chinom (A8-0382/2017 - Alyn Smith)
(glosowanie)

Przewodniczacy. — Niniejszym zamykam glosowanie.

14. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia sg wyjasnienia dotyczace glosowania.

14.1. Stan zaawansowania negocjacji ze Zjednoczonym Krélestwem (B8-0676/2017,
B8-0677/2017)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Daniel Hannan (ECR). — Mr President, yesterday a spokesman for the European Commission said that the phase one
agreement between the UK and the rest of the European Union was not legally binding. It was, as he put it, a
gentleman’s agreement. But when the UK’s Brexit Secretary, David Davis, said exactly the same thing, this House
exploded in one of those moments of gibbering rage that we occasionally get, even putting an attack on him into the
resolution on which we have just voted.

It is a pity because we ought to be approaching these talks in a spirit of seeking mutually beneficial outcomes. You
rarely hear a speech by the British Prime Minister in which she does not look forward to a warm and close partnership
with the EU and wish our neighbours every success. That is, of course, a great interest of ours. We want the EU 27 to be
stable and prosperous, but it would be a very sad thing if that lack of reciprocal goodwill were to lead to a suboptimal
outcome. Your prosperity will matter to the UK in all situations. We want to have wealthy customers next door.
Presumably the same logic applies both ways round.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Mr President, 1 welcome the results of the negotiations on Brexit, simply because we
need clarity on this. However, we still don’t know what it means. Will the commitments made on Northern Ireland be
upheld in practice? Will Northern Ireland become collateral damage in the Brexit negotiations? Will my son be able to
reside, educate himself and get a good career in the UK if he marries somebody from Northern Ireland?

The signals from the British Government have been clearly confusing. Mr Davis said yesterday that the agreement is not
a legally enforceable thing. Sorry, but what does that mean? We need time to stop this confusion: the UK Government
must stick to its commitments and translate them into legally binding text. We are worried about peace in Northern
Ireland and that must be valued higher than the internal power struggle in the British Government.

Jan Zahradil (ECR). — Pane pfedsedajici, jd jsem tuto zprdvu nepodpofil, zdrzel jsem se a hned vdm vysvétlim proc.
Nejde jenom o to, Ze Evropsky parlament se uz podruhé v kratké dobé zabyva timto tématem, a mné to piipadd
ponékud nadbyte¢né. Ale z celé fady téch pozménovacich ndvrhd mdm pocit, Ze ani tak nejsou vedeny dobrou vuli
véci pomoci, jako spis zlou viili véc komplikovat. Rikdm to s plnou odpovédnosti jako ¢len tohoto sboru. J4 se skute¢né
domnivam, Ze v nékterych piipadech tady vitézi ideologie nad rozumnym piistupem, nad vécnym piistupem.

Ono to koneckoncti zacalo uz nominovanim pana Verhofstadta hlavnim vyjednava¢em za Evropsky parlament, protoZe
to je osoba, kterd rozhodné neni politicky neutrdlni. Jd se velmi obdvdm, Ze v zdvére¢nych fézich toho vyjednavani tady
budou pokusy Evropského parlamentu do toho jesté, jak fikime v Ceské republice, nasypat pisek. Varuji pied tim a
zpravy tohoto typu ji podpofit opravdu nemohu.

Momuun HekoB (S&D). — T-u [pencenarer, M3KITIOUMTENHO BaXHO ¢ Obp30 ma GbmAT M3rpameHM CTaOMIHM OTHOLICHMS C
OGenMHEHOTO KpanCTBO B MOMEHTA, B KOIITO IbpXKaBaTa Bedue He ¢ uieH Ha EBpomeiickms cbio3. ToBa e B MHTepec Ha BCUUKM
€eBPOIEIICKY TPaxXIaHy, Cpell KOUTO ca 1 ObirapuTe, KuBeelly BbB BenkoOpuTaHust.

VI3KITIOUNTETTHO HEOOXOIMMO € IOCTMTAHeTO Ha CIOpasyMeHMe 3a OblelTe OTHOWIEHMS M IJIaKOTO My BIIM3aHE B CUNIA HA
30 mapr 2019 r. BximousaHeTo Ha uieH 59 KbM OOLIMS [OKIAL, M3IOTBEH Ha 8 [eKeMBpHM, Cb0Opa3HO Koitro Bemkobpuranus
lie JONPUHACK Y Y4acTBa B M3IIHIIHEHMETO Ha romgyuiHute Oomekery Ha EBpomeiickus cbro3 3a 2019 r. u 2020 r., e mnomo-
KutesieH 3HaK. ToBa [aBa CIIOKOVICTBME Ha €BPOIEMCKMTE TIPaKHaHM, Cpel KOMTO ca M €BPOIENCKMTE HPOU3BOIMUTENN 1
3eMelIeny, e HAMa [1a MMa MPEKbCBAHEe M ChTPECEHME BbB Beue IOETUTE aHTaXMMEHTH M IUIAIIAHMS B PaMKMTE Ha Ta3y MHOIO-
TONMIIHA QUHAHCOBA PaMKa.
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Bes cropasymenye pemyua eBpONeNCKM IPOM3BOICTBEHM CEKTOPM LIE YCETAT CUIeH MKOHOMMYECKM HATUCK, KOWTO MpOM3THYa
KaKTO OT MeXKIyHapOIHMUTE CMOPa3yMeHMs C BHOCHA KBOTAa KbM EBpOINEJicKis CbI03, TaKa M OT BBTPEIIHOTO CBPBXIPOM3BONCTBO
¥ CTOKM, TUIaHYBaHM 3a BermkoOpuTaHus, 3a KOMTO 1ie TPsOBa Ia ThPCSAT HOBM Ia3apyl B paMKMUTe Ha EBpOMeiicKus cblo3.

Jiti PospiSil (PPE). — Pane piedsedajici, ja jsem podpofil tuto zprdvu. Povazuji za sprdvné, Ze Evropsky parlament se
kontinudlné zabyva otdzkou brexitu, protozZe jsme klicovym orgdnem pro rozhodovani o kone¢ném uspotadani vztaht
mezi Evropskou unif a Velkou Britdnii.

Patfim k tém, ktefi prosazuji pragmatismus pii dojedndvani budoucich vztaht s Velkou Britdnii a odstranéni ideologic-
kych ndlepek a osobnich antipatii. Jsem rad, Ze to vypada tak, Ze prvni fize brexitu snad je domluvena, to znamend véci,
které se tykaly obcanti Evropské unie ve Velké Britdnii a zdvazks Velké Britdnie viici Evropské unii. Ted nastdvd doba
pro to, abychom fesili naSe budouci vztahy. Osobné podporuji co nejlepsi spoluprdci, protoze podle mého ndzoru je
vyhodna pro evropsky obchod. Jsem z Ceské republiky, pro cesky byznys je ddlezité vyvézet dale do Velké Britdnie a
jakékoliv piekazky bych ja osobné nepodpoiil.

Anna Maria Corazza Bildt (PPE). — Mr President, [ welcome the EU-UK deal as a good basis to move ahead. As the
clock is ticking, it is important to break the deadlock. Congratulations and full support to the EU negotiator Michel
Barnier. An agreement is an agreement. The commitment must now be cast in stone, but polarisation and lack of clarity
in the UK is hampering the process. We need to know what Downing Street wants.

It is most important that EU citizens’ right to live, study, work and unite with their families in the UK must be turned
into law after Brexit. I also fully support Irish people in ensuring continued free movement between the Republic of
Ireland and Northern Ireland. I just do not see how to avoid a hard border when the UK leaves the single market. The
Treaty principles are non-negotiable. The internal market with its freedom is indivisible. The time has come to tell the
truth about the consequences of leaving the single market. Even the best free-trade agreement is a setback compared to
single market benefits. There is no soft Brexit, and I conclude: only damage control. Now negotiations should proceed
with calm, focusing on the long-term interests of the people of the UK and of the EU.

Mairead McGuinness (PPE). — Mr President, it is rather with more relief than pleasure that we can say sufficient
progress has been made on the Brexit negotiations. I fully supported this resolution, because it means we can move
forward and in the new year we will face discussions on the transition phase and on a future partnership with the
United Kingdom.

As has been said here in this House, we all want a good relationship going into the future with our UK neighbours and
partners, but I will repeat my concerns around the ultimate solution to the Irish border question. Today, the United
Kingdom is part of the single market and customs union and the situation on the border is invisible, as we want it to
continue. It would be the best solution to the conundrum if the United Kingdom would remain in the single market and
the customs union, although we know that if that is not the case they will still have to come forward with very unique
solutions to solve this conundrum.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Ur! Szavazatommal sajnos nem timogattam a brexit- targyalisok helyzetét értékeld, és az
eurdpai uniés poziciokkal kapcsolatos jelenlegi parlamenti dlldspontot rogzitd jelentés elfogaddsit. A brexit kérdéskoré-
nek megitélésében mindenkor kiindulépontnak tekintem, hogy ezt az eurdpai épitkezést feleslegesen akaddlyozd, minden
szerepld szdmdra kdros helyzetet, egy brit jobboldali kormény felelGtlen politikai taktikdzdsa idézte eld.

Ebben a helyzetben 6nmagdban idvozlom, hogy a jelentés szerint a tirgyaldsok mostani szakaszdnak végére megsziile-
tett a tovabblépéshez sziikséges elvi egyetértés, hirom lényeges keretfeltétel. Tehdt az dllampolgdrok kolcsonos jogallasa,
a pénzigyi rendezés, valamint az északir hatdr tekintetében, és ez a kovetkez$ Eurdpai Tandcs jovahagydsdra var.
Konkrétumok, kell6 mennyiségii konkrétumok hidnydban azonban mindezt nem tartom elégségesnek.

Deirdre Clune (PPE). — Mr President, I supported the resolution today and I was happy to do so. [ am pleased that we
have reached a point where we can now say, as a Parliament, that sufficient progress has been made in Phase 1 and we
can move on to Phase 2. I want to thank Michel Barnier in particular and his team, and Mr Verhofstadt and his team
here in the Parliament, for their particular attention to the Irish question, the Good Friday Agreement, the need to
ensure that no border would be put in place on the island of Ireland. That was very important and the efforts that
they made to understand that issue are to be commended and are well-recognised where I come from; we thank them
for that.
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What has been stated now is that the status quo will remain on the island of Ireland, that the freedom of the movement
that is there between two communities will continue, that trade will continue unimpeded, and that this is very impor-
tant and will remain for the future agreement, whatever that may be, between the United Kingdom and the European
Union.

Matt Carthy (GUE/NGL). — Mr President, after six months of negotiations, the British have finally put their signature to
something that recognises that different arrangements need to be put in place for the north of Ireland — a form of
special status, if you like — but they are already going back on it. I am pleased that this resolution calls them out on that,
but we need to be very vigilant — that is the European Parliament, the EU negotiators and the Irish Government. We all
need to make sure that there is no going back on the commitments of last week’s communiqué.

The north of our country cannot be pushed back or placed under the yoke of British self-interest once more. This
resolution gives us the means to ensure that this does not happen. It gives us the means to protect the Good Friday
Agreement, including trade and open borders, as well as rights and equality. We are not there yet; we have not achieved
the full outworkings of ensuring that all of Ireland remains together within all the EU frameworks yet. The agreement
provides the scope to achieve that. We must redouble our efforts if we are going to get to that essential position.

Przewodniczacy. — Panie i panowie, mamy godz. 14.38 i 49 sekund, o godz. 14.45 bedziemy musieli udostepnié sale.
Przykro mi to powiedzie¢, ale niestety nie bede w stanie pozwoli¢ wypowiedzie¢ sie méwcom w punkcie drugim. Po
prostu nie starczy nam czasu.

EAevdéprog Tuvadvog (NI). — Kupie [podedpe, 1 pov) acgalig Siamiotwon Tov dlampaypateloewy mou agopoly oty ano-
x®pnon tou Hvepévou Bactheiou and v Eveon 600 kat to mAaioto tov pelNovIkGv oxEoewy ap@oTepev evat mog 1 diedvig
TOMTIKI] QOKELTal KUVIKG Kat €Tepofapdc mépa amd TG MPAYHOTIKEG avAyKEG Kat TPOKATOES Twv mOMTeOV aAha avtidétwg
TPOTACGOVTAG TO 1O10TENEG OQeNOG opiopevay kpatdv. Ewdika ota Uépata tou mpoimoloyiopov, 1 Tepuavia, n Avotpia, 1
OMavdia, n Zoundia kat 1 Aavia 0 yvepilouv kahag, kadhg peidvouy Tig kadapés ouvelopopes toug e ad hoc cupguvieg
mépa anod Ta 1oYUOVTA.

To otaupodpopt eivar mpogavés: H Evwon eite da ouveyioel ) vuv Tpoprtikr emfolr] pe audaipeta Kot LOVOHEPT] KprTipla
péXpL Tov TP EKQUAOHO TG €ite da eQapROCEL TIG GUVINKES TEPL AVANOYIKTG EMKOUPTONG TWV KPATOV HEAGV oTa TAaiold
e ouvepyaoiag kar g aMnleyyine. Katayneile mv mpotaon yneiopatog, kaddcov mpofiMer ta mpofAiuata kai TG
unapélakég avrjouyieg g Evoong ot emhoyés mou kaheitar va dayeipiotel to Hvopévo Baoileto, ayvoavtag to mapadoo
TIG UTOVOHEUGTS KUPLAPXGY QTOQACELY HIaG dUOKPATIKA EKAEYHEVIG KUPEPVIIONG amd dIOPLOHEVOUG TEXVOKPATEC.

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! Jeg synes, det efterhdnden stir stadig klarere, at for EU er Brexit i
virkeligheden en karkommen lejlighed til, at der er fokus pd noget andet end alle de institutionelle problemer, som EU
selv har: med den ikke-bevogtede granse, med illegal indvandring, med euroen, der ikke fungerer, og den dermed
folgende okonomiske recession iser i Sydeuropa. Alle de problemer, som indtil Brexit optog europaerne, der i dag
mest af alt ser pd forhandlingerne mellem EU og Storbritannien.

Men der er grund til at minde Kommissionen og alle andre herinde om, at Brexit om kort tid er en realitet.
Storbritannien skal nok klare sig. Vi taler om et af de mest centralt placerede og historisk starkeste lande i verdenshis-
torien. Det store spergsmél er, hvordan EU vil klare sig, ndr disen letter, og man stadig sidder med alle de problemer,
som i gjeblikket er skjult af forhandlingerne, men som borgerne bekymrer sig om. Det vil veere sandhedens gjeblik for
EU.

Danuta Jazlowiecka (PPE). — Panie Przewodniczacy! Ponad 3 miliony obywateli Unii Europejskiej mieszkajacych w
Wielkiej Brytanii $ledzilo z ogromnym zainteresowaniem i zaniepokojeniem negocjacje pomiedzy Komisjg Europejska
a Zjednoczonym Krélestwem w sprawie ich praw oraz praw cztonkéw ich rodzin po brexicie. Wydaje sig, ze postep w
tym zakresie zostal poczyniony, ale obywatele Unii wciaz czujg si¢ zagrozeni.

Niestety wladze Wielkiej Brytanii wydaja si¢ podchodzi¢ do porozumienia z rezerws, dlatego Parlament Europejski musi
jasno podkresli¢, ze respektowanie wszystkich uzgodnien jest kluczowe. Obywatele Unii powinni zachowaé wszelkie
przystugujace im prawa i fakt ten powinien podlega¢ ochronie Europejskiego Trybunalu Sprawiedliwosci.
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W rezolugji Parlament Europejski wzywa Wielka Brytanig, by nabyte prawa dotyczyly nie tylko obywateli Unii
Europejskiej juz mieszkajacych w Wielkiej Brytanii i obecnych ich partneréw, ale tez i przyszloici. Bardzo wazne jest,
by zostala zawarta darmowa procedura deklaracyjna dla obywateli Unii Europejskiej, ktorzy chcieliby dochodzi¢ swych
praw, na przyklad jeden wspdlny formularz dla calej rodziny. To s warunki konieczne, dlatego tez z ogromnym prze-
konaniem poparfam rezolucje Parlamentu w tej kwestii.

John Howarth (S&D). — Mr President, I voted for the resolution on the Brexit negotiations with a heavy heart, in the
knowledge that it is the wrong solution for the United Kingdom. But the question before this House is whether or not
the negotiations have made sufficient progress, and unlike October — when there was no joint agreement to vote on —
it is clear that progress has been made, but sufficient progress means just that: not a conclusion.

While I welcome what has been achieved on citizens’ rights, not least for the unborn grandchildren that I may have,
who won't be English or German or Scottish or Irish or even Geordie or Schwaben in their identity; they will be
European. We have made a start for those people, but there is much more to be done. And to those who write to me
constantly on this issue, I say: don’t give up. Lobby your MPs at Westminster, and make sure that you have a meaningful
vote and they have a meaningful vote on the final deal.

Stanislav Pol¢idk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem toto usneseni podpofil. Musim fici, Ze rozhodnuti britskych voli¢t
jsem vnimal jako velmi nestastné pro budoucnost naseho spolecného kontinentu. Nicméné je nutno jej respektovat. Pro
mé je dilezité, ze Evropsky parlament se touto situaci opakované zabyvd. My musime dévat na védomi, jakd je pozice
Evropského parlamentu, protoZe on je v zdvéru toho procesu nepiehlasovatelny. TakZe na rozdil od svého cténého
kolegy pana Zahradila si myslim, Ze je dulezité, abychom se tim intenzivné zabyvali.

Z toho dtivodu také vitdm dohodu, kterd byla ucinéna, protoze ddvé alespon jakysi zdklad do té nejistoty, ve které jsme
se doposud ocitali. Vlastné kdo nehlasoval pro tu zpravu, tak do jisté miry pfispiva dile k té nejistoté. Ja jsem se nechtél
do tohoto zdstupu zafadit, a proto jsem ji podpofil, i kdyZ se mi na téch parametrech té dohody také néco nelibi. Ale
pokud se nedobereme k néjaké dohodé konec¢né, tak to bude opravdu velkd katastrofa.

Przewodniczacy. — Niniejszym zamykam wyjasnienia dotyczace glosowania.

(Wyjasnienia dotyczgce glosowania bedg kontynuowane na jutrzejszym posiedzeniu plenarnym w czwartek 14 grudnia 2017 r.)

15. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokél

(Posiedzenie zostato zawieszone o godz. 14.45)

PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

16. Wznowienie posiedzenia
(La sesion se reanuda a las 15.16 horas.)

El Presidente. — Les pido disculpas por el retraso en la reanudacion de la sesion, pero lo cierto es que, en primer lugar,
terminamos tarde el turno de votaciones y, en segundo lugar, yo he tenido que atender, a peticién del presidente Tajani,
un compromiso que me ha impedido llegar antes.
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17. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: patrz protokol

18. Rozszerzenie i wzmocnienie strefy Schengen: Bulgaria, Rumunia i Chorwacja (debata
na aktualny temat)

El Presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate de actualidad (articulo 153 bis del Reglamento
interno) sobre ampliacién y fortalecimiento del espacio Schengen: Bulgaria, Rumania y Croacia (2017/3009(RSP)).

Informo a sus sefiorfas de que no se aplicardn a este debate ni el procedimiento de solicitud incidental de uso de la
palabra, es decir, «catch the eye», ni el de la «tarjeta azul».

Gianni Pittella, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, I'area Schengen, come molti sanno in quest’Aula, ¢ la pit
grande area di libera circolazione nel mondo ed ¢ una delle piti grandi conquiste dell'Unione europea. Un’area Schengen
piu forte — sono convinto che il Commissario Avramopoulos condivida questa affermazione — un’area Schengen piu
forte e pitt unita migliora la sicurezza e la fiducia nell'Unione europea.

Se vogliamo rafforzare la protezione delle nostre frontiere esterne, spesso qui, in quest’Aula, si dice che dobbiamo
rafforzare la protezione delle frontiere esterne. Bene, se vogliamo davvero rafforzare la protezione delle frontiere esterne,
allora dobbiamo allargare senza esitazioni l'area Schengen alla Romania, alla Bulgaria e alla Croazia, quando la Croazia
sara pronta.

Il nostro gruppo ha chiesto, d'intesa con tutta la famiglia socialista, con il presidente del Partito Socialista Europeo Sergej
StaniSev, tutta la famiglia socialista, e il gruppo parlamentare dei Socialisti e Democratici, hanno chiesto questo dibattito
prioritario perché consideriamo che sia un'ingiustizia escludere la Romania e la Bulgaria dall'area Schengen e, quando
sara pronta, la Croazia. Non ci possono essere, nellUnione europea, Stati di serie A e Stati di serie B.

Al nostri concittadini bulgari, rumeni e croati abbiamo sempre detto una cosa semplice: chi rispetta i criteri di Schengen
ha diritto ad aderire allo spazio Schengen. E il Presidente Juncker — lo potra confermare il Commissario — ha riconos-
ciuto gia alla Bulgaria e alla Romania il rispetto dei criteri. Quindi non ¢ un’invenzione o una richiesta di un gruppo
parlamentare, ¢'¢ un riconoscimento da parte della Commissione europea. E la Croazia ¢ sulla strada giusta.

Ora, non si pud dire da parte del Consiglio — e mi dispiace rivolgermi sempre al Consiglio, ho anche un po’, diciamo, di
tristezza nel polemizzare, purtroppo ve lo meritate, non ¢ una mia cattiva volonta, € che voi non decidete, e io per forza
con voi me la devo prendere, se voi decideste, sarei ben felice di dire: grazie al Consiglio degli Stati membri. Fatelo, e
avrete 'apprezzamento e il ringraziamento dei Socialisti e Democratici. Fatelo sullo spazio Schengen! Non esitate ancora,
fatelo nell'interesse dell’Europa, ¢ fondamentale per la sicurezza dell'Unione europea, che Romania e Bulgaria, e poi la
Croazia siano parte dello spazio Schengen, e quindi alla Presidenza bulgara — ho visto la ministra, che ho ospitato nel
nostro gruppo ieri e che saluto affettuosamente — dico alla Presidenza bulgara: avra tutto il nostro sostegno per far si che
il Consiglio mantenga gli impegni presi e integri questi paesi nello spazio Schengen.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, I want to thank you most cordially for the chance to
take part in this topical debate which is very close to my heart, on a case on which I have, in my national capacity in
the Council, intervened repeatedly in the direction that Mr Pittella just indicated.

Ten years ago, on 6 December 2007, the Council decided to lift internal border controls for nine Member States that
had joined the Union in 2004. The decision, which applied as of December 2007, marked a significant step forward for
the benefit of people travelling in the enlarged Schengen area with no internal border controls. In recent years we have
been faced with migratory pressures and terrorist threats to an extent not seen before. This has put the Schengen area
under heavy pressure, but we have not remained idle. Many steps have been taken to sustain the full and proper
functioning of Schengen, and many proposals are in the pipeline.
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At the Justice and Home Affairs Council in October this year, ministers had an extensive exchange of views on
Schengen, particularly on the proposed Schengen border, the Borders Code Amendments, in relation to temporary
internal border controls. While progress has been made on a number of files, a number of questions remain outstan-
ding, with internal border controls in place in six countries in the Schengen area. It is therefore necessary for us to
further intensify our work to get back to normal operation of Schengen, including viable alternatives to internal border
controls.

Against this background, the Presidency organised an informal debate between the Ministers of the Interior at last week’s
Justice and Home Affairs Council on 7 and 8 December. Ministers had a good and constructive debate, and even if there
are diverging views on some issues, there is a general consensus that we must do our utmost to reinstall and strengthen
our trust in Schengen.

Ministers took stock of measures already taken, such as the entry/exit system. We looked at measures currently discus-
sed, such as the EU Travel Information and Authorisation System, the Schengen Information System proposals and the
proposal for amending the Schengen Borders Control. And, in direct relation to the issue discussed in our debate today,
Ministers also reflected on how we can move forward on the pending full application of the Schengen acquis in Bulgaria
and Romania. Both countries have fulfilled all the necessary conditions and have made significant efforts to guarantee
the security of the EU’s external borders. However, the decision to fully apply the Schengen acquis for the two countries,
for which we need unanimity, is still outstanding.

The improved situation regarding migratory pressures, and expected early agreement on a number of the measures
currently under discussion, could perhaps change the situation. The Presidency on 7 December was happy to conclude
the discussion, concluding that we have to continue working hard in the coming months on strengthening the Schengen
area, including via enlargement.

As for Croatia, it is still in the process of being evaluated in the run-up to full application of the Schengen acquis. The
Council has already adopted several implementing decisions setting out recommendations to address the deficiencies
identified with a view to Croatia fulfilling the conditions necessary for the application of the Schengen acquis. A small
number of issues remain to be evaluated and we are looking forward to receiving the Commission’s proposal for
implementing decisions thereon in the near future.

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, I would like to start by expressing my thanks for
adding this very important debate to the agenda and, in particular to thank Mr Gianni Pittella for this initiative. I know
that this was — and remains — a priority for all political groups. Only some days ago we also had a fruitful and frank
discussion in the Justice and Home Affairs Council with the Ministers of the Interior.

Let me start by highlighting the following. No matter how much work we collectively do in the three institutions, in the
end, we will be judged by our success or failure only on three or four topics. Schengen is one of them. For our citizens,
it is the symbol of the European Union itself. It is the most tangible example of European integration. It represents all
the rights and benefits of being European, as it is closely connected to the freedom of movement and the notion of
European citizenship. You all know my personal commitment to safeguarding and upholding Schengen since the very
first moment I took office. We said in the past that a unified Schengen is a stronger Schengen. We are convinced that
Bulgaria, Romania and also Croatia, as soon as it is ready, should fully join the Schengen family. This will enlarge the
area of free movement and make the Schengen tools perform better and thus increase security.

For a long time the Commission’s position is that Bulgaria and Romania already fulfil the necessary conditions. They
were positively assessed between 2009 and 2011. As you know, it is now for the Council to decide on the lifting of
internal border controls with Bulgaria and Romania unanimously, and it is high time that this happened. Our discussion
with the Interior Ministers last week left me optimistic that there is agreement that this issue must now again be
seriously considered. As far as Croatia is concerned, we are working closely with the authorities to identify the areas
where improvements are still necessary in order to positively conclude all the Schengen evaluations as soon as possible.
This will allow us in the Commission to complete the first stage and conclude that Croatia is also ready to join
Schengen. Then it will again be for the Council to decide.
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The Schengen evaluations in 2016 and 2017 verify the necessary conditions for the application of all relevant parts of
the acquis. In some areas, Croatia meets the necessary conditions for joining Schengen. In other areas, further improve-
ment is required, and we stand by the Croatian authorities to continue with the same commitment. A full implementa-
tion of the Schengen acquis will also allow the drawing of full benefits from systems such as a Schengen Information
System and the Visa Information System in relations between Romania, Bulgaria, Croatia and the other Schengen states.

It would also allow them to implement the Entry-Exit System in the most efficient way, without installing it in border
sections which would become internal borders after their accession to Schengen. The implementation of the EES will be
a particular challenge for Croatia given its long land border. Here the European Union is willing to provide support.

Finally, the setting up of the ADS will strengthen the management of the external borders and therefore Schengen.
Bulgaria, Romania and Croatia are playing their equal part in protecting the European Union’s external borders. Fully
joining Schengen is not only politically fair, but it is also needed from a security point of view, because the internal
security of one Member State is the internal security of all and the security of all our citizens. I hope that we can
welcome these Member States to Schengen soon following a positive decision by the Council.

As I said before, from the moment that I took office, I have been advocating that we need a strong and unified
Schengen. Today I would like to commend and to praise the authorities of the three countries for their commitment.
We are running the last mile. Let us run it all together. Today the Parliament and the Commission, tomorrow the
Council. I hope your message will be heard by the Council, Mr Pittella.

Esteban Gonzélez Pons, on behalf of the PPE Group. — Mr President, the Schengen area is one of the greatest achieve-
ments of the European project. It is a dream come true. After World War II, few people could imagine that one day
Europe would be united and living in peace. Seventy-two years after, borders between European countries do not exist
any more. They exist only on maps and in the heads of those who want to destroy the Union.

Four hundred million nationals of more than 25 different states travelling free with no passport check, with no border
controls and within a single country: this is what Europeans have accomplished, and we have to be very proud of it. But
Schengen will not be completed until all members who want to be part of it have the chance to join.

My Group has a clear position on this: any Member State that fulfils the membership criteria should join Schengen, and
the truth is that Bulgaria and Romania fulfil these criteria. Already in 2011 this House adopted the Coelho report
confirming that Romania and Bulgaria were sufficiently well prepared, and regarding Croatia, even if they have not yet
fulfilled all the conditions, they are making great progress.

In this situation, trying to politicise this debate with different issues is a huge mistake. First, because these three coun-
tries are not in the same situation, and second, because accession to Schengen cannot be mixed with the cooperation
and verification mechanism. The decision on accession to Schengen must be based on technical criteria, and a delay
based on political reasons is simply unacceptable. There are no first-class and second-class countries. We are all
European countries and we all deserve the best. That is why we stand today with our Romanian, Croatian and
Bulgarian colleagues. This is what we can all call solidarity, and the day we stop showing solidarity among us is the
day we will lose the right to call ourselves Europeans. We ask the Council to please do all that they can.
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Sergei Stanishev, on behalf of the S§D Group. — Mr President, let me first thank Mr Pittella for raising this debate and
bringing it to the plenary of the European Parliament; it is extremely important. As was already said, it is difficult to
imagine the European Union today without Schengen. This is a very tangible expression of our solidarity and of the
freedom and unity of European citizens, and it brings a lot of economic benefits — but not for all Europeans. For six
years now, Bulgaria and Romania have fulfilled the criteria for membership, and what is happening is a double standard
and treating the two countries in a discriminatory way. It should be stopped, because it may look as though this is an
issue only for Bulgaria and Romania, but it affects very fundamental issues and principles of the European Union.

First, it is about credibility if we as a Union follow our own rules. We do not. Second, the economic benefits will bring
benefits to all citizens of the European Union. Thirdly, it is about security. Instead of wasting money for internal
controls, we should strengthen through resources and enough financing the external borders of the Union. This is
what is needed; this is what is effective. We often complain that anti-European forces, populists, are using arguments
against the European Union. This is one of the cases, because it shows injustice to too many European citizens, and now
the European Council has to do its job, which is not performed — an injustice has to be stopped. This should be a very
clear message from the European Parliament today.

Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Toen Roemenié en Bulgarije lid werden van de Unie in 2007 stond hun
rechtsstelsel nog niet op punt. Zij moesten een inhaalbeweging maken en noodzakelijke hervormingen doorvoeren.
Ook de bestrijding van corruptie en georganiseerde misdaad moest worden opgevoerd. De Commissie volgt sindsdien
de situatie op via het mechanisme voor samenwerking en toetsing, kortweg CVM genaamd. Onlangs heb ik samen met
mijn ECR-collega Macovei de recente ontwikkelingen in Roemenié nog aangeklaagd. De overheid had ordonnanties
uitgevaardigd om fiscale misdrijven door de vingers te zien en politiconderzoeken en rechtszaken te dwarsbomen, dit
alles om corrupte machtshebbers aan de macht te houden. Ik vroeg de Europese Commissie de zaak op te volgen. In het
CVM-rapport van dit jaar werd Roemenié daar dan ook op afgerekend.

Als wij beoordelen of deze drie EU-lidstaten in aanmerking komen, moeten wij de CVM-rapporten van november 2017
centraal stellen. Zo ook de bepalingen inzake georganiseerde criminaliteit. Het Schengengebied kent immers geen interne
grenzen. Het is dus van fundamenteel belang om te vermijden dat wij op die manier criminaliteit importeren naar onze
contreien. Er valt echter weinig vooruitgang te noteren. Ja, er zijn positieve ontwikkelingen, maar onvoldoende. Daarom
is mijn delegatie, N-VA, tegen de toetreding van Bulgarije, Roemenié en Kroatié tot het Schengengebied. Er moeten echt
meer inspanningen worden geleverd vooraleer politiek groen licht kan worden gegeven.

Cecilia Wikstrom, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, securing a common area of free movement for people
within the Schengen area is one of the biggest achievements of the European project, as it brings people together, makes
life simpler for businesses and builds a sense of belonging together. During the last few years, this historical achievement
has been put under threat. Under pressure caused by the collapse of the asylum system in 2015 and the unwillingness
of certain Member States to address the obvious flaws in the Dublin regulation, we have seen a domino effect in play
among Member States as they start to reintroduce border controls.

The Schengen area also faces another fundamental challenge, namely the discrimination against Bulgaria and Romania.
Both of these EU countries have for a long time now fulfilled all the criteria for joining the Schengen area but are still
being refused access by other Member States of this Union, and for political reasons alone. This is unacceptable and has
to come to an end. We cannot, on the one hand, criticise certain Member States for not respecting due process and then
ignore ourselves the rules that we have set up for accession to the Schengen zone!

[ am proud that this Parliament always fights for the Union and for the rights of its citizens. Today, I would like to reach
out to Romanian and Bulgarian citizens and say that you enjoy the same rights and the same values as any other
European citizen! Member States need to show respect for common agreements, allow for the full integration of these
two countries into the Schengen area without any further delay, and allow the full integration of Croatia as well, as soon
as it meets the criteria.
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Kovetavtiva KovvePa, €& ovopatoc th¢ opadac GUE/NGL. — Kbpie Tpoedpe, ayamntol ouvadehgot, kahooopiloupe ot {ovn
Sévykev TG Tpelg Xwpes. Xaipopar wdiaitepa, yiati, ekhéyopar oty EANada, al\a yewninka kat peydlooca ota cuvopa Boul-
yapiag—Poupaviac. [Totebw ot Zévykev. Opwg n Emtpont| kat to Supfovdio v miotevouy; Tati edo kar dvo xpovia )
petatpénouvy e okounidi. ITag; Tapateivovag Toug cuvoplakolg eNéyxous mou emfAndnkav ano kamota Kpatn yia va pagouy
Tov dpopo otoug mpooguyes. Ot EXArves avapotiovvtar: Tati dtav gtavouv ot Teppavia, oty TaAMa 1} oto Békyio unofal-
Novtar oe mpoofAntikols e\éyyous; Minwc tehika n ENAada anoxAeiotnke anod ) Sévykev kat dev to E¢poup;

Kat kdm akopa: Eutuyog mou n Emitponn) kar o Emitponog APpaponoulog améppupav to oxedid toug. Eivar opeg ehikpivelg;
ot —ag pn yehopaote— ot mpotacelg g Emrtponns yia aA\ayés ot Zévykev, mou mapateivouv péxpt kat dUo ypovia Toug
e\éyxoug ota olvopa, eivar cav va Aéve «umpdfo» ota kpdrtn mou apvidnkav v aMnAeyyln oty mpoouyikr Tpaywdia, ki
¢tol pnopel va eykhwplotouv yihades mpooguyeg oty ENada kar otnv Italia. Potdw v Emtponr, to Zupfotlio kot dloug
€0ag, ouvadehgot: Autd Uékel n Eupamn; Aut eivar i Zévykey;

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I think Schengen is one of the most fundamental expres-
sions of the European idea, the idea to cross borders, to overcome borders, overcome differences that divide us and to
grow together. That is the European ideal, and that is being expressed by Schengen. Every Member State has the right,
but even the obligation, to join Schengen as soon as it fulfils the criteria for the common membership. And those
conditions, those criteria, are very clear. They are crystal clear and the procedures should not be changed in the middle
of the process.

Precisely because Schengen is so important, it is such an important right for all European citizens, it cannot be withheld
from particular Member States and from their citizens. It is a right, and we cannot allow second-class citizens to be
established. Another rightful expectation of citizens is that the rule of law be upheld. If we are looking now at Romania,
this does not seem to be totally guaranteed. We are very worried about the proposed changes to the justice laws that are
currently being discussed and debated in the Romanian parliament, and EU citizens in Romania are expecting Europe to
do something about it. I think we absolutely have to do something, and I want to thank those people in Romania who
go out on the street and demonstrate for their rights, for democracy, and are telling all of us, all the time reminding us,
that democracy is more than going to vote once in a while, it is more than having the rule of the majority. It tells us
that there is also the responsibility of the majority for all citizens. We stand with you. But it is very clear that Schengen
is also and especially for those people — they are European citizens, they need to be allowed to travel freely like
everyone. I am also very proud that the European Parliament has been very clear on this all the time and now it is
time for the Council to act, and I hope it will do this very soon.

Margot Parker, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, at a time when the Schengen area is under considerable
strain from mass movement of illegal migration, I find it remarkable that a debate on expanding the Schengen area has
been considered. For as we all know, and yet many choose to deny, having no border checks at the internal borders
helps to facilitate the free movement of terrorists and the free movement of weapons. It assists criminal gangs by
allowing them to easily transport illegal drugs. It also plays a significant role in facilitating human trafficking across
the EU.

Citizens in our own countries ask our governments to commit to some core responsibilities. One of the most important
of these is to ask that our people can feel safe. I would ask you to consider this, because it is something that is very
seriously at risk here and people constantly ask us about safety and governments keeping the people safe.

Laurentiu Rebega, in numele grupului ENF. — Domnule presedinte, domnule comisar, dragi colegi, as vrea intai s3 ii
raspund doamnei Keller, care, in plenul Parlamentului European, indeamnd lumea la demonstratii de stradd, indeamnd
lumea din Parlamentul European si ddrdme guverne care au fost alese democratic — si vorbim de democratie.

Dragi colegi, democratia este respectarea votului. In Romania, perspectiva aderirii la spatiul Schengen a devenit un fel de
discutie despre sexul ingerilor, domnule Presedinte, domnilor colegi — adicd, pe cat de savantd, pe atit de a inutild. Toti
politicienii promit in campania electorald cd 1i vor convinge pe europeni si primeascd Romania in Schengen, dar nici
cetdtenii si nici politicienii insisi nu mai cred asa ceva.
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Cu cateva luni in urmd, presedintele Macron a venit la Bucuresti si, de acolo, a plecat la Sofia, pentru a ne convinge si
sprijinim pozitia Frantei cu privire la Directiva privind detasarea lucritorilor. Cand a fost intrebat de spatiul Schengen,
ne-a tdiat-o scurt: Schengen trebuie reformat si, abia dupi aceea, vorbim de aderarea Romaniei i a Bulgariei.

Am inteles foarte bine retinerea tarilor occidentale privind aderarea Romaniei si a Bulgariei la Schengen in 2007. Am
inteles-o si in 2010. Am putut accepta acest lucru in 2012. In tot acest timp, eforturile de securizare a frontierei au
costat multi, foarte multi bani. In 2015 ins4, invazia refugiatilor nu s-a ficut prin Romania si nici prin Bulgaria, dragi
colegi. Este clar ¢ pdstrarea acestor tdri in afara Schengen are un alt motiv.

Pot intelege si acest motiv: anume cd unele tdri sau unii politicieni din Occident considerd ci Uniunea trebuie si aibd
doud viteze. Il pot intelege si pe presedintele Macron, care sugereazd cd ar vrea renegocierea acordului Schengen. Ceea ce
nu pot intelege este ipocrizia §i prietenii falsi.

Este ok ca natiunile s doreascd sd isi controleze frontierele. Este ok sd avem o Uniune cu doud sau mai multe viteze.
Dar nu este ok ca tdrile mari sau puternice si impiedice tdrile mai mici sau mai slabe si adopte aceleasi masuri
protectioniste ca si cele mari.

Sustin din toate puterile competitia si sunt convins cd egalitarismul inhibd dorinta §i capacitatea de a progresa. Prin
urmare, nu militez pentru omogenitatea Europei, dar vreau si se asigure o egalitate de sanse si o independentd reald a
statelor membre. Daci statele mari si puternice vor si impiedice, prin piedici artificiale, tarile mai mici sd facd progrese,
atunci Uniunea Europeand va inceta sd mai existe.

Reformarea spatiului Schengen poate fi un proiect interesant, dar aceasta presupune cu necesitate si inceputul unei
reforme profunde a intregii Uniuni Europene. Din 1957 pand la Maastricht, Comunitatea Europeand s-a dezvoltat prin
addugiri succesive, care au fost posibile pentru cd numdrul de state membre era mic. Acum insd, nu se mai poate cu
peticeala! Trebuie o reformd adevdrati a Uniunii Europene, dragi colegi.

Kovotavtivog Manadaxng (NI). — Kupte Mpoedpe, ox1 eEaipeon aA\a ulomoinon g Zévykev anoteholv ot mpdodetor Ekeyyot
QUTEG TIG pEpeg o EANves empPates, OMOG Kat 0L oUYXPOVES NAEKTPOVIKEG pEdodot Ay Propetpikdv ototyelnv, mapakolou-
Inong, Qakelopatog tov Aadv e Eupdmng, mpoo@uywy kal HETAVAOTGV, HE ouvoploguAakr Kai To anapadekto AoufAivo.
Sévykev onpaiver Aaoi depévor yeponodapa, agol eheudépag va petakivndel £xel 1OVo To kKepaAaio kai ot mapQOnvol epyaTeg
XOPIC SIKAIOHATA VIOl T GUHPEPOVTA TOV EMYXEIPTUATIKGOV OPAwY. AUTO €lval TO EUPOMAIKO KEKTIHEVO OOG, TOU EMEKTEIVETAL
topa ka ota Bakkavia. H emotodr] Tusk dev ouviotd kamowa mapagovia g Eupenaikis Eveone, alka emPefaioon e
no\tikig e, g oupgovias Eupenaikng Eveong-Toupkiag, mou eykhwfiler mpooguyes kai petaviotes ot adhieg ouvdkes
tonou Mopiag oty EANGda kar oty Ttahia. Tepaotia eudlvr gépet kat i eNMviki) kufépvron, mou dev eyyudtar, Aéet, Tig {wég
TOV TPOoUYGV and v GAAr opwc mapéxer eyyunoeig yia fast track ameldoei micw oty kOAaon Tou meptalioTikol MONE-
{ou, MOU aUTH Kat ot cUpLaxol TG TPLHOdoTOUV Kat Tou mapeyouv dteukoAivoels. ANnAeyyUn tov Aamv, yia va @Ttacouv ot
TPOGQYUYEG OTOV TPOOPLOHO TOUG, evavria ot pmeplahiotikoUs moAepous, Euponaikr Evwor), NATO, kufepvroels kot ekpetdh-
\evon)!

Marian-Jean Marinescu (PPE). - Domnule presedinte, Romania a securizat frontierele si si-a indeplinit angajamentul
luat prin tratatul de aderare. A cheltuit peste un miliard de euro din bani proprii si din facilitatea Schengen, sub
conducerea unui concert franco-german. Frontiera romaneascd este mult mai securizatd decat alte frontiere externe ca,
de exemplu, a Frantei, in sud, pe Marea Mediterana.

Din picate, acest lucru s-a intdmplat in 2011. Indeplineam toate conditiile. Nu am fost acceptati in Schengen si nici
ulterior. Motivele invocate sunt motive pur populiste sau de naturd nationald, din cauza alegerilor nationale: fiecare stat
a vrut si arate votantilor ce eforturi face pentru un subiect care nu exista.

Eu cred 3 aceastd situatie trebuie abordatd diferit. Faptul c¢i in Romania existd, eu stiu, evenimente politice care nu sunt
in conformitate cu normele europene este adevdrat. $i acuma sunt astfel de lucruri: legile justitiei sunt atacate in
Parlament. Aceste lucruri trebuie tratate separat si cer Comisiei sd facd acest lucru. Dar Schengen trebuie tratat, de
asemenea, separat.
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Eu cred cd aderarea pe aeroporturi e un lucru de bun simt in acest moment. Consiliul ar trebui sd facd acest lucru fard
intarziere si, ulterior, si pe frontierele terestre.

Tanja Fajon (S&D). — Mr President, in my Group we remain strongly committed to the full and immediate accession of
Romania and Bulgaria in the Schengen area. We demand it now! If we say we are a community of values and based on
the rule of law, we should act like one. It is quite unacceptable that, despite the required conditions being fulfilled, the
decision on accession has not yet been made.

Fragmenting, or creating a second-class Schengen, with the solutions found in the entry/exit system for example, is
putting the integrity of freedom of movement at risk. Such political games by the Council erode the trust of our citizens
in the European project, which we are so desperately trying to protect from collapsing.

I would also like to welcome Croatia as soon as it meets the criteria. Have we really forgotten that Schengen is one of
the greatest achievements of the European integration? We are tired of hypocrisy: promising restoration and full func-
tioning of the Schengen area by the end of 2016 failed miserably. On the contrary, the Commission further proposed
the extension of internal border controls beyond the current legal basis this year, while admitting that the conditions are
not fulfilled.

If you do not to reverse the course of action soon, I am seriously afraid that Schengen as we know it will be a thing of
the past, and there is No European Union without Schengen.

Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, eu sunt unul dintre cei mai mari sustindtori ai intrdrii Romaniei in
Schengen. Dar eu muncesc pentru asta si nu vin cu vorbe goale, asa cum fac colegii socialisti din PSD si din ALDE, care
sunt la guvernare si care spun cd vor Romania in Schengen dar, in realitate, fac totul ca si impiedice acest lucru.

O si vd dau cateva exemple: in acest moment, in Parlamentul Romaniei se voteazd modificarea legilor justitiei in
procedurd de urgentd — practic, in secret, fird dezbatere. Lumea se uitd la televizor si vede la televizor ce se modificd
si toate astea pentru a subjuga politic justitia, a nu mai avea stat de drept — apropo de statul de drept, care trebuie sd ne
uneascd — si pentru a crea mecanisme de anchetare, de amenintare si de santajare a judecitorilor si procurorilor. De ce?
Ca si scape politicienii din ALDE si PSD aflati la guvernare.

Daci faci asemenea lucruri i sustii cd vrei sd intri in Schengen, atunci iti pui o intrebare: chiar vrei sa intri in Schengen
sau doar vii §i vorbesti in plenul Parlamentului §i spui cd vrei sd intri in Schengen?

Da, eu vreau s intru in Schengen si de asta nici nu leg MCV-ul de Schengen, pentru ¢ MCV-ul este una. Comisia
niciodatd nu a cerut aceastd legiturd, si el trebuie si se opreascd atunci cand toate sunt indeplinite. Orice se intampld
azi in Romdnia, pe justitie, este contrar MCV-ului.

Da, sd intrdm in Schengen, dar lucrati pentru asta, dragi colegi socialisti si din ALDE.

Qumns Xrocmenosa (ALDE). — T-n [lpencenater, yBaxaemyu KOJery, Bede WECT TOMMHM HANOMHSME, Ye Boirapus u Pymbhus
uaIbIIHMXa Kputepunte 3a Illenrenckoro npocrpanctso. Hepomyckanero nu B IlleHren e HapyuieHMe Ha eBPOIENCKOTO IIPaBo.
AprymenTuTe ,IpOTHB” Ca caMO HonuTiyeckKu. E Torasa u KOHTpaaprymeHTHTe Ia ca Takupa. [lapamokcaHO e, apryMeHTsT 1a e,
ye MIBeTe CTPaHM ca MON MOHUTOPYHT M He YCTAaHOBSBAT 3aKOHHOCT. A OTTOBOPBT [a € CBHIMAT — HapylleHMe Ha MPaBoBMs pell.

INapamokc e 3 264 xumomerpa rpanyum Ha Cpro3a ma ce OXpaHsBaT 0Oe3 mpeTeHIMM KbM Bwrmrapus m PymbHus, a ma um ce
otkassa gocrbi g0 Llenren. ITapagokc e ma ce ThPCAT ChbMUUITCHMIN 33 GBIOEIIETo, a 1a ce Ipuiara Opyr CTaHgapr koM bbira-
pusi, KOATO € JIOSUIeH MapTHbOP, C MHOTO 106pa OO[KeTHa OMCLMITIMHA M C TPaiiHa MOCOKAa KbM CHMITHA MHTerpaums. ITapagok-
CaHO €, e BBIPEKN OTXBBPIIIHETO OBIrapcKuTe paxXaHi ca cpefd Hajt-romemute npusbpxennuy Ha Cblo3a, HO € ¥ Bspa, de
TIONTUTMYECKUTE apTYMEHTY Llle OTCTBILAT.

Bodil Valero (Verts/ALE). — Herr talman! Schengensamarbetet dr en av de fordelar EU:s invdnare uppskattar allra mest
med EU. Det har gett betydande fordelar for savil EU-medborgare som niringsliv, och gor det mojligt for
over 400 miljoner européer frin 26 europeiska linder att resa utan pass.
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I samband med flyktingsituationen 2015 sattes det pd hirt prov dé flera medlemslinder aterinforde granskontroller,
bland annat mitt eget, Sverige. Nar kontrollerna infordes 2016 fick det ldngtgdende ekonomiska konsekvenser nir
pendlingstiden okade och antalet resendrer mellan Sverige och Danmark minskade med 15 procent. Det kostade
regionen 152 miljoner men bara 78 personer av de cirka tre miljoner personer som kontrollerades var flyktingar.

Tanken dr ju att alla medlemsstater ska ansluta sig till Schengensamarbetet sd snart villkoren dr uppfyllda. Men vi kan
inte hitta pd nya krav for anslutande linder 4n de som redan finns i existerande regelverk. Bdde Rumaénien och Bulgarien
har ju sedan 2011 uppfyllt forutsittningarna for att gd med i samarbetet och bor fa bli fullvirdiga medlemmar sa snart
som mojligt utan att blockeras av andra medlemsldnder i rddet. Detsamma giller naturligtvis Kroatien ndr de tekniska
kriterierna 4r uppfyllda.

Auke Zijlstra (ENF). — Schengen was in eerste instantie een heel sympathiek verdrag want waarom zouden we elkaar
niet vertrouwen, nietwaar? Maar ondertussen is de bevolking in West-Europa van samenstelling veranderd en zijn terro-
ristische dreigingen aan de orde van de dag. De fout die hier met opzet, ook in dit debat, in het Europees Parlement,
continu gemaakt wordt is het verwarren van het vrij verkeer van personen met het paspoortvrij reizen. Maar gelukkig

heeft ook de Commissie in antwoord op vragen van mij nu toegegeven dat deze twee zaken niets met elkaar te maken
hebben.

Praktisch gezien is Schengen allang overleden. De rouwadvertentie heeft alleen nog niet in de krant gestaan. Een
groeiend aantal lidstaten, waaronder Duitsland en Frankrijk, verlengt de grenscontroles ieder half jaar opnieuw. En die
soevereiniteit, die bevalt eigenlijk wel. Laten we erkennen dat Schengen uit een ander tijdperk stamt en niet meer
toepasbaar is heden ten dage.

Adpnpog douvvrovAng (NI). — Kupie [poedpe, 1 évatn g Boukyapiag, g Poupaviag kat e Kpoatiag otov xopo Zévykev
éxel kaduoteprjoer adikatoAoynta. Ano ) oTypr mou autég eNBUROUY va eviaydouv Kat TANPOUY Ta KPITHpLa, HOVO mpoKaTa-
Myeig i £ouv kpatroel ektog edm kat pepika xpovia. To np(')[i)\qpa dev evromiletan oTov apt%p() TOV KPATOV TOU Ja avijkouv
ot Zévykev aAld otg 181£g TG npo[})\ewelg NG GUVINKNG AUTAG Kat Kupuuc TOV TPOTO £QAPLOYNS oug. Tn cmypq nou pt)\apa
moAAEg supomau(sc XOPES EXOUV TIPOCWPVAL AVACTEINEL TV sq)appoyr] MG TEVYKEV Y10 TIG MPOEPYOHEVEG QMO ™y ENada -
oelG, pe mpogaon v mavr eicodo hadpopetavaotvv. H yeppavikr kufepvnon dia g kaykehapiou Mépkeh ftav mou kdheoe
ekapyne touc Aadpopetavaotes oty Eupdmn, al\a mAéov petd v moArtikn) {NMid mOU UTECTN TO KOPMA THG OMOQACIOE Va
npofel o€ auty TV Kivor PKPOTOMTIKIG, TOU aneudivetal KUPIKG 0TO ECOTEPIKO TN aKpoatplo. Te KAJE MEPIMTOon Opeg
auTtO amodelkvUEL Ta KevA TG GUVINKNG auTic.

H npdtacr) pag eivar i mAjpne enavagopd OAev Tov cuvoplakay eEEyXeY, Xopis autd va onpaivel neg nepropitetal n Sithevon
oV avdponey: amhd da e\éyyetat. Méxpt otyprs dMoote ta peyalutepa ogéhn and v avebéheyktn kukhogopia atopwy
evtog e Eveons ta €ouv anokopioet diapopot eykAnpaties, AaDpeUnopot, EHmopotL VApKOTIKOV Kat dakvntés avipanwv.

Acum Apemos (PPE). — T-u Ilpencemarer, yBaxaemu Kojiern, npu npuemanero Ha Bemrapust u Pymsuust 8 EC mpes 2007 r.,
EBponeiicKusT Chio3 € MOeN aHraXMUMEHT JIBeTe CTPaHM 1a ObIaT mpyeTy 3a IThITHONPAaBHU unieHoBe Ha IlleHreH, KOraTo ca roToBu.
OT HAKOIKO TOIMHM Beye Te ca roToBu. ToBa € MOTBbPIEHO KAKTO OT MPAaBMTEJICTBATA HA JBeTe CTpaHM, Taka M OT Epomerickus
napnaMeHT u EBporeiickata KOMuCus.

Bbnpeku ToBa CMe CBMIETENM Ha MHOTOKPATHOTO OTJIaraHe Ha PEIIEeHMETO 3a IPUChenvHABaHe Ha bwnrapus m Pymbhnsa B
Ilenren. OOeKTHBHO MOINIENHATO HE € CIPABEIIMBO 1a Ce IPUIIAraT TaKuBa HBOHM CTAHIAPTM KbM Bwiarapus u PymsHus. He e
CIPaBe[UTNBO [Ia He ce MPM3HABAT YCWIMSTA M Pe3yNTaTUTe Ha JBeTe cTpaHu. He e crpasemnuso fa He ce nmpy3HaBa (akTbT, ue
npu cronersuiata Hy OexaHckara kpusa bbiarapus e ¢ Haii-no6pu pesyrrati.

OrnasHa Bbirapus e mokasanma, ue reHepypa CUTYPHOCT M CTAaOWIHOCT B €IMH MHOTO IPOOIeMEH M CIIOXeH pernoH. bemrapus
I0Ka3a, Ye € HaleXJHa BbHIUHA IpaHuua Ha EBpomeiickus cblo3. Bbarapus mma TexXKara OTTOBOPHOCT 3a OIa3BaHETO Ha
BbHIIHATA HY TpaHuia ¢ Typums u T4 ce CnpaBs OTIMYHO C TOBA. BbNIrapus He saruiamBa CUrypHOCTTa Ha Epoma.

CoBersT TpsibBa He3aOaBHO 1a B3eMe pelIeHMe 33 IPUCheIMHsIBAHETO Ha Boirapus u PymbHus keM LIeHIeHCKOTO IIPOCTPAHCTBO.
Hue tpsbsa 3aemHo u obemyHeHN fa ce M3MPABUM Cpellly 3aIiaxure B eOHO cinoTeHo LlleHreHcko mpocrpancTso. Bepewero Ha
EBporeiickus Chi03 3aBMCH OT TOBA JOKOJIKO CTPaHMTe wie OBIAT eMMHHN M CONMMIAPHM eHa C Ipyra. VIMEHHO Ta3y CONMIAPHOCT
u3uckBa bbnrapust v PymbHust ga Gbmar npuety HesabasHO B IlleHreH, a XbpBaTist — KOTaTO M3ITBIIHM YCIIOBUSTA.
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Victor Bostinaru (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, domnule ministru Maasikas, vd spun din start cd nu
imi propun astizi s ii invét pe colegii de la ECR si cu atit mai putin pe doamna Macovei despre ce inseamnd Schengen.
Ar fi o pierdere de timp.

Romania si Bulgaria sunt doud tdri profund europene, cu contributii majore in cadrul Frontex, recunoscute ca atare, si
contribuie considerabil la asigurarea controlului si securitdtii frontierelor externe ale Uniunii Europene, fiind angajate, in
acelasi timp, cu onestitate si loialitate la constructia viitorului Uniunii Europene.

Rapoarte succesive ale Parlamentului European si evaludri succesive ale Comisiei Europene dupd 2011 au confirmat
indeplinirea tuturor — repet, tuturor — standardelor tehnice prevdzute in procesul de aderare. Opozitia unor state mem-
bre se bazeazd mai degrabd pe ratiuni politice si economice, devenind deja o formd viditd de discriminare, care continud
sa afecteze, inclusiv economic, negativ cele doud state.

Parlamentul European trebuie sd ceard astdzi Consiliului sd dea in sfarsit curs propunerii Comisiei de acum doud luni de
zile, pentru primirea deindatd a Romaniei §i Bulgariei in spatiul Schengen, fiind convins cd valorile solidaritatii intre
statele membre si excluderea standardelor duble nu sunt doar sloganuri bune pentru campania electorala.

Inchei cu increderea si speranta ci partenerii europeni ai Romaniei si Bulgariei si ai Croatiei vor dezgheta acest dosar,
astfel inct cele doud tdri, Romania si Bulgaria, si devind cit mai repede membre ale spatiului Schengen, iar Croatia sd
adere atunci cand conditiile sunt indeplinite.

Anren [Txam6asku (ECR). — I-u Ilpencenarern, ysaxaemu -4 Komucap, yBaxaeMa r-xo munucrsp [laBrosa, ysaxaemu Koiers,
HeKa J]a CM KaXeM HelllaTa 4ecTHO: NpuuymHata bunrapus, PymbHns u XbpBaTcka ma He ca B TOBA NPOCTPAHCTBO € CAMO EIVHCT-
BEHO MomnuTiyecka. TeXHMUECKUTe KPUTEpUM OTHABHA Ca M3IBIHEHN, HO TPU IbpxKaBu B EBpomeifckus cbio3 ce cboOpassiBaT Che
CBOWTE BHTPEIIHOMOMMTUUECKY IPOOMIEMI, TIPABAT OTCTBIKM Mpe MapTiH, KOUTO €3 MEKO KA3aHO aHTMEBPOIEIHCKM M eBPOCKEIl-
TUYHY, U 3apajiyl BHTPEIHNUTE CU TpoOiIeMH NpeyaT Ha NPUCHENMHSBAHETO HA HAIIMTE TbPXKABM KbM TOBA IPOCTPAHCTBO.

VI TyK cbM cbITaceH ¢ Korerara XIOCMEHOBA: TOBa € HapyllaBaHe Ha eBPOIENCKOTO IIPaBo, TOBA € HECIPaBeIMBO M TOBA € IBOEH
cranmapt. Yyx mpemy Marnko oT Korera, ue mpoOreM 6mio mpectbHocTTa. Komern, Kbie ce Hammpa Keapran ,MorneHbek”, n3sec-
TeH C TOBA, Y B HETO JMMa HE3aKOHHO OpbXKMe IOBeue OTKONKOTO LisiaTa Oenrmiicka apMus, de € cpemiiue Ha TpaQuk, Ha
HAapPKOTHIIM, HA HACWICTBEH TPaQMK Ha XOpa, Ha XeHM? AMM He ce Hammpa HuTO B Bwnrapus, uuto B PymbHus. Hammpa ce B
Kpancrso benrus.

Kbe ce Hammpar mpobremute, KOUTO ca B XOMaHmMs? 3alIOTO 3a Te3n ITbpXKaBM TOBOpUM. [a r KaxXeM. [IbpKaBute, KOUTO
Ipeyar, ca Te3M, yBaXaeMy Kojieru. 3aToBa TOBOPYM JIM TYK [a M3KounM Te3u abpxkKasu ot [lenren? Mait ne. Kpaitno Bpeme e
a ce CIIOXY Kpail Ha JIMLEMEepUETO ¥ MBOVHMS CTaHOAPT, YBaxaeMy KOJETW, M [a ce CIa3Ba eBPOIENCKOTO Ipao. bbirapus u
PymbHus TpsiOBa ma ca yact ot LllenreH, a cblio ¥ XbpBaTcKa, 3alIOTO HME NA3YM BBHHUIHMTE IPAHMIM Ha EBporeiickus chros.

Norica Nicolai (ALDE). - Domnule presedinte, domnule comisar, vreau si vd asigur ci si pentru cetitenii romani si
bulgari spatiul Schengen este un simbol. Ceea ce nu inteleg cetdtenii nostri este de ce permitem unor state membre, cu
asa zise democratii consolidate, s isi batd joc de simbolurile Uniunii Europene. Dacd toti privilegiem libertatea de
miscare, dacd toti dorim mai multd Europd, de ce acceptim ca unii si nu respecte tratatele europene si introducem
conditii parazitare §i precare in tratate care nu previd astfel de conditii.

Domnule presedinte, noi suntem convinsi cd am indeplinit criteriile, dar incepem si fim din ce in ce mai convingi cd se
formeazad un dublu limbaj, un fariseism european pe care cetitenii nostri nu-l acceptd. Suntem cetdteni europeni, suntem
cetdteni cu drepturi egale, dorim mai multd Europd, dorim mai multd incredere in Europa si trebuie ca cei care au creat
aceastd Uniune sd inteleagd cd de incredere depinde totul, nu de jocuri politice partizane ieftine. Dacd Franta, dacd
Olanda, dacd Austria, daci Germania, doresc mai multd Europd, vor trebui si voteze la Consiliul European pentru
spatiul Schengen. Asa vor dovedi cd au incredere in ceea ce spun in discursurile lor publice si ¢d nu folosesc un dublu
limbaj, antamat politic in relatiile cu alte tdri.

Romdnia nu este o colonie, Romania nu este un stat periferic, Romania este stat membru al Uniunii Europene, are o
limba care este limbd a Uniunii Europene si, pentru asta, cetdtenii romdani cer respectul acelora care au uitat si ni-l
acorde de prea multd vreme.
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Mara Bizzotto (ENF). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, oggi in quest'Aula discutiamo se ampliare e rafforzare
Schengen, se permettere quindi la libera circolazione delle persone all'interno dellUnione europea senza nessun tipo di
controlli ai confini.

Io dico invece chiaramente che i controlli ai confini vanno fatti, anzi dico di pit: le frontiere vanno chiuse, perché in
questi anni a circolare liberamente in Europa sono stati i terroristi islamici. O vi siete dimenticati degli attentati di Parigi,
Bruxelles, Nizza, Londra, Barcellona? Vi siete dimenticati delle centinaia di persone morte a causa del fanatismo assas-
sino, a causa del terrorismo islamico?

Questo ragazzo ¢ Luca Russo, anzi era Luca Russo. Aveva 25 anni, era un ingegnere, viveva a Bassano del Grappa, a
pochi chilometri da casa mia. Il 17 agosto era a Barcellona assieme alla sua fidanzata Marta. Marta ¢ tornata ferita, lui ¢
morto.

La famiglia di Luca Russo mi ha pregato di non dimenticare mai questo ragazzo. Gli amici di Luca Russo mi hanno
chiesto di fare di tutto per bloccare questi bastardi! Di intervenire per fermare questo terrorismo islamico. Questa
supplica la rivolgo a voi: dobbiamo fermare questi terroristi, dobbiamo fermare il terrorismo islamico, l'invasione, gli
immigrati che stanno arrivando. Dobbiamo controllare i confini.

Schengen va sospeso, dovete ripensare Schengen, dobbiamo bloccare i confini, dobbiamo fermare questa invasione. Non
bastano pit i minuti di silenzio, non bastano piti le manifestazioni: serve un ripensamento di Schengen.

Zeljana Zovko (PPE). — Gospodine predsjednice, niz aktualnih zbivanja i sigurnosnih izazova, izbjeglicka i migracijska
kriza s kojom se Republika Hrvatska suocila krajem 2015. godine, kada je kroz drzavu proslo vise od pola milijuna
izbjeglica, ucinila je sigurnost granica jednim od glavnih prioriteta Vlade Republike Hrvatske.

Od tog razdoblja do danas ucinjeno je mnogo. Pripremajuéi se za punopravno Clanstvo u schengenskom prostoru,
Hrvatska je iskoristila skoro sva sredstva schengenskog instrumenta: nabavila je brodove, helikoptere za nadzor granica,
izgradila novu i obnovila postojele grani¢ne policijske postaje i time pridonijela u nastojanjima pune primjene schen-
genske pravne steCevine. Smatram kako bi se posebna paznja trebala posvetiti jacanju vanjskih granica Europske unije,
koje su ujedno i nase nacionalne granice, posebice ako uzmemo u obzir da Hrvatska ima najduzu vanjsku granicu s
Europskom unijom.

Sve navedeno ukazuje na nuznost §to skorijeg ukljucenja Republike Hrvatske u schengenski prostor. Nadam se da ée
Hrvatska $to prije ispuniti tehnicke kriterije i o¢ekujem u 2019. godini da bude punopravna ¢lanica Schengena.

Claude Moraes (S&D). — Mr President, when the Commissioner spoke, it was a detailed explanation of why the full
integration of Romania and Bulgaria must happen now. At the heart of that, he said that Schengen was precious to the
whole idea of the European Union. I have never heard, in all the years that I have been here, a stronger case made for
anything about the central cause of this European Union. Let us also be clear about this institution, the European
Parliament, for anyone who is in any doubt.

Since 2011, for six long years, the European Parliament in its Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs
(LIBE), has had unambiguous majority debates, well-examined, detailed debates, making one conclusion, namely that
second class status for Romania and Bulgaria is not an option. They must be fully integrated into Schengen. We have
supported the measures to grant Romania and Bulgaria access to the Entry-Exit System, the Visa Information System.
We have even talked about visa-free travel to the US. We are doing this and being proactive in this cause, not just
because we believe it, but because we have examined the case for these countries. This is a case not just for justice but
for practicality. This is not just a case for the politics, but for understanding what it means for Romania and Bulgaria to
be full members.

Then I refer again to the Commission and I ask the Council on this: this has not been a static process. In all of these six
years, we have been strengthening the external border: Entry-Exit System, external border controls, the border agency,
one of the fastest files ever created in this Parliament. All these measures and the hard work that has gone on with all of
the issues of privacy and individual liberties that we had to tackle was to safeguard the external border. With all of this,
we can surely ask that today there is an unambiguous and clear demand that two countries have justice and are fully
integrated Member States of the European Union. Schengen is precious, all the measures are coming to make it, and I
echo what the Commissioner said: together, all of us together, will make this happen.
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El Presidente. — Observo algunas peticiones de uso de la tarjeta azul. La cuestion es que en debates de esta naturaleza el
Reglamento no contempla ni el uso del procedimiento de la «tarjeta azul» ni tampoco el de «catch the eye». Al principio
del debate lo sefialé, pero observo que hay quienes lo solicitan. Es una cuestion puramente reglamentaria, no es arbi-
trario, no es un capricho de quien en este momento estd presidiendo el Pleno, simplemente me ajusto al Reglamento.
Gracias por su comprension.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, veliki migracijski pritisci i teroristicka prijetnja ostavili su traga na
Schengenu koji nije ni predviden za okolnosti koje trenutno vladaju u Europi i njezinom neposrednom susjedstvu.

Dokazane slabosti, medutim, nisu razlog za odbacivanje Schengena, ve¢ pravi poticaj za njegovo unaprjedenje. Ono §to
schengenski prostor predstavlja od prvog svog dana — prostor povjerenja, sigurnosti i mira, danas nam je u Europi
potrebnije nego ikad u posljednjih dvadeset godina.

No, cijeli je koncept prilicno obesmisljen ako u njega nisu ukljucene sve drZave s vanjskim granicama. Naravno, postoje
vrlo objektivni kriteriji koje trebaju ispuniti, ali sad kad nam je taj cilj nadohvat ruke trebali bismo pogurati Hrvatsku,
Bugarsku i Rumunjsku da §to prije udu u Schengen.

Zato s ovog mjesta jos jednom pozivam sve koji sudjeluju ili doprinose u procesu odlu¢ivanja da maksimalno ubrzaju
pristupanje ovih triju drzava schengenskom prostoru.

Jozo Rado$ (ALDE). — Gospodine predsjednice, gospodine povjerenice, gospodine ministre, Zelim zahvaliti kolegama iz
S&D-a na ovoj vrlo aktualnoj temi koju su pokrenuli.

S poveéanjem sigurnosnih ugroza povecava se i potreba za stvaranjem jedinstvenog europskog prostora sigurnosti
odnosno ukljucenja svih zemalja Europske unije u schengenski prostor. Razbijeni schengenski prostor ne samo da
otezava kontrolu vanjskih granica i sigurnost nego i komunikaciju, slobodno kretanje ljudi, roba, kapitala i usluga i
time slabi gospodarsku snagu Europske unije, a pogotovo stvarajuéi neravnopravnost medu drzavama ¢lanicama i
medu gradanima Europske unije.

Stoga, pozdravljam najavljeni ulazak Rumunjske i Bugarske u schengenski prostor, kao i moje zemlje Hrvatske ¢im
ispuni uvjete. Drago mi je da su i ministar i povjerenik rekli da je Hrvatskoj preostalo vrlo malo kriterija koje treba
ispuniti da bi postala ¢lanica schengenskog prostora i kao §to se protivim svim nejednakostima i nejednakom tretmanu
Bugarske i Rumunjske prilikom njihovog ulaska u schengenski prostor tako oc¢ekujem da ¢e odluka o ulasku Hrvatske
biti donesena temeljem kriterija, temeljem tehnicke i upravne sposobnosti, a nikako temeljem politickih kriterija,
zahtjeva i uvjeta.

Franz Obermayr (ENF). — Herr Prisident! Es ist schon einigermafen verwirrend, wenn der Prisident der Kommission,
Herr Juncker, den jiingsten Bericht seiner eigenen Behorde betreffend Ruminien und Bulgarien offensichtlich ignoriert.

Denn in dem Bericht wird ja klar festgehalten, dass weder die Reform der Justiz noch die Bekimpfung der Korruption
und der organisierten Kriminalitit zufriedenstellend ist. Nun will Herr Juncker beide Linder so schnell wie moglich in
den Schengen-Raum aufnehmen, in der Schengen-Informationssystem einbinden — sie sollen die europiische
Aufdengrenze sichern.

Natiirlich wire es wiinschenswert, wenn die europiische Auflengrenze etwas weiter siidostlich gesichert und geschiitzt
wiirde. Aber es missen auch die Rahmenbedingungen dafiir passen, und der Bericht der Kommission spricht ja eindeu-
tig dagegen. Wie eine verldssliche Grenzsicherung bei Korruption in der Polizei und auch in der Justiz gehen soll,
entzieht sich meiner Kenntnis, aber vielleicht hat hier Herr Juncker eine passende Antwort.

Eines ist allerdings klar: Schengen, das ist heute schon mehrmals festgestellt worden, muss iiberarbeitet werden,
Schengen ist reformbediirftig. Und klar ist auch: Mit dem Schnellschuss einer Erweiterung, bei der die Rahmenbedin-
gungen noch nicht passen, wird Europa nicht sicherer, die Grenzen werden nicht sicherer! Und ob Sie es horen wollen
oder nicht, unsere Biirger in Europa sehen es genauso.
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Jaromir Stétina (PPE). — Pane piedsedajici, minuly tyden jsme méli slavit v Ceské republice desetileté vyroci od vstupu
do schengenského prostoru. Oslavy viak byly téméf nepostiehnutelné. Jedine¢nd myslenka, diky které se mohou lidé

/X

volné a bez kontrol pohybovat napfi¢ Evropskou unii, je dnes mnohymi z nds povazovdna za samoziejmou.

Ceské republika je navic ekonomicky takika zavisld na bezproblémovém fungovéni pohybu zbozi. O to vic je piekva-
pivé, Ze schengensky prostor nedokdzeme ocenit. Mnozi politici se v souvislosti s migraéni a bezpe¢nostni politikou
nerozpakuji schengensky prostor zneuzit ke svym populistickym hrdm. Schengensky prostor je podrobovin zdsadni
zkousce ve svém fungovani. Jen pro pfedstavu, zrudeni schengenského prostoru by podle studie Evropského parlamentu
pfislo na sto az dvé sté t¥icet miliard EUR béhem deseti let. Schengensky prostor byl od zacitku koncipovan jako
organismus, ktery zahrnuje prvky svobody a bezpecnosti.

Svoboda volného pohybu bez vnitinich hranic je od pocitku této myslenky vyvazovdna. Vyvazovdna nejenom dileZitou
ochranou vnéjsich hranic, ale i systémem fady dalsich navazujicich ptedpisii. Za posledni dva roky pravé bezpecnostni
aspekt schengenského prostoru vyrazné posilil. Posilily pravomoci Frontexu, ke zkvalitnéni kontroly na hranicich jsme
schvalili zavedeni systému vstupu/vystupu (EES) a fadu dalsich pfedpist.

Téim se na nové ¢leny schengenského prostoru. Bulharsko a Rumunsko a Chorvatsko musi byt do schengenského
prostoru piijata okamzité po splnéni viech zdvaznych kritérii.

Tonino Picula (S&D). — Gospodine predsjednice, prije svega Zelim zahvaliti Gianniju Pittelli i svojoj grupi, na ciji
prijedlog danas raspravljamo o prosirenju Schengena. Rasprava, posve opravdano, pored Bugarske i Rumunjske, uklju-
¢uje i Hrvatsku. Hvala i povjereniku Avramopoulosu na jasnim i ohrabrujué¢im stajalistima Komisije.

Cak milijardu i dvjesto pedeset milijuna putovanja zabiljezi se godisnje na schengenskom prostoru. O gospodarskim,
politickim i integrativnim ucincima tog velikog dostignuca Europske unije ne treba previSe govoriti. Pravila pristupanja
su jasna — to je opseZan popis tehnickih kriterija koje zemlja treba ispuniti prije pristupanja. Medutim, na kraju je
potreban klju¢ni — politicki — pristanak svih ¢lanica Europske unije.

Vazno je nastaviti s provedbom schengenske steCevine. To jaca stupanj povjerenja medu ¢lanicama schengenskog pros-
tora. Jednako tako, treba imati povjerenja i prema ¢lanicama koje ve¢ dugo intenzivno rade na ispunjavanju svih krite-
rija.

Isticem kako je Hrvatska od pristupanja Schengenskom informativnom sustavu u samo 4 mjeseca obavila 75 milijuna
kontrola i identificirala preko 4000 prekrsaja. Dokaz da vec obavljene pripreme donose rezultate. Osim toga, Hrvatska
od svih ¢lanica ima najduzu vanjsku kopnenu granicu Europske unije. Zelimo doprinijeti boljoj sigurnosti naseg dijela
vanjskih granica Europske unije. Zelimo unutarnje granice Europske unije bez bodljikave Zice koja nas danas dijeli od
nasih susjeda.

Na Hrvatskoj je da ispuni sve kriterije za pristupanje Schengenu, §to ocekujemo do kraja sljedece godine. Na Vijecu je
potom da uvazi sve §to je napravljeno. Kredibilitet Europske unije jasno ¢e se potvrdivati na ovom pitanju.

Note Mapiag (ECR). — Kopie Tpoedpe, Kupie Afpapodmoule, eve 1 Boulyapia, n Poupavia kat n Kpoatia yivovrar péhn g
Tévykev, ot EXnpveg emPareg agpomopikav mfjoewv and v EANada unofdhovtar o€ mapavopoug eEAEyXOUG OTA YEPHAVIKA Kl
Pekyikd aepodpopia. Trv emPoAr] yeppavikie kapavtivag katd tev eNMvov emifatov eya katayyeilet ¢ avt)y €do v
aiouoa otig 15 Nogpfpiov. IMapa tavta ot mapavopor ekeyxor twv eAMijvov emfatdv oyt povo cuveyilovial ota yeppavIKA
agpodpopia, al\a emektadnkav kat oto agpodpomo twv BpuEelov otic 4 Aexepfpiov, {jmpa yia to omoio 6dg uméfala,
KUpie APpapOnoule, KATENEYOUGH YPATTY EPMTION KAL QVALEV® TNV ANAVTNor oag.

EmmAtov, €dd oto agpodpopo tou TtpacPolupyou, oMot ot emPateg Tevykev, cupmepAapfavopEveoy Tov upePOUNeUT®Y, UNo-
BaMovtar kata v agiEn kar avaydpror) Toug oe dafatrprakovg ehéyyoug. Etol, eve 1 Teppavia, To Bélyio, n TaANa kat 1)
Auotpia dev egappolouv ) Zévykev, tehika aut) epappoletar an’ v ENNada, pe anotéheopa 1 matpida pag va €xel peta-
Tpamel g PayviT) yio Toug XINAde mposYuYES kal mapavopous petavaotes. Evoper 0hov avtdv r ENada ogeiker edo kat
Topa va anoywprjoet and T Zévykev. To €xw Savamel o autiy €do v aidouoa.
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Cristian Dan Preda (PPE). — Domnul presedinte, zilele astea se fac sapte ani de cind avea loc ultima evaluare tehnici a
dosarului Roméniei privitor la Schengen. Din vara lui 2011, Comisia si Parlamentul considerd cd Roménia e gata si intre
in zona de circulatie libera.

Tot de atunci, citeva guverne europene s-au opus acestei intrdri. Argumentul a fost ci securitatea zonei Schengen e
afectatd de felul defectuos in care functioneazi statul de drept din Romania. Mecanismul de Cooperare si Verificare a
devenit astfel cheia care trebuia si deschidd poarta Shengen. In ultimii cinci ani, guvernele de la Bucuresti au avut trei
atitudini referitoare la MCV.

Prima a fost subminarea directd a justitiei, inclusiv a celei constitutionale. Guvernul Ponta si majoritatea PSD-PNL au
aruncat Romania, in vara lui 2012, intr-o crizd institutionald foarte gravi, adiugind noi criterii de indeplinit in dosarul
MCV. Ulterior, supdrati ¢ europenii asteptau o justitie independentd, premierul Ponta §i ministru de externe Corldtean
au zis cd nu-i mai intereseazd Schengen-ul.

A doua atitudinea, a fost efortul de a imbunititi functionarea justitiei. E perioada scurtd, din pécate, in care premier a
fost Dacian Ciolos.

In fine, de la inceputul anului, asaltul impotriva domniei legii a fost reluat de guvernele Grindeanu si Tudose. Majoritatea
PSD-ALDE vrea limitarea independentei magistratilor si protejarea coruptilor. In ianuarie au folosit o ordonantd de
urgentd adoptatd la miezul noptii. De cateva siptiméni au la indemand o masind de vot, bine unsd de corupti, de
veleitari sau de deputati incompatibili. Cum criticii de acum 6 ani din alte state membre nu si-au schimbat opinia despre
relatia Schengen-MCV, catd vreme nu va fi dreptate in Romania, nu va fi nici libertate deplind de miscare pentru romani.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefior presidente, comisario. Erase una vez un tiempo en que en la Unién
Europea todas las instituciones —al hablar de Schengen— habldbamos la misma lengua, conscientes de que se trata,
junto al modelo social europeo, del activo mds preciado y mds precioso de la construccién europea para quinientos
millones de europeos.

Pero ese tiempo se ha encontrado ahora con un problema. Y el problema se llama Consejo, que no solamente ha
suspendido la libre circulacion de personas, el activo mds preciado por los europeos —Schengen—, sino que amenaza
con prorrogar la suspension hasta 2020 y, sobre todo, excluye de esa libre circulacién a dos Estados miembros de la
Uni6n Europea que han hecho sus deberes, que han cumplido con todos los criterios técnicos. Y, por tanto, perpetra
una grave injusticia contra Rumania y Bulgaria y amenaza con hacer lo mismo con Croacia, impidiendo la libre circu-
lacién de personas a ciudadanos europeos que lo son de cuerpo entero y de pleno derecho.

El Grupo socialista les quiere decir a los rumanos y a los btlgaros que apoya plenamente su derecho de libre circulacién
y no quiere que los rumanos y los bilgaros, ni mafiana los croatas, sean menos ciudadanos que otros en la Unién
Europea y le dice, comisario, que la suspensién de Schengen deteriora la credibilidad de la Unién Europea como actor
global y deteriora la consistencia del proyecto europeo ante los europeos. Y, por tanto, alimenta a esos enemigos
rampantes que amenazan y acechan a la Unién Europea: el nacionalismo excluyente y el populismo.

Emun Papes (PPE). — T-u Ipencenatern, yBaxaemu I-H Komucap, mamu U rocnona, neceT TONMHM Cllef IPUCheNMHSBAHETO Ha
Bbrrapus xpM Epponeiickus Chlo3 HallaTa CTpaHa L€ IoeMe 3a ITbpBYM IIBT npencenatencToTo Ha Cbeera Ha EC m we Bomm
Cplo3a B eMH BaXeH MOMEHT 33 HETOBOTO pa3BUTME OT ITIENHA TOYKA Ha IIPOMEHMTE B MMUIpauyoOHHaTa nonmutuka u Illenren. B
CBIIOTO BpeMe obaue Bbirapus He e mblHOMpaBeH uieH Ha IlleHreH, BHIIPeKN ue Mpuiara M3LANO LIEHTCHCKUTE aKTOBE, M3IONI3BA
aktuBHO lleHrenckara MHQGOPMALIMOHHA CHCTEMa, MOMYYM MACHBEH HOCTBI 1O BM30BaTa MHGOPMALMOHHA CUCTEMa U € B 00XBaTa
Ha HOBOCB3[ANCHATA CHCTEMA 3 BXOII[U3XOLL.

Visibnnmiia BCMUKY TEXHUYECKM Kputepyn 3a BrmsaHe B IlleHreH — eIMHCTBEHMTE KpUTEpMM 3a IpUChenyHsABaHe, bunrapus ce e
[IOKa3aNia KaTo HaleXJeH NMapTHOP B OXpaHaTa Ha BbHUIHATA eBPOMNEiiCKA rpaHMLA. BpeMe e MHOTOKpAaTHO IONy4aBaHOTO MpU3-
HaHMe Ha JiyMy [1a ObIe MOJKPENeHO C SICHU M KaTerOpUUHM MONMMTUYECKY MEHCTBIS OT CTPaHa Ha eBPONEIICKUTE HU MAPTHBOPMU.
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B MOMeHT Ha HapacTBaul MOJMTUYECKM MOMYIM3bM, TPAOMLMOHHUTE MApTyHM, OCOOEHO KOTaTo Ca YIpPABIIABALIM, CIelBa [a
NPOSIBAT PasyM M @ He ce IIONIABAT HA MONYNMUCTKY Moxsati. He cremsa na ce MOTBHIKBAT eBPONENCKUTE [IPABUIA M 3aKOHU B
MMETO Ha IedelleHeTo Ha Iacose. He e u mposiBa Ha CONMMIAPHOCT, KaKTO ¥ MPABHO He € M3[IbPXKAHO, [PaBMIIATA 33 €IHU [Ia
ObIaT MPOMEHSHN 32 IPYTH.

3aroBa npu3oBaBaM IbPKABUTE YJIEHKM [ B3eMaT IOTIOXMTENIHO PelieHe KOJIKOTO cé MOXe MO-CKOPO 33 NPUCheNMHABAHETO HA
bonrapusa u Pymbaus B llenren. CaMo Taka e JOKaXar, ye OyMHUTE MM Ca TOMNIUIATEHM C peaHy HaMepeHus B PaMKuTe Ha
Tpasuia, KOMTO CaMMTe Te Ca HaMMCaIIn.

Josef Weidenholzer (S&D). — Herr Prisident! Ich bin in Oberosterreich aufgewachsen, in einer Region, die von Gren-
zen umgeben war, Schlagbdume und Stacheldraht engten meinen Horizont ein.

Diese Grenzen schiitzten uns nicht, sie hinderten uns, Kontakte aufzunehmen und schwichten unsere Region. Europa:
Das war fiir meine Generation der Traum, ohne Grenzbalken zu leben. Schengen hat Europa verindert, hat die
Menschen zusammengebracht und unseren Wohlstand gemehrt. Besonders Osterreich hat davon profitiert.

Offene Grenzen sind ein wertvolles Gut. Sie setzen Vertrauen voraus, und mit diesem Vertrauen muss man sorgfiltig
umgehen. Aber wir diirfen deswegen nicht andere davon abhalten, in den Genuss eben dieser Freiziigigkeit zu kommen.
Vor allem, wenn sie — wie Ruménien und Bulgarien —alle Voraussetzungen erfiillen, und das schon seit sieben Jahren, wie
das der Vorsitzende Moraes gerade eindrucksvoll erklirt hat. Das ist unfair und ungerecht, unklug noch dazu, und es
zerstort das Vertrauen in das gemeinsame Europa.

Es ist hochste Zeit, endlich das zu tun, was man schon liangst hitte tun sollen.

Dimitris Avramopoulos, membre de la Commission. — Monsieur le Président, chers collégues, je vous remercie pour vos
interventions.

Je ne le répéterai jamais assez, mais l'espace Schengen est, pour moi, la plus grande réalisation de I'Union européenne,
pour les citoyens surtout, et leurs droits en tant quEuropéens, mais aussi pour nos économies. Plus que cela, Schengen
est un symbole de confiance entre les Etats membres. C'est un signe que les pays européens travaillent ensemble, vivent
ensemble et non les uns contre les autres.

Si les défis migratoire et sécuritaire nécessitent que nous renforcions, adaptions, réformions l'espace Schengen, y faire
face n'implique surtout pas de revenir en arriére. Les Etats membres doivent, au contraire, affronter ensemble ce défi
commun, unis dans un espace Schengen plus fort. Cest pourquoi il est grand temps que la Bulgarie et la Roumanie, elles
aussi, deviennent membres a part entiere de 'espace Schengen et que la Croatie fasse de méme deés qu'elle sera préte. La
Bulgarie et la Roumanie ont démontré leur capacité a devenir membres a part entiére de I'espace Schengen et devraient
donc étre en mesure d'y adhérer dans un avenir tres proche.

L'avenir de l'espace Schengen réside dans le juste équilibre entre deux principes importants: la liberté de circulation et la
nécessité de pouvoir faire face a d'importantes menaces a la sécurité. Ainsi, la réintroduction des controles aux frontiéres
internes reste I'exception, je le répete, reste 'exception.

Ceest pourquoi la Commission a présenté une proposition visant a modifier les codes frontiéres Schengen afin de main-
tenir précisément cet équilibre et d’assurer une approche coordonnée de I'Union européenne en matiere de contrdles aux
frontiéres intérieures. En contrepartie d’une possibilité plus longue de réintroduire le controle aux frontiéres internes,
nous proposons de renforcer les procédures et le devoir de coopérer avec les Etats membres voisins. Je suis vraiment ravi
de constater que la Bulgarie, qui assurera la prochaine présidence, est déterminée a faire avancer ces dossiers en priorité.

Maintenant, permettez-moi de parler pour quelques minutes en grec pour répondre aux préoccupations des membres
grecs du Parlement.

Kupie TIpoedpe, eina akpifoc ot da pou emtpéwete va anaviiow ota ENAnvikd oxetika pe tig avouyieg eNMivov eupofou-
Aeutowv.
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Eivar aldeia, kupieg kar kiptot pouleutés, ot 1) Teppavia €xer emPaler nunuévoug ehéyyoug otig mtoels anod v EXMada.
AN\G 000 01 ENMVIKEG 000 KaL Ol YEPUAVIKES apyEC ouvepyalovTal yia TV eMAUOT TOU GUYKEKPLHEVOU CnTrpatog Kat féfata
pe T oepd pou evdappive T GUVENIOT GUTHAG TG OUVEPYasiag. Bplokopaote kat efelg ot emagn pe TG apyés kat Twv dvo
xopahv. 'Oneg evdeyopévag dupdoacte, pe mpwtofoulia g Enttponns mpaypatonomdnke TpIpepric GUVAVTION EUTELPOYVOLO-
vav otig 22 Noepfpiou, dnhadn e EANNGdag, g Teppaviag ke g Emtponris. H ouvavmon Sievkdluve v enoodopntik
avtahhayr) anoyewv Kat T1 oULHTNOT OXETIKA LIE TA MPAKTIKA {NTARATA Yo Vo TEPLOPIOTEL KUplg 1 emPapuvon Tev empatov.

Aev oag kpufe ot déxdnka pe wavomnoinon g dafefavoeig mou édwoe 1 Teppavia, cupgova e TG omoieg ot £Aeyyol Ja
yivovtar mAEov [ovo oty mUAN EVIOG TOU YOPOU agiEewv TEvyKev TwV yeppavikov agpodpoptiey. Ot é\eyyol mpaktika meptopi-
Covtar gTov €NeyX0 TNG TAUTOTNTAG KAL OTIV €YKUPOTNTA TWY TAEIOIOTIKOV eyypagay. Méxpt otiyprs dev éyoupe Mafer kapia
mAnpogopia yia to avtideto oUTe and T yeppaviki oUte and v eAknvikr) mheupd. Emiong pe wavomoinon d&xdnka m Sev-
Kpivion ek pépous tev ekmpooeney e ENAAdAc oyeTikd pe Ty evioxuon Tev uQloTapevev eENEyyev ota eAMvika agpodpopa.
Oa ouveicoupe va UVEPYAOHAOTE OTEVA KAl PE EMOKOdOUNTIKO mdvta mveupa e T Feppavia kat v ENAAda, yia va enthudet
auto to {ntupa.

'Ocov agopa oto Bélyio, ot fekyikés apyés pag evnuépooav emionpa OTL TPAyHATONOOUY || custnuatkols dnhadn amhd
onopadikols aotuvoptkols eAéyxous oto agpodpopo twv BpuEeA\av, ot paon extipoenv kvduvou, ki autd Oyt povaya pe
ntioeig mou gpyoviat and v ENNada al\d kar and aNheg yopes peh e Eupondikic Eveong. To ido mpénet va cag mo
KAVOUV KaTd katpoUs Kat ot EANVIKEG apyés, OTav akpl®s umapyet pia exTipnon kivdUvou. AuTto To dikainpa To £(ouv OAeG ot
xopes s Eupomaikne Eveong kat katd kaipols o ackolv Otav undpyel kamota e1domoinon. Tuvenag ftav kit mou ouvépr
e gopd- Sev xer oupfPel eviapesa. Na cag mo 6t ki eyo tafidebo ano v EAMaSa oto Bélyio kar Sev awodavdnka ow
unpye katt to Wiaitepo. Nopilw ou frav unepfolikr n avtidpaon al\d cwotd, v maon mepmTOOEL, £yive, yia va Sekadapioel
KaL autd To DERAL.

Emitpéyrte pou va oag dupiow 0Tt autol ot aotuvopikoi gkeyyot dev yivovtar avdaipeta. ITpoPAénoviar and tov kddika cuvopwy
Sévykev kat mept autol kat povo mpokertat. Eidikd yia ) TalMia, pag kar €yve avagopd mpotutepa, Ja HOU EMITPEPETE va
Jupion 0T £yl enaveloaydyel TPOSLPIVOUG GuVOpLaKoUs eAEyXoug Omwg Kat aAAeg xdpes. STV eloaywyikr pou opa egnynoa
mdG £XeL 1 KaTaoTAON).

Topa Ja pou emtpépete moht va Moo kat va piMjow ota AyyNiKd, yio Vo anaviioe oe epTHoElS ouVaSEAQuY oag.

I will turn to English to answer some of your questions. One of them was from Ms Fajon. Yes, six Member States are
currently carrying out temporary internal border controls in line, as I said before, with the Schengen rules. I welcome
that these Member States too share the goal of returning to an area without internal border controls. According to these
Member States, the controls are being carried out in a targeted manner and strictly limited to safeguarding public policy
or internal security, and the impact on free movement will be limited. The Commission is in close contact with them.
My services are finalising the analysis of all letters received and, whenever further clarifications are needed, follow-up
letters will be sent. As I said already, internal border controls are an exception used only as a measure of last resort.

It is important now that Member States make progress in the discussions on a proposal to update the Schengen Borders
Code to be fit for the current context. Here I want to be crystal clear: the Commission’s objective is and will continue to
be to preserve and strengthen the Schengen area as an area without controls at internal borders. [ am glad to see that we
here share the same objective.

[ have also carefully listened to the strong message of Mr Moraes, Chair of the Committee on Civil Liberties, Justice and
Home Affairs (LIBE). I would like to qualify him as a guardian of Schengen because he has been advocating and fighting
for it from the very first moment. He has been expressing the full support of this House, through the LIBE Committee,
for Bulgaria and Romania and Croatia to join Schengen as soon as possible.
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Once more, I hope that the Council — because it is now up to the Council to take the final decision — will hear this
double call from this room: the call of the Commission and the call of Parliament, and that we will all of us very soon
be in the happy position of opening the doors of the European Union to our co-citizens, co-Europeans, of Bulgaria,
Romania and Croatia.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, please be reassured that the Presidency has taken good
note of all the comments that were made today on this subject, including that of Commissioner Avramopoulos at the
end of the debate. I would like to reiterate the Council’s strong determination to carry on with our work until we reach
our ultimate goal, which is the preservation and further development of Schengen, including via enlargement, which will
be on the Council agenda in the coming months.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Monica Macovei (ECR). — Domnule presedinte, nu este un ,point of order”, este un raspuns, o declaratie personald,
pentru c¢d numele meu a fost mentionat de un coleg din Parlament, domnul deputat PSD Bostinaru si, potrivit
Regulamentului de procedurd, am dreptul si rdspund.

Am fost intrebatd de domnul Bostinaru daci stiu ce inseamnd Schengen, cd a considerat cd nu trebuie sd imi dea lectii i
vreau sd ii spun cd da, stiu ce inseamnd Schengen. Am fost raportor al Parlamentului pentru modificarea codului
Schengen si am introdus Roménia si Bulgaria intre statele care trebuie si asigure frontiera externd a Uniunii Europene,
cu drepturi si obligatii egale fatd de celelalte state membre. Deci, am ficut un pas inainte, tocmai pentru aderarea tarii
mele si a Bulgariei la Schengen, pentru ci in raportul initial al Comisiei nu existau Romadnia i Bulgaria.

Dar ce a ficut acest guvern socialist si ALDE in Romania? Din cele peste 60 de milioane, fonduri alocate pentru
componenta ,frontierd si control frontiere”, au folosit pdnd acuma sub 10 %. Nu au cumpdrat niciun scanner pentru
verificarea celor care intrd si ies din Uniunea Europeand si pentru protejarea Uniunii impotriva terorismului (oratorul a
fost intrerupt).

Presidente. — Scusi onorevole, il regolamento Le da facolta di respingere le affermazioni che sono state fatte sul Suo
conto, non di riaprire il dibattito. Quindi Lei ha smentito le dichiarazioni che Le attribuivano di non conoscere le
questioni relative a Schengen e la questione puo finire qui. La ringrazio, onorevole.

La discussione ¢ chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Marlene Mizzi (S&D), in writing. — The Schengen area is the largest free travel area in the world and the biggest
achievement of the European Union. It has marked a significant step forward for the benefit of people travelling in
the enlarged Schengen area with no internal border controls. Romania and Bulgaria have fulfilled all the necessary
conditions and have made significant efforts to guarantee the security of the EU’s external borders. It is time to take
the necessary steps to enable those countries to finally become full members of the Schengen area in order to make
citizens’ lives easier and boost our economies.

Marijana Petir (PPE), napisan. — Pristupanje schengenskom prostoru jedan je od strateskih prioriteta Republike Hrvatske
kojem se pristupa s velikom ozbiljno$¢u i predanoscu jer hrvatska vanjska granica predstavlja najduzu vanjsku granicu
EU-a.
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Europska migracijska kriza te problem radikalizacije i vehabijskih naselja koja rastu s druge strane granice, u BiH, ¢ine
pitanje prosirenja i nuznost ulaska Hrvatske u schengenski prostor neodgodivim i nuznim. Spomenuta naselja sluze kao
centri za zaposljavanje i osposobljavanje radikaliziranih ¢lanova koji su izravna prijetnja europskoj sigurnosti stoga je
pojacana kontrola i medusobna suradnja i podr$ka s ostalim ¢lanicama Schengena vazan element sigurnosti vanjske
granice EU-a s BiH $to ¢e ujedno rezultirati i adekvatnim sankcioniranjem i sprecavanjem ilegalnih prelazaka vanjske
granice.

Cilj Republike Hrvatske je ostvariti tehnicku spremnost tijekom 2018. godine kako bi Vijece najkasnije pocetkom 2019.,
a svakako prije kraja mandata sada$nje Europske komisije, moglo donijeti politicku odluku o pristupanju Hrvatske
schengenskom prostoru. To bi predstavljalo znacajnu odluku i poslalo pozitivnu poruku koja bi i8la u prilog ujedinjenoj
i snaznoj Europi, jer samo je zajednickim naporima mogude pruzati adekvatnu zastitu europskim gradanima.

Ovim putem izrazavam podrsku ulasku Bugarske i Rumunjske u schengenski prostor te smatram kako je Europa bez
granica jedini put prema jedinstvenoj i sigurnoj Europi.

Kati Piri (S&D), schriftelijk. — Vandaag debatteren wij over het toelaten van Kroati¢, Bulgarije en Roemenié tot het
Schengengebied. Volgens de Commissie voldoen Bulgarije en Roemenié aan alle gestelde criteria. Als we het hebben
over Schengen, hebben we het ook over grenzen. Afgelopen zomer hebben wij meer dan 200 klachten ontvangen
over misstanden aan de grens in Bulgarije: lange wachttijden, het moeten betalen van smeergeld en onterechte boetes —
het kwam allemaal voorbjj. Uit eigen onderzoek is bovendien gebleken dat geen enkele grensambtenaar tot op heden is
veroordeeld. Een groot struikelblok hierin vormt de integriteit. Men staat open voor smeergeld, maar is de stap naar
georganiseerde misdaad dan niet snel gemaakt? Al met al betekent het dat Bulgarije na tien jaar lidmaatschap nog steeds
niet aan de eisen voldoet en er ondanks alle EU-subsidies weinig vooruitgang wordt geboekt. Dat kan niet langer. Het
wordt tijd dat het land de corruptie nu eens serieus gaat aanpakken en zich niet langer verschuilt achter schijnoplossin-
gen.

Csaba Sogor (PPE), irdsban. — Azt gondolom, hogy a schengeni ovezet kibdvitését nem lehet tovdbb halogatni: a
Bizottsig mdr leszogezte, hogy Romdnia és Bulgdria készen dll a csatlakozdsra és ezek az orszdgok és polgdraik évek
6ta vérjdk a pozitiv dontést az unids beliigyminiszterektdl. A két orszdg igazsdgszolgaltatdsi rendszerének uniés moni-
torizdldsa semmilyen kapcsolatban nincs a schengeni csatlakozdssal, az eurdpai jog megsértése, ha ezt a két dolgot
osszekotik. Megfontolhatnd tovabbd a Bizottsdg, hogy a monitoring—jelentéshez hasonlé uniés mechanizmust az 6sszeg
tagdllamra vezessen be, hiszen a tagillamok akkor fogjak elfogadni ezt a fajta kontrollt, ha nem tesznek killonbséget
kozottitk és nem érzik azt a kettds mérce megnyilvanuldsdnak. Ezt a fajta monitoring-mechanizmust természetesen nagy
koriiltekintéssel lehetne alkalmazni és mdikodtetni, de ha valdban a polgdrok Eurdpdjanak kialakitdsat téizzik ki célul,
akkor az EU nem tehet mdst.

Claudia Tapardel (S&D), in scris. — In urma eforturilor depuse de Romania pentru a indeplini criteriile de aderare la
spatiul Schengen, este evident cd tara noastrd nu mai poate trdi din promisiuni desarte si trebuie sd facd parte din acest
spatiu. Asa cum recunosc si Comisia Europeand si PE, de mai bine de sase ani, tara noastrd indeplineste toate criteriile
tehnice. Mai mult chiar, Roménia face parte deja si implementeazd sistemele instituite pentru a gestiona mai bine fron-
tierele externe ale Uniunii, precum Sistemul de Informatii Schengen sau Sistemul de Informatii privind Vizele. Consider
insd cd acest statut ambiguu in care Romania este deopotrivd observator, dar si un participant de facto trebuie si
inceteze.

Ar trebui, in schimb, si ne axim pe consolidarea spatiului Schengen actual si a frontierelor sale externe si si punem mai
mult accent pe solidaritate. Refuzul de a extinde spatiul Schengen in Romania trideazd o lipsd de solidaritate si descon-
siderd angajamentele asumate. Aderarea la Schengen nu este un favor acordat Romaniei sau Bulgariei, ci o situatie de
normalitate si necesitate pentru Europa. Aceastd permanenti aménare nu face altceva decat sd aducd gustul amar al
nedreptitii si sd erodeze popularitatea proiectului european si a principiului de egalitate intre statele membre.

Ivica Toli¢ (PPE), napisan. — Pristupanje schengenskom prostoru strateski je prioritet Hrvatske. Sve dok to ne postig-
nemo, ne mozemo govoriti o jednakopravnosti svih ¢lanica Europske unije.
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Postupak evaluacije primjene schengenske pravne steevine u Hrvatskoj se primjenjuje od srpnja 2014. godine.
Europskoj komisiji predali smo izjavu o naSoj spremnosti za evaluaciju te smo dostavili odgovore na 384 pitanja i
prijevode svih relevantnih pravnih akata u kolovozu 2015. godine. Do sada su provedene evaluacije u 6 podrugja
(zastita podataka, zajedni¢ka vizna politika, upravljanje vanjskim granicama, povrat i ponovni prihvat, policijska
suradnja i propisi o vatrenom oruzju). Za sve uoCene nedostatke i preporuke za korektivne mjere, Hrvatska je dostavila
akcijske planove za otklanjanje nedostataka te je velina preporuka ispunjena. U okviru schengenskog instrumenta,
Hrvatskoj je na raspolaganju bilo 120 milijuna eura, od ¢ega je utroSeno 116,7 milijuna ili 97,33%. Nas cilj je ostvariti
tehnicku spremnost tijekom 2018. godine, kako bi Vijeée najkasnije pocetkom 2019. godine moglo donijeti politicku
odluku o pristupanju Hrvatske schengenskom prostoru.

U tom smislu, cijenjene kolegice i kolege ocekujemo i vasu potporu, potporu Europskog parlamenta ovom realnom
planu.

19. Wdrozenie filaru spolecznego (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione
sull'attuazione del pilastro sociale (2017/2974(RSP)).

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, to start with let
me thank you for the opportunity to intervene here today on the European Pillar of Social Rights. The pillar has rightly
attracted a very high level of attention.

On 17 November at the Social Summit for Fair Jobs and Growth in Gothenburg, our three institutions — the European
Parliament, the Council and the Commission — proclaimed the 20 rights and principles of the social pillar. The purpose
of the pillar is to serve as a guide towards more efficient social and employment outcomes while taking into due
account different socio-economic environments and the diversity of national systems.

The tools for delivering on the pillar are in the hands of the Member States, the social partners, civil society and the EU
institutions. We must respect national competences, as well as the diversity that exists in Europe. We must all do our
utmost to make the pillar a reality for our citizens.

This is our shared political commitment and responsibility. The pillar sets the framework for various legislative and non-
legislative initiatives, including the first legislative proposal on work-life balance, which is currently under discussion in
the Parliament and in the Council.

The Council is also looking forward to working with you on the proposal to revise the Written Statement Directive.
Further initiatives are included in the 2018 Commission Work Programme, more specifically the social fairness package
with proposals on a European Labour Authority, access to social protection for atypical workers and a European social
security number.

As far as the implementation of the pillar is concerned, another very important instrument is the European Semester for
economic policy coordination. The European Pillar of Social Rights also ties in with the discussion on the social dimen-
sion of Europe taking place in the framework of the broader debate on the future of Europe.

During the Estonian Presidency, the Council adopted political commitments to reduce gender segregation in education
and employment to facilitate independent living and to respond to the ongoing changes in the world of work. We also
reached a general approach on the European accessibility act.

I would like to thank the European Parliament for its strong commitment to a more social Europe. Your strong impetus
helped to make the social pillar happen. We all agree on these principles, it is now time to put our values into practice.
We look forward to working together as co-legislators in an endeavour to promote the social dimension, hand-in-hand
with further deepening of economic convergence, implementing and enforcing the single market in all its dimensions by
June 2018, just as our Heads of State or Government have repeatedly called for.
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Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Mr President, on 17 November in Gothenburg, the three European
political institutions proclaimed our European Pillar of Social Rights at the first social summit in 20 years. This procla-
mation is a unifying message to our citizens and to the world. In Europe, we share important social values and we stand
ready to defend a shared vision for a fair society now and in the future.

The European Parliament had indeed a major role in shaping the Pillar, and I would like to thank the President of the
Parliament, the Committee on Employment and Social Affairs (EMPL), the President of the EMPL Committee and the
rapporteur Ms Rodrigues and the shadow rapporteur Mr Tom Vandenkendelaere and the shadow rapporteurs of the
other groups for their steering role and political commitment to the Pillar ahead of the Gothenburg summit.

The Pillar is our chance to reconnect Europe with its citizens. As the Commission President rightly said, if we want to
be credible, we have to deliver. The time has come to make sure that the Pillar’s rights and principles are effectively
guiding our actions at European, national, regional and local level. The Pillar is essentially a joint endeavour. Its
implementation should entail full respect of subsidiarity and the division of competences within the Union, as well as
of the role of the social partners in delivering employment policies in Member States. This is the message that I have
just sent to all Ministers, social partners and all the stakeholders.

I strongly encourage Member States to continue their efforts to make the Pillar a reality on the ground, in close coop-
eration with the social partners and the civil society at large. We, from our side, will make full use of the European
Semester. The European Semester will be the key instrument to steer the process of social convergence every year, and
we are starting now. The 2018 Annual Growth Survey already makes clear that the Semester will be key for delivering
the Pillar. The joint employment report includes the new social scoreboard to monitor areas covered by the Pillar, such
as the share of school leavers, the youth unemployment rate or the impact of social transfers on poverty reduction. The
employment guidelines — as you know, the legal basis for the country specific recommendations — have been aligned
with the principles of the Pillar. We will now bring this forward in our bilateral contacts with Member States within the
framework of the Semester, where we will identify together the main challenges.

The Commission is already doing its part to translate the Pillar into concrete initiatives. We proposed an initiative on
work-life balance, and I welcome the Estonian Presidency’s efforts to make progress on our proposal, and I count on you
to deliver on this important file within the mandate of this Parliament. As the social partners could not agree to start
negotiations for an autonomous social partner agreement, next week we will present a proposal on the revision of the
Written Statement Directive. The aim of this proposal is to increase the rights for the most vulnerable workers. We want
to ensure clarity for workers and employers on their contractual relationship, irrespective of the type of the contract. We
are also working on a social fairness package, to be launched on 7 March 2018. This social fairness package will include
a proposal for a European labour authority and one on a European social security number, to ensure that European
Union rules on labour mobility are enforced in a fair, simple and effective way. It will also comprise an initiative on
improving the access to social protection of people employed on non-standard contracts and in various forms of self-
employment.

To achieve our aims, we also need a budget. The negotiations on the financial programming after 2020 are crucial. The
European Pillar of Social Rights should be a compass to guide us also in these negotiations. We count on the support of
the Parliament for working in this direction and to make the social dimension of Europe visible also in the next
Multiannual Financial framework (MFF). We can only build a fair and a more social Europe by working together. Our
common goal is to improve the life chances of every European. I count on you to help deliver on all our legislative
initiatives that are implementing the Pillar, and I count on all Members of this House to be ambassadors of the Pillar,
and to tell your constituents that the European Union stands up for the rights of its citizens.

Tom Vandenkendelaere, namens de PPE-Fractie. — Op 17 november werd in Goteborg op de sociale top de Europese
pijler voor sociale rechten ondertekend. Met die 20 principes wordt een basis gelegd om zowel op het Europese niveau
als op het lidstaatniveau een aantal basisspelregels uit te werken. Tegelijk is er ook een sterk signaal gegeven dat het
Europese verhaal niet enkel over de economie gaat, maar ook over het sociale, dat we op beide vlakken vooruit moeten
gaan.
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En dat is nodig. De opkomst van digitale platformen en de economische revolutie die ermee gepaard gaat, haalt alle
vaststaande principes van onze arbeidsmarkt onderuit. Er ontstaan nieuwe vormen van werk. Oude jobs, zoals de man
of de vrouw aan de kassa in de winkel, gaan op termijn verdwijnen en nieuwe jobs, zoals de Deliveroo- fietskoerier,
komen in de plaats. Onze sociale zekerheid en ons arbeidsmarktbeleid moeten zich echt daaraan aanpassen. De kernv-
raag is daarbij eigenlijk heel erg simpel: wie zal die mensen beschermen? Mijn antwoord is duidelijk: dan moeten wij
doen. Dat moet Europa doen en dat moet ook het Europees Parlement kunnen doen.

We moeten ons daarbij niet alleen concentreren op eerlijke concurrentie, zoals we doen bij het misbruik van gedeta-
cheerde werknemers. We moeten ons ook afvragen wat de nieuwe arbeidsmarkt zal betekenen voor de Europese burger.
Hoe zit het met de pensioenen, met sociale rechten, met de digitale geletterdheid? Dat is waar de sociale pijler ons de
weg kan wijzen. Dat is precies de functie van de sociale pijler als kompas.

Ik sta achter de principes van die pijler: gelijke toegang tot de arbeidsmarkt, het recht op waardig ouder worden, het
voorbereid zijn op digitale uitdagingen. Maar we moeten meer kunnen doen. We moeten het omzetten in praktische
regels.

Maria Jodo Rodrigues, on behalf of the S§D Group. — Mr President, Social Europe is back in European debates and
political initiative, and the proclamation of the Social Pillar is indeed a very important moment to make sure that the
roadmap for the future of the European Union will be guided by this ambition to update our social dimension to cope
with the new challenges. This is the level of ambition we should bear in mind. And we should have a second ambition,
which is to make sure that all European citizens, wherever they live or work, in all Member States, can count on a
powerful upward social and economic convergence, because we are still dealing with many inequalities, and without
stronger cohesion there is no future for the European project.

Now, after the proclamation, the time for delivery has come, and let me be precise on the expectations from the S&D
Group. We are now really focused on making sure that all people in employment, whatever the kind of job, can count
on two very important things. One is a transparent and decent labour contract. This is particularly important for young
people. The second thing is full access to social protection throughout the life cycle, and we believe these are two key
pieces to building a welfare system for the 21st century. So we are now expecting the Commission to table a legislative
initiative on this, now that the social partners could not come to an agreement. But let me also say that we believe that
updating social standards and social law is not enough. We need to redirect social policies and economic policies, and
that is why the European Semester is so important, because the European Semester must become a powerful process to
coordinate these policies for upward convergence.

We appreciate the package presented by the Commission. It moves in this direction, but let me tell you that the big test
will come when Member States are confronted with big macro-social imbalances and we need to correct the situation.

Ulrike Trebesius, im Namen der ECR-Fraktion. — Herr Prisident! Die Kompetenz fiir die europiischen Arbeitsmirkte liegt
aus gutem Grund bei den Nationalstaaten. Jeder Nationalstaat ist selbst dafiir verantwortlich, welche sozialen Wohltaten
er sich leisten kann und was er finanziell eben nicht stemmen kann. In der Eurozone gibt es deshalb auch das Verbot der
Haftungsiibernahme. Jeder Nationalstaat muss fiir die sozialen Wohltaten geradestehen, die er sich nicht hitte leisten
diirfen. Mit der sozialen Sdule, der geplanten Schaffung einer europdischen Arbeitsbehorde im ersten Halbjahr 2018, der
europdischen Sozialversicherungsnummer und diversen weiteren legislativen Initiativen wird versucht, Arbeitsmarktkom-
petenzen auf die Unionsebene zu ziehen. So wird man die Grundlagen der Europdischen Vertrige verindern, weil mit
der Verantwortung fiir die Politik auch die Verantwortung fur die Kosten auf die europiische Ebene verlagert wird. So
wird das Prinzip der Eigenverantwortung unterwandert.

Weiterhin mochte man die Konvergenz, die wirtschaftliche Angleichung der Mitgliedstaaten durchsetzen, und zwar ins-
besondere innerhalb der Eurozone. Dazu braucht man Transfers zwischen den Mitgliedstaaten. Soziale Rechte sollen zum
Recht auf Transfers fithren. Diese Transfers werden fiir Konvergenz von oben sorgen, also das genaue Gegenteil von dem
erreichen, was den Menschen zu Beginn des Eurosystems versprochen worden ist. Die fiskalisch verantwortlichen Lander
sollen ihren relativen Wohlstand, sofern man davon sprechen kann, mit allen teilen.
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Die Siule der sozialen Rechte ist nicht blof ein Katalog von Ideen fiir die Nutzung durch die Mitgliedstaaten. Zwar sind
die Anliegen, die in 20 Prinzipien vorgetragen werden, nicht rechtlich bindend, und die Umsetzung soll in die
Verantwortung der nationalen Regierungen iibertragen werden, aber aus der Wortwahl, der Betonung ,Rechte* und
L,Prinzipien konnen von Gerichten, eventuell auch vom Europiischen Gerichtshof, abgeleitet werden, dass sich hieraus
tatsichlich Anspriiche ergeben.

Der EuGH hat bereits in anderen Fillen auf politische Dokumente dieser Art zuriickgegriffen, um die Aufteilung von
Kompetenzen zu beurteilen. Die EKR steht der sozialen Siule aus den genannten Griinden skeptisch gegeniiber. Ein
erhebliches Arbeits- und Sozialmodell der EU lehnen wir ab. Subsidiaritit und Eigenverantwortung sind unsere Prinzi-
pien, und sie waren frither auch mal die Prinzipien der EU.

Enrique Calvet Chambon, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, c’est toujours un plaisir de débattre avec
vous, Madame le Commissaire, et d’avoir 'honneur de vous parler, mais je continue en espagnol.

Se puede decir que, afortunadamente, el afio 2017 es el afio de lo social en el Parlamento Europeo y en las instituciones
europeas. Por fin se ha dado uno cuenta de que no éramos un gabinete de rescates financieros y de politica financiera,
sino un instrumento para hacer ciudadania europea y lo social tiene que jugar un papel primordial en este momento.

También es el afio en que, conjuntamente, nace la lucha para las desigualdades y también ocurre algo muy importante,
que es la introduccién en el Semestre Europeo del aspecto social, el valor social, la medida de las desigualdades y el
intento de corregirlas. Pero claro, queremos resultados. Queremos algo tangible, asi que estd muy bien que usted ya
tenga puestas unas cosas en marcha y, desde luego, no hace falta que pida que les ayudemos y acompafiemos. Les vamos
a acompafiar para desarrollar activamente esto pero también les vamos a exigir.

Yo creo que serfa bueno que se realizara una priorizacién de los temas a desarrollar y un plan de accién —en vez de
una cosa por aqui y otra por alld por muy importante que sea cada cual—, y eso con la idea —seamos serios como
politicos— de preparar una nueva convencion en la que la dimensién social tendrd que estar mucho menos sometida a
la barrera de la subsidiariedad. Acaba usted de escuchar ahora mismo de dénde vienen los problemas. También le dirfa
que, por supuesto, nunca debe impedirse la libre circulacién de las personas, ni impedirse la libre competencia mediante
la fijacion de precios administrativos a cualquier factor. Pero, dentro de eso, cree usted ciudadanos con nosotros a través
de la politica social, pero para eso hace falta financiacién solidaria.

Gabriele Zimmer, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin!

Eine kurze Replik auf Frau Trebesius: Ich weiff nicht, ob Sie mit der gleichen Selbstsicherheit und mit der gleichen
Arroganz gegeniiber Obdachlosen und Hunderttausenden von armen Menschen in der Europaischen Union argumentie-
ren konnen, dass die Europiische Union nach wie vor eine Union sein soll, in der zuerst die Interessen der Banken und
der Wirtschaft bedient werden und in der uns das Gemeinsame — der Zusammenhalt der Union — tiberhaupt nicht mehr
interessiert.

Sie haben eben dafur pladiert, dass wir die Solidaritdt zwischen den Menschen aufkiindigen, dass es uns vollig egal ist,
ob in Griechenland, in Portugal, in vielen Lindern Osteuropas die Menschen die Chance haben, eine
Zukunftsperspektive zu bekommen, und dass sie uns nicht genauso wichtig sind, wie die Menschen in unseren eigenen
Landern, fiir die wir kimpfen, um sie aus einer sozialen Not herauszubringen.

Insofern mochte ich nur einen Punkt ansprechen, weil ich denke, wir drehen uns im Moment noch im Kreise und die
Katze beifSt sich in den Schwanz. Wenn jetzt entschieden worden ist, dass es eine Uberfithrung des Fiskalpakts in
EU-Recht geben wird, bedeutet das aus meiner Sicht keine Besserung unserer Situation und der Widerspriiche, in
denen wir uns befinden.

Solange die Priorititen nach wie vor auch im Europiischen Semester darauf gerichtet sind, die Schuldengrenze nicht zu
iiberschreiten, Eingriffe in die Haushaltsfiihrung vorzunehmen und Kiirzungen, gerade auch bei Sozial-, Bildungs- und
Gesundheitsausgaben, zuzulassen, werden wir immer wieder in einen Konflikt kommen. Ich unterstiitze alle Bemiihun-
gen, die dazu dienen, dass wir die Systeme der sozialen Sicherung in den Mitgliedstaaten stirken. Aber das wire eben
auch moglich mit konkreter Unterstiitzung der Europiischen Union. Da brauchen wir keine Vertrdge zu brechen, da
brauchen wir keine Subsidiaritdt zu brechen, sondern da miissen wir unsere gemeinsame Verantwortung wahrnehmen.
In diesem Sinne unterstiitze ich Sie.
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Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, dans la définition et la mise en ceuvre de ces
politiques et actions, 'Union européenne prend en compte les exigences liées a la promotion d’un niveau d’emploi élevé,
a la garantie d’'une protection sociale adéquate, a la lutte contre I'exclusion sociale ainsi qu’a un niveau élevé d’éducation,
de formation et de protection de la santé humaine. Tel est, chers collegues, le libellé de l'article 9 du traité sur le
fonctionnement de I'Union européenne.

Dans cette perspective, nous nous réjouissons qu ‘enfin, le socle européen de droits sociaux ait été officiellement validé
par les chefs d’Etat ou de gouvernement européens. Si I'ensemble des droits énoncés dans ce document — droit a I'égalité,
droit a I'éducation et a la santé, droit a un travail et a des revenus décents, droit a la protection sociale — était réalisé
dans les faits, 'Union européenne aurait fait des progrés immenses sur le chemin d’'une prospérité partagée. Mais voila,
ce catalogue de droits n'est a ce stade qu'une déclaration d'intention, et on ne voit pas encore se dégager, au sein de
I'espace politique européen, une majorité pour le transformer en législation contraignante, condition nécessaire a ce que
ces objectifs soient réalisés.

On l'a bien vu avec la stratégie «UE 2020» qui nous donnait 'objectif de réduire de 20 millions le nombre de pauvres en
Europe et, a trois ans du terme, cest-a-dire 2020, on peut tout au plus espérer que ce chiffre, aprés avoir augmenté
de 6 millions, revienne a son niveau de 2010. La situation est clairement catastrophique au sein de la zone euro.

Alors, les bien-pensants me diront que la meilleure maniére de garantir les droits sociaux est lemp101 La Commission se
réjouissait récemment que le taux de chomage soit de retour a son niveau d’avant la crise, mais a quel prix? A celui des
temps partiels contraints, voire des contrats a 0 heure, a celui des salaires inférieurs au seuil de pauvreté ou a celui des
exclusions massives? Méme la Banque centrale européenne le reconnait: le taux de sous-emploi, deux fois supérieur a
celui du chomage, est la seule vraie mesure du phénomene. Si le travail sortait les gens de la pauvreté, nous n’aurions
pas en Europe 21 millions de travailleurs pauvres.

Le nceud du probleme est que, dans leur choix de politique économique, les majorités au pouvoir dans les Etats mem-
bres et au niveau européen vont totalement au rebours des exigences du socle de droits sociaux. De quoi parlons-nous?
D'une part, des régles budgétaires completement contre-productives et, dautre part, de la concurrence fiscale et sociale
entre les Etats membres, le tout agrémenté d'un affaiblissement de la négociation collective dans les Etats membres et
couronné par des traités de libre-échange favorables aux multinationales.

Tout cela ne peut résulter que dans deux choses: d'une part, la compression des dépenses et investissements publics
absolument indispensables a la garantie des droits sociaux et, d’autre part, celle des salaires, des conditions de travail et
de la protection sociale — je conclus, Monsieur le Président. Sans la remise en question de ces choix politiques, nous
naurons aucune chance, chers collegues, de réaliser et de faire du socle européen de droits sociaux une réalité, et c'est ce
que nous attendons.

Laura Agea, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, signora Commissario, onorevoli colleghi, era il 2015 quando,
proprio in quest'Aula, Juncker, il Presidente della Commissione, presento l'idea della creazione del pilastro sociale.

E il 17 novembre di due anni dopo, quindi dopo lunghi tempi di gestazione, in grande spolvero, in gran pompa magna,
presso Goteborg abbiamo finalizzato la creazione di un contenitore, nulla di piti. Un bel vaso che oggi, pero, abbiamo il
dovere di riempire con proposte concrete e misure efficaci. Uno strumento sicuramente importante, che deve garantire
la giustizia sociale, deve garantire una speranza per tutti quei cittadini che oggi, allinterno dell'Unione europea, vedono
sempre pill bistrattati i propri diritti e le proprie tutele, da quelli essenziali, come la casa, come il cibo, come il vestiario,
a quelli salariali, a quelli occupazionali.

Noi oggi abbiamo un importante impegno da assumere, che ¢ quello di far diventare uno strumento, una base, vera-
mente uno strumento solido, un vaso riempito di proposte concrete. La Commissione probabilmente ci fornira la
proposta di alcune direttive; quelle devono essere la base per dare risposte concrete.
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L’Europa ci chiede speranza, ha sete di speranza, ha sete di giustizia sociale. Ecco, io credo che cominciare a mettere
nero su bianco proposte legislative che diano una dimensione vera al bisogno di speranza sia un impegno. Gia il
Parlamento si ¢ espresso rispetto alla necessita di creare questo pilastro che punti alla convergenza verso l'alto. Il docu-
mento sul quale abbiamo lavorato con la collega Rodriguez ¢ fondamentale, e non mi stancherd mai di dire che ritengo
che lo strumento del reddito minimo garantito europeo sia uno strumento efficace, che possa permettere ai milioni di
cittadini che vivono in poverta ed esclusione sociale di poter avere garantita una vita dignitosa.

Io credo che la convergenza verso lalto si faccia pensando che le regole non si applicano per alcuni e si interpretano per
altri. Onorevole Trebesius, io vengo da un paese che ha una visione, rispetto agli occhi del suo, non positiva. Eppure,
che cosa vogliamo fare del surplus dalla Germania? Quando il suo paese decidera di assumersi la responsabilita degli
squilibri macroeconomici che ha determinato negli altri Stati? C’¢ bisogno di convergenza verso l'alto, si, ma c'¢ bisogno
di giustizia sociale. Quindi le regole devono valere per tutti, le rispettera il mio paese, perché ¢ giusto e necessario, ma ¢
necessario che anche gli altri paesi, quelli che da anni e in mille modi diversi danneggiano certe economie, si assumano
la responsabilita di mettere fine a certe pratiche e politiche che sicuramente danneggiano l'economia di altri, che pur-
troppo oggi vivono in condizioni di poverta ed esclusione sociale.

Non ¢ una polemica nei suoi confronti, ma credo fermamente che la solidarieta sia un principio sulla base del quale ¢
stato fondato il Parlamento europeo e debba essere rispettato.

Auke Zijlstra, namens de ENF-Fractie. — De ministers van Sociale Zaken hebben 20 principes geaccordeerd als sociale
pijler van de Europese Unie en dat zijn voornamelijk socialistische principes, die onbetaalbaar zijn en vrijheid ontnemen.
Ingrijpen in de arbeidsmarkt, ingrijpen in loonontwikkeling, ingrijpen in ondernemerschap, ingrijpen in pensioenen, de
vakbonden weer aan de macht. Nu mogen socialistische ministers socialistische idealen nastreven, maar dit is erger.

Het worden EU-principes en straks Europese waarden. Daarom is het geen onderdeel meer van onze nationale democ-
ratie, die soevereiniteit zijn wij kwijt. Met deze socialistische politiek als EU-wet, wordt het illegaal om nationaal nog
andere politieke uitgangspunten na te streven. Het socialisme wordt de staatsgodsdienst. Ben ik nu de enige hier die de
Europese Unie iedere dag een beetje enger vindt worden?

Totiprog Zapravomouhog (NI). — Kipie [poedpe, pe tov muleva Sfdev koweovikay Sikatopdteov n Eupenaikr Eveon Eenepva
KAl TOV €QUTO TG OTO va KAvel To pavpo dompo. Ovopdlel epyacia v evehiktn anacyoArorn, ) dapkn mepmhdavion anod
pepikr) epyaoia oe avepyia, Tagomhaka dnAadn ot povipn otadepn epyaoia pe dikaopata. Ovopalel 16OTNTA TOV QUALY TV
oonédwon avdpav kar yuvarkov mpog ta kdte (PAéne: avénon nAwiag yia T ouvta&lodoTnon Twv yuvaikay), epyactakn
aogdheia T dihuon tov cuNoyKeY oupfAcEwy, SIKAOUATOY KAl ¥PapiwY PE EMIYEPTOLOKEG aTOPIKEG oupPacels, cuvdeon
podol pe ta képdN, OAO Kar QUNVOTEPOL EpYalOHEVOL XAPLY AVTAYGVIOTIKOTITAG, HE EVEPYO yrpavor), cuvtaels yiyoula g
atopikr umodeon, eve dahletal 1 kowwvik ac@ahion unép OWTIKOV aoalioTikGy kat yivoviar ekfiacpol yia douleid g
Yavatou.

Kowwvikog etaipog oag kar 0egi oag yépt o epyodotikog ouvdikaMopog evar mulavag Oxt dikatwpdtev ol popaopatog
Qroyelas Kt kowovikie Pappapotnrac. Ecelg dev pmopeite xwpic autiv, ot epyalodpevor dev pmopouv pe autiv. Autd
XEIPOKpPOTEL 1) Kavotaty otig Ppopikes doudeiés kuPépvnon TYPIZA-ANEA kar goPoUpev avudpacels pedodever katapyror
TOU anepylakol dikatopatog oneg kar aAhou. Aev Ja e mephoel kot dev Ja oag mepdoet. H epyatikr] taen da vikioer kat da
{noeL.

David Casa (PPE). — Sur President, is-settur tal-impjiegi qed jinbidel b'mod rapidu u dan igib mieghu numru ta’ kwist-
jonijiet illi ghandhom bzonn l-attenzjoni taghna u li ghandhom jigu indirizzati.

Irridu nirrealizzaw li ma tezistix soluzzjoni one size fits all ghall-pajjizi Ewropej kollha, ghalkemm l-isfidi huma komuni.
Perezempiju, sfida minnhom hija li kull haddiem u haddiema tiffac¢ja kuljum huma l-isfidi taghna u allura huwa dmir u
dover taghna wkoll li nassiguraw li jkollna perezempju xoghol dicenti ghac-¢ittadini taghna, b'access facli ghall-izvilupp
u ghall-hiliet u tahrig ghall-immodernizzar tal-azjendi taghna u ta’ dawk li juzawhom.
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Bhala rapporteur, perezempju, fuq id-Direttiva ghall-bilan¢ bejn ix-xoghol u l-hajja — il-work-life balance, jiena nemmen li
din id-Direttiva, ghalkemm ambizzjuza hafna, hija ottenibbli. Jiena nemmen illi, biex jinkiseb dan il-bilan¢ bejn l-izvilupp
ekonomiku u l-bzonnijiet tac-¢ittadini, hemm bzonn ir-rieda tajba minn kull settur, minn kull azjenda, ghaliex fl-ahhar
mill-ahhar se jibbenefika minnha kulhadd.

Pilastru Ewropew, allura, tad-drittijiet socjali se jerga’ jpoggi l-aspett so¢jali u -bZonnijiet tan-nies fuq quddiem nett tal-
agenda Ewropea. U allura nifhem li l-pajjizi Membri lkoll ghandhom ir-responsabilita, kif ukoll ir-rieda, biex jahdmu id
fid maghna u mal-imsiehba sogjali biex nilhqu dawn il-miri.

Fl-ahhar nett, irrid nirringrazzja lix-shadow rapporteur Tom u lil Madame Rodrigues u lix-shadow rapporteurs l-ohra ghax-
xoghol utli hafna li ghamlu ghalina lkoll fdan il-Parlament.

Agnes Jongerius (S&D). — De Europese pijler van sociale rechten is een belangrijk voorbeeld van de manier waarop de
Europese Unie opkomt voor de rechten van haar burgers in een snel veranderende wereld, aldus voorzitter Juncker. En
uiteraard is de sociale pijler een nieuw hoofdstuk in de sociale geschiedenis van Europa.

Toch maken ik en veel van mijn S&D-collega’s in de Commissie EMPL zich zorgen over de vraag of de sociale pijler
daadwerkelijk hét voorbeeld wordt om te laten zien dat Europa opkomt voor de rechten van haar burgers. De pijler zou
moeten leiden tot een betere toegang tot sociale zekerheid voor allen, tot langer ouderschapsverlof en betere werkom-
standigheden voor werknemers in de platformeconomie. Alleen, bij de plannen van de hervorming van de EMU wordt
geen rekening gehouden met de pijler en in de gezamenlijke verklaring die morgen getekend wordt, wordt met geen
woord gerept over de sociale pijler. Ook in het werkprogramma van de Commissie voor 2018 ligt er meer nadruk op
economische voorstellen dan op sociale voorstellen, en dan praat ik nog niet over de competentiestrijd tussen de lidsta-
ten en de Commissie.

U snapt ongetwijfeld mijn zorgen en de zorgen van veel van mijn collega’s. Het wordt immers tijd dat er wel concrete
maatregelen komen waar zoveel Europeanen naar snakken. De Europese Unie is nu nog te veel een markt en doet te
weinig voor de mensen en dat moet na de top van Goteborg echt anders worden. Ik hoop dus dat we een einde maken
aan de situatie waarin de Commissie naar de lidstaten wijst en vice versa, want ook de Commissie moet met voorstellen
komen. En aan de Raad, aan mijn eigen premier Mark Rutte zeg ik: een handtekening in Géteborg is niet gratis, concrete
voorstellen moeten er komen.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Europejski filar praw socjalnych jest dziataniem wzmacniajacym
spoteczny wymiar Unii Europejskiej. To dobry kierunek, bo Europe stanowig jej obywatele, bo Europa to ludzie. Pragne
jednak podkresli¢, ze filar spoleczny powinien by¢ traktowany jak mapa drogowa. Tak wigc dobrze, ze ma on formg
nielegislacyjng. Powinien on wspiera¢ funkcjonowanie rynkéw pracy i systeméw ochrony socjalnej, jednoczesnie uwz-
gledniajac kompetencje krajowe i zasad¢ pomocniczosci, bo to panstwa czlonkowskie s3 odpowiedzialne za budowanie
zasad i praw spolecznych, a Unia Europejska moze w tej materii stuzy¢ pomoca.

Chciatabym w tym miejscu zwréci¢ panistwa uwage na bardzo skuteczny program spoleczny realizowany przez polski
rzad. Dzigki wzrostowi wynagrodzeni, spadkowi bezrobocia, programowi 500+ wedlug Eurostatu znalezliSmy si¢ na
pierwszym miejscu wirdd krajow unijnych w zwalczaniu ubdstwa. Warto nas nasladowad.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Mr President, the EU is in the fifth year of the growth — economic recovery — 250 million
more people are at work. So yes, it is time to fix the roof when the sun is shining. Some improvement of the necessary
living and working conditions, gender equality, etc., is necessary. Nevertheless, Commissioner, I feel that a social pillar
might be just partly about it. The bigger part is about minimising the extreme-right parties. We have realised that they
are creating a problem in every single European country, making it impossible to form the government, spreading
xenophobia, etc., which are serious problems, and therefore we started to fight them by closing the borders and starting
to be protectionistic. I feel this is the wrong way to go. It might jeopardise growth, it might jeopardise openness and
mobility, and it might end up by not minimising the extreme right. Then we have a double problem.
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The social dimension is the right strategy if we want the EU to be something more than a single market, but do not let
it be nationalism and protectionism. We need openness and growth, and we need to protect it.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Bill Etheridge (EFDD), blue-card question. — I noticed in your speech, you were talking about this social chapter as being
an important tool to be used against political parties in their own countries. Do you think that is the primary purpose
of legislation and ideas coming out of Strasbourg and Brussels — to interfere with the democratic process and to combat
parties that you personally don't agree with?

Jasenko Selimovic (ALDE), blue-card answer. — Thank you very much for your question. As I said, the Social Pillar is
necessary to fix the things that have not been fixed. Minimising the influence of extreme-right parties is not something
that I will be sorry about, and if this is done, I will be happy. But the problem with that is, as I said, that we cannot let
it be protectionism and nationalism by itself. We have to keep openness, we have to keep growth, and we have to fight
for it.

Kovotavtiva Koovefa (GUE/NGL). — Kopte TTpoedpe, kUpie Ynoupyé, kupia Enitpore, ouvadehgot, kowwvikdg nukavac! Ede
Kar 2 xpovia Tov mepipevel 0 99% Ttwv euponaioy moltav. Akopa pudpion g epappoync tou dev PAémouv. Ia va pmopé-
GOUE VO £QapROcoule Tov mUNGvVa kat va empfaloupe kupaoels Omou mapafiaotel, yperaletar vopodeoia, kat oty Euponaix)
Evaon kat ota kpdTr pekn.

Tog Ja yiver autd; Tlotog tponog Ja Pfpedel yia va deopevooupe ta kpdtn péN, OOTE Va EQAPHOGOUV KOWGVIKEG TIOMTIKEG i
afova Tov eupLNAKO MUAGVG;

Kt akopa ocag epoutw: Iog epappoletar to apdpo 9 e Zuvdikng Iog eléyyoviar ot eupomaikés molitikés pe paon Tig
KOWOVIKEG TOUG EMIMTOCELS; AyannTol ouvadehgot, yperaletal va eQapprOGOUNE dEGHEUTIKOUG KOIVWVIKOUG OEIKTEG, yia va umap-
Eet 0 muNwvag.

Terry Reintke (Verts/ALE). — Herr Prasident! Was vor 60 Jahren in Europa passiert ist, gleicht wirklich einem histori-
schen Wunder.

Menschen, die sich kurz vorher noch auf dem Schlachtfeld begegnet sind, die sich eigentlich hassen sollten, haben sich
zusammengerauft, und das Projekt ,Européische Einigung” war geboren. Wenn wir die nichsten 60 Jahre dieses Projekt
,Europdische Einigung“ weiterbauen wollen, dann miissen wir den gleichen Mut und die gleiche Vision beweisen, die die
Menschen vor 60 Jahren hatten.

Ich glaube, dass ein sehr zentraler Punkt sein wird, ob wir es schaffen, mehr soziale Gerechtigkeit innerhalb der
Europiischen Union zu erreichen. Die Siule sozialer Rechte ist ein erster wichtiger Schritt. Aber eigentlich miissten wir
noch weiter gehen: Wir briuchten ein rechtsverbindliches Dokument zu sozialen Rechten, die alle EU- Biirgerinnen und
EU-Biirger geniefen. Wir briuchten mehr Gesetzesvorschlige, wie zum Beispiel eine Mindesteinkommensrichtlinie oder
einen europaweiten Mindestlohn, um den Menschen wirklich zu zeigen, dass die Europdische Union ein sozialeres
Gesicht bekommt.

Vor 60 Jahren ist etwas in die Vertrdge geschrieben worden: Namlich die gleiche Bezahlung von Mannern und Frauen.
Heute sind wir immer noch so weit von diesem Ziel entfernt. Es wire wirklich an der Zeit, dass die Kommission auch in
diesem Bereich endlich gesetzlich etwas vorlegt.

Bill Etheridge (EFDD). — Mr President, the Social Pillar: yet more lefts talking about rights. A wonderful example of the
superstate trying to control every aspect of our lives. Interference in every single way. Terms like ‘social protection’,
‘economic convergence’ — and it’s all tied in to the Single Market. Well, the Europhiles and faint hearts back in the UK,
when they tell us about soft Brexit and staying in the Single Market, what they really mean is staying in this: having this
kind of stuff imposed upon us and told what we can and cannot do. Control over our lives. No say for the national
parliament. What this is about is no control of our personal working lives, no control over our businesses, no control of
us over our society. The answer that must ring clear, certainly from the United Kingdom, to this — and I would urge all
of our friends in Europe to say the same — is no, no, no. Only a true and clean Brexit for the United Kingdom will allow
us a true, independent democracy. And we will then free the individual from the ever-growing, ever-grasping deepening
clutches of this superstate.
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Dominique Bilde (ENF). — Monsieur le Président, on ne peut que soutenir, sur le principe, I'idée de normes sociales non
négociables entre les pays européens. Il faut rappeler, en effet, quen dépit des promesses de prospérité et de plein
emploi, I'Union européenne compte aujourd’hui 18 millions de chomeurs et 119 millions de personnes risquant
lexclusion sociale. En France, entre 2005 et 2015, c'est un million de nouveaux pauvres qui sont venus grossir les
rangs des Francais vivant sous le seuil de pauvreté. La situation ne fait que s'aggraver a mesure que l'instabilité grandis-
sante du travail, au travers de ce que la Commission appelle pudiquement les «contrats atypiques», conduit a 'émergence
de précariat comme nouvelle classe sociale. De fait, les travailleurs pauvres représentent désormais 9 % de la population
active. Les incantations en faveur de normes sociales communes resteront cependant lettre morte, tant cette paupérisa-
tion générale résulte du nivellement par le bas entre Etats membres puisque les écarts salariaux vont de 1 2 10.

Signe que la Commission européenne n’'a aucune intention de traiter le mal a la racine, la réforme du travailleur détaché
a donné le ton en maintenant le rattachement du travailleur au systeme social de I'Etat dorigine, ce qui est la cause
principale du dumping social. Une fois encore, Bruxelles déplore donc les effets dont elle chérit les causes en maintenant
le cap d’'une Europe du libre-échange, contraire a la volonté des peuples.

Claude Rolin (PPE). — Monsieur le Président, vingt ans, il nous nous aura fallu vingt ans pour avoir un nouveau
sommet social. Le dernier, c’était Luxembourg. C'est dire si Goteborg était attendu.

Certains se posent la question: est-ce que ce socle est autre chose qu'une opération de communication? Eh bien, je pense
que cette question ne doit pas se poser, parce que nous n'avons pas le choix, nous n‘avons pas le droit. Ce socle social
doit représenter une fenétre d’'opportunités pour relancer I'idée d'une Europe sociale, mais ce ne sera possible que si les
Etats membres font ce quils doivent faire. Il est nécessaire qu'ils prennent leurs responsabilités. La construction euro-
péenne ne peut se poursuivre sans une véritable empreinte sociale. Cest pour cela qu'il faut mettre sur le méme pied les
enjeux économiques et les enjeux sociaux.

En ce début de 1égislature, Jean-Claude Juncker a plaidé pour le triple A social. Eh bien, allons-y, il est plus que temps! Il
faut une feuille de route claire et précise, avec des propositions législatives, avec des moyens qui y soient dédiés. Une
premiére étape peut étre certainement la mise en place et la réforme de la directive «déclaration écriter. Il faut aussi
continuer a organiser la mobilité des travailleurs salariés, de la facon la plus équilibrée possible, et notamment travailler
a la coordination des systémes de sécurité sociale.

Mais aujourd’hui, trop de femmes, trop de jeunes, trop de travailleurs handicapés, trop de migrants, trop de personnes
souffrent de la précarité. 1l est indispensable d’avoir la collaboration des Etats pour que I'Union remette en place les
mécanismes de coordination des politiques et des instruments financiers appropriés. Cela doit étre une valeur ajoutée.
L’Europe sociale, c'est une nécessité, c'est indispensable pour I'avenir de 'Union européenne.

Javi Lopez (S&D). — Sefior presidente. Ahora que en la Unién Europea recobramos un moderado optimismo de la
mano de la recuperacién econémica, después de haber pasado unos afios de infarto, ha llegado la hora de hacer frente a
las cicatrices, a las gravisimas y hondas cicatrices que han dejado tras de si los afios de la gran recesién. Cicatrices
sociales que tienen sobre todo un patrén comin: la desigualdad. La desigualdad entre paises, la divergencia —cuando
éramos una mdquina para converger- y la desigualdad dentro de los paises. Una desigualdad que ha generado bolsas de
pobreza, de miedo, de incertidumbre, de resentimiento. Cosas que hemos visto cada vez que abriamos las urnas en el
continente durante los tiltimos afios.

Y es en este marco —en un tiempo de fracturas sociales— en el que las instituciones europeas hemos acordado un pilar
europeo de derechos sociales. Un paso positivo, un paso en la buena direccion, un paso modesto —también hay que
decirlo- que quiere establecer oportunidades, condiciones de trabajo y proteccion social. Que para nosotros es visto, para
los socialistas, como el alma del proyecto europeo. Pero necesitamos que este alma cobre cuerpo, tome cuerpo en forma
de normas vinculantes, politicas publicas, instrumentos y recursos necesarios para regular las condiciones laborales
frente a la precarizacién y la devaluacion salarial; para luchar contra la discriminacion de género; para hacer frente a
las bolsas de pobreza infantil que tenemos.
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Y hacerlo todo ello también en el marco del Semestre Europeo, la verdadera maquinaria de coordinacién de politicas
econdmicas de la Unién. Por eso, a nosotros nos decepciona que la agenda legislativa de la Comisién adn sea pobre.
Esto no puede convertirse en otra fuente de frustracién para los ciudadanos. Tenemos en nuestra mano la oportunidad y
la necesidad de recobrar la legitimidad de Europa y de pasar de ser vistos como una fria herramienta de la globalizacion
a un cdlido hogar que protege a los ciudadanos. Para eso es el pilar de derechos sociales.

Czestaw Hoc (ECR). — Panie Przewodniczacy! Europejski filar praw socjalnych obejmuje trzy kategorie celéw i zadan, a
mianowicie rowne szanse i dostep do zatrudnienia, uczciwe warunki pracy oraz ochrong socjalng i integracje spoteczna.
To dobra idea, to dobry dokument. Bardzo wazny jest fakt, iz dokument pozwala na zastosowanie réznorodnosci
polityk spolecznych poszczegblnych krajéw czlonkowskich. Jest on jedynie kierunkowskazem, a nie ujednoliconym
obowigzkiem w kreowaniu standardow spolecznych. Ten dokument to tez swoista europejska odpowiedZ na nieko-
rzystne efekty globalizacji jako sprawiedliwe wyréwnywanie dysproporcji. Zdecydowanie upominamy si¢ w nim, by
Europa stala si¢ autentycznym ambasadorem i wzorcem wartosci spolecznych. Sprzeciwiamy si¢ natomiast wszelkim
prébom Komisji dagzagcym do unifikacji systemu zabezpieczenia spolecznego w poszczegdlnych panstwach cztonkow-
skich Unii Europejskiej.

Anténio Marinho e Pinto (ALDE). — Senhor Presidente, Senhora Comissdria, o Pilar Social Europeu € a concretiza¢do
histérica do espirito europeu, ou seja, dessa ambicdo de progresso, dessa vontade de fazer sempre mais e melhor, em
suma: desse inconformismo constante perante as realizagdes da vida e da histéria.

O espirito europeu nasceu da Batalha de Salamina e na derrota do obscurantismo. Ele assenta na filosofia grega e no
helenismo, no direito romano, no humanismo do Renascimento, na ilustracdo do [luminismo e no triunfo do raciona-
lismo cientifico sobre os mitos e a supersti¢des.

Essa idiossincrasia dos europeus faz com que apenas 7% da populagio do mundo produza mais de 20% da riqueza
mundial e gaste cerca de 50% de todas as despesas sociais do planeta, permitindo que a Europa tenha atingido, em paz,
em liberdade e em democracia, niveis de bem-estar coletivos inigualdveis em nenhum outro lugar ou em qualquer outra
época da histéria.

E serd esse espirito europeu que muito em breve ird permitir, através da robotizacdo da economia, libertar o homem dos
aspetos opressores e alienantes do trabalho, transformando-o numa contribui¢do voluntdria para o desenvolvimento
econdmico, cientifico e cultural da humanidade.

Rina Ronja Kari (GUE/NGL). — Hr. formand! Kere kolleger. Hvis I nu bliver arbejdslese efter det neste valg, s kan I
for eksempel komme til Danmark og arbejde i Rungsted til under 22 kr. i timen. Eller hoste grentsager i Tdsinge
til 24 kr. i timen. For sagen er jo den, at arbejdere rundt omkring i EU bliver presset. Deres arbejdsvilkdr er dérligere
nu, end de har veret i mange ar. Det skyldes bl.a. EU’s indre marked, som tillader arbejdsgiverne at rykke arbejdskraften
rundt alt efter, hvor det lige passer dem. Og hvis de falder pa stilladset eller kommer til skade, s& skal de ikke vente
meget hjalp, for de sociale nedskeringer, som folger af finanspagten og det europaiske semester, har trukket sikker-
hedsnettet vaek under langt de fleste.

Derfor klinger det ogsd hult, ndr EU-eliten i sidste mdned lancerede en social sgjle, der skulle lose problemerne. For det
europziske semester og det indre marked er jo skrevet ind i EU’s grundlaeggende traktater og stdr over alt andet. Og sd
bliver »en social sgjle« altsd bare fine ord.

Og hvis der er noget, de ikke kan bruge pa stilladserne og i gartneriet, sd er det fine ord. Hvis vi vil sette handling bag
ordene, skal vi bryde traktaterne og satte faglige og sociale rettigheder overst.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefior presidente, las cicatrices de la austeridad son enormes: veinte millones de parados
en la Unién Europea; el 25 % de la poblacién en riesgo de pobreza; unos contratos cada vez mds temporales, precarios;
jovenes con perspectivas de futuro muy dafadas... Y es evidente que tenemos en estos momentos un problema de
opcidén politica con las normas fiscales que hemos adoptado y un problema de articulacién institucional que pone a
nuestros sistemas sociales y fiscales en competencia.
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Y ahora queremos hacer un pilar social, lo que es una buena idea, sefiora comisaria, pero nos preocupa qué hay detrés
del pilar social. Nos ha anunciado hoy la revisién de la Directiva sobre la informacién por escrito, pero tengo que decirle
que eso ya estaba previsto antes del pilar social. También el nuevo paquete de medidas de conciliacién laboral y familiar,
eso también estaba previsto por la retirada de la propuesta de Directiva sobre el permiso de maternidad. Con lo cual,
novedades tenemos la agencia nueva del empleo y el niimero de seguridad social, algo importante pero limitado.

Le hago dos propuestas: una directiva sobre rentas minimas y una directiva sobre salario minimo. Seamos, por favor, un
poco mds ambiciosos.

Nicolas Bay (ENF). — Monsieur le Président, chers collegues, au sommet social de Goteborg, le 17 novembre dernier,
20 points ou principes censés constituer ce socle social européen ont été adoptés. Les grandes et belles déclarations
d'intention, c’est encore ce que les eurobéats savent faire de mieux.

Mais voyons, par exemple, la question du salaire minimum. Six Etats membres, et non des moindres, n'ont pas de salaire
minimum fixé par la} loi ou par un accord intersectoriel: le Danemark, I'ltalie, Chypre, I'Autriche, la Finlande et la Suede.
Et parmi les autres Etats, que de disparités! En France, le SMIC brut avoisine les 1 500 euros, comme aux Pays-Bas, en
Belgique ou en Allemagne. Au Luxembourg, il est de pratiquement 2 000 euros, mais il est inférieur a 500 euros dans
pas moins de neuf pays, descendant méme a 275 euros en Roumanie. Comment ne pas croire que 'harmonisation
aboutira a un nivellement par le bas?

Mais au-dela de ces disparités que 'on ne pourra faire disparaitre a coup de baguette magique, le probleme fondamental
de tous vos catalogues de bonnes intentions, c'est I'absence totale de remise en cause. La Commission européenne
prétend apporter des solutions a des probléemes dont elle est largement responsable: 'austérité budgétaire, la concurrence
déloyale intra-européenne, avec notamment le détachement des travailleurs, une monnaie unique dont la rigidité et la
gestion pénalisent les économies de beaucoup de nos pays et, bien sr, la suppression des protections aux frontiéres.

Auparavant, on parlait de «pilier social», maintenant, cest le «socle». La Commission cherche ainsi a donner une illusion
de stabilité, mais 'Union européenne est — vous le savez — plus fragile que jamais.

Dans un entretien récent a un quotidien belge, vous disiez, Madame le Commissaire, que «nous voulons que la concur-
rence soit loyale». Vous reconnaissez donc qu'elle ne l'est pas! Mais ce n’est pas en signant tous azimuts des traités de
libre-échange que vous allez y remédier.

Madame Thyssen, votre portefeuille comprend la «mobilité». Je sais bien que c’est un terme a la mode, un véritable
impératif de I'idéologie ultralibérale. Mais force est de constater que le dogme de la libre circulation des capitaux, des
biens et des personnes est en train, par ses excés, de ruiner nos pays.

Vous avez I'ambition d’adresser des recommandations aux Etats membres en matiére sociale. Vous vous lamentiez
récemment, a juste raison d'ailleurs, sur la baisse de la natalité en Europe, et M. Juncker ne manque jamais une occasion
d’encourager I'immigration comme une fausse réponse a ce probleme. Vous devriez plutdt suggérer des mesures sociales
et fiscales d'incitation a la natalité que nos nations pourraient ensuite mettre en ceuvre.

Helga Stevens (ECR). — Ja, we moeten er in Europa met z'n allen samen op vooruitgaan, daar mag geen twijfel over
bestaan. En ja, daar moet de EU werk van maken. We hebben een sociaal rechtvaardig Europa nodig en een sociale pijler
zou daarbij een grote stap in de juiste richting kunnen zijn. De lidstaten moeten door Europa wordt ondersteund en
aangemoedigd om sociale vooruitgang te boeken. Dergelijke Europese sociale initiatieven steun ik ten volle.

Maar — en er is een belangrijke maar — de pijler mag geen excuus zijn voor een steeds verder gaande Europese bevoegd-
heidsuitbreiding in strijd met wat de lidstaten in de verdragen overeenkwamen. Subsidiariteit en proportionaliteit zijn erg
belangrijke beginselen. Deze zorgen ervoor dat sociaal beleid aangepast is aan de behoeften van de burgers. Een one size
fits all-aanpak in sociaal beleid leidt simpelweg tot een one size fits none-resultaat. Dit besef zou echt moeten doordringen
en ik betreur dat dit in de huidige concrete voorstellen met betrekking tot de sociale pijler niet of onvoldoende aanwezig
is.
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Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL). — Sefior presidente, la utilidad del pilar social no va a medirse en proclamaciones
grandilocuentes vacias de contenido, sino en su implementacién efectiva, y si va a contribuir a mejorar las condiciones
laborales y de vida de los trabajadores. Le hacemos varias propuestas desde el Parlamento.

La primera, que escuchen precisamente la propuesta legislativa de los sindicatos, empezando por la reforma de la
Directiva de la declaracion escrita, para que se reconozcan explicitamente las condiciones de empleo de todos los
trabajadores. Tienen que impulsar una Directiva marco de rentas minimas, llevar a cabo inspecciones y controles que
acaben con los falsos auténomos y también con las empresas buzén en el mercado tnico. Propuestas concretas que
llevamos tiempo reclamando y que no pueden demorarse a la proxima legislatura.

El Consejo y la Comisién han de asegurar que los derechos reconocidos en el pilar social, el derecho a un salario
decente, a un trabajo digno, a la negociacion colectiva, a la proteccién social, sean interpretados por analogia con los
derechos ya reconocidos en la Carta Social Europea, haciéndolos vinculantes y unificando de una vez la normativa
internacional de derechos sociales con el acervo europeo.

Adim Késa (PPE). — Elnsk Url Udvozlom, hogy az Eurdpai Unié a szocidlis jogokkal kapcsolatos alapelveit pontokba
szedte, és deklardlta. Nekem meggy6zGdésem, hogy a hatékony és sikeres gazdasdgpolitikdnak mindig meg kell el6znie a
szocidlis politikdt. Akkor lesz fenntarthaté az dllampolgdrok szocidlis védelme, hogyha annak megvan a gazdasdgi fede-
zete.

Ha van fenntarthaté és nem hitelre épitkez8 gazdasagi novekedés, és munkahelyteremtés, akkor lehet kolteni szocidlis
célokra és igy az emberek jobban fognak élni. Ugyanez igaz a fogyatékossaggal él6 személyek esetében is. Evek Gta
hangsilyozom, hogy rdjuk is alapvetden munkavallaloként kell gondolni. Magyarorszdg ezen a teriileten j6 Gton jar
2010 ota, és az eredmények onmagukért beszélnek.

Kereken négy szdzalék a munkanélkilliség, a foglalkoztatottak szdma pedig a rendszervaltds, 1989 6ta a legmagasabb,
4.445.000 f6 dolgozik jelenleg, vagyis 775 ezerrel tobb, mint 2010-ben. Tehdt a munkaképes kort felnéttek
kozil 68,7 szdzalék dolgozik, tehat 3,5 szdzalékkal tobb, mint példdul Franciaorszdgban. De a munka nem ért véget,
tovabbra is mindent meg kell tenniink az dllampolgarainkért.

Vilija Blinkevi¢iaité (S&D). — Taip, mieli kolegos, mes i§ tikryjy turime socialiniy teisiy ramstj ir dvidesimt principy,
kurie nusako socialinés Europos ateitj ir esme. Ir i§ tikryjy labai sveikinu, kad pagaliau mes suvokiame, jog Europos
Sajunga neturi ateities, jeigu mes neinvestuosime j Zmoniy gyvenima, i savo socialing politika. A$ i§ tikryjy labai dékoju
komisarei Marianne Thyssen ir komisarei Véra Jourova uZ tai, kad pateiké Darbo, Seimos ir asmeninio gyvenimo sude-
rinimo direktyvos projekta. Taciau kartu kreipiuosi ir | pirmininkaujancia valstybe ir i valstybes nares, kodél nematau
astuoniolikty mety deklaracijos prioritetuose Darbo ir asmeniniu gyvenimo direktyvos suderinimo, nejaugi nebus
pasiekta bendro sutarimo tam, kad $ita direktyva jsigalioty, biity priimta ir kad Zmonés realiai pajusty pasikeitima. Juk
i§ tikryjy bitina, kad ir té¢io atostogos, vaiko prieZifiros atostogos, serganciy Seimos nariy atostogos biity i§ dalies
apmokamos, bent jau taip kai pasifilé Komisija. Todél labai raginu valstybes nares, pirmininkaujancig valstybe, biisimas
pirminkaujancias valstybés | tai labai rimtai atkreipti démesj, nes to bitinai reikia misy senstancioje Europoje, jvertinant
demografing situacija.

Ir kreipiuosi kartu j ir komisar¢ Marianne Thyssen, mes, socialdemokratai, ne kartg esame sake, kad batina istraukti apie
dvidesimt milijony vaiky i3 skurdo, kurie gyvena turtingoje Europos Sgjungos Seimoje, taigi kaip niekad yra reikalinga
Europiné vaiky garantija. A§ manau, kad tai baty labai geras rezultatas, jeigu tokia garantija mes turétume igyvendin-
dami biitent socialiniy teisiy ramstj.
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Anders Primdahl Vistisen (ECR). — Hr. formand! Velfeerdsturisme og social dumping har veret nogle af de grundsten,
vi har set, efter at EU er begyndt at blande sig i landenes socialpolitik. SU og bernepenge, der for eksempel sendes ud af
et land som Danmark og sendes til serligt de central- og @steuropaiske lande, er konsekvensen af den indblanding, som
EU allerede har gjort i landenes socialsystemer. Med den sociale sgjle fir vi endnu en rambuk ind i de nationale
velferdsordninger. Jeg er sikker pd, at EU-Domstolen vil bruge det nye charter til endnu en gang at udvide den indblan-
ding, som EU allerede uretmaessigt foretager i landenes ekonomiske politikker og i den sociale politik, og der kan der
kun lyde et klart og rungende NE]J til, at EU skal beveage sig endnu leengere ind i velferdsstaternes maskinrum. Seerligt
fordi vi i Europa har valgt at organisere os pd 28 forskellige mdder, og derfor er det kun rimeligt, at de skatteydere, som
findes i de forskellige lande, betaler for deres egne statsborgere og ikke for hele Europa.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, os vinte principios enumerados no dito Pilar Social configuram
um embuste, uma tentativa de branqueamento das politicas da Unido Europeia e de propagacio da ideia de compatibi-
lidade entre direitos laborais e sociais e politicas que objetivamente os limitam ou negam.

A justica social é indissocidvel da politica econdémica. Uma Europa verdadeiramente social ndo é compativel com as
politicas do euro, da unido bancdria, da governagdo econdémica, do semestre europeu, da militarizacdo, da securitariza-
¢do, do ataque constante a soberania e ao desenvolvimento dos povos.

O Pilar é um exercicio de inten¢des contrariadas por aquelas politicas, e vazias de medidas concretas, que promovam o
efetivo combate aos graves problemas sociais existentes. Uma Europa verdadeiramente social s é possivel enformada na
intransigente defesa do trabalho com direitos, da contratagio coletiva, no aumento real de saldrios, numa justa redistri-
buicdo da riqueza e justica fiscal, na protecdo social suportada em servicos ptiblicos universais e de qualidade, no acesso
universal e gratuito a satde e a educacio.

Nio é compativel com as politicas da Unido Europeia ou com os interesses que protege.

Verénica Lope Fontagné (PPE). — Sefior presidente, sefiora comisaria, en las tltimas fechas he tenido la oportunidad de
reunirme con entidades que luchan contra la pobreza extrema y, pese a que consideran que el pilar social es un paso
muy importante, lo valoran como una mezcla entre esperanza y escepticismo.

Es cierto que la firma en Gotemburgo pone de manifiesto la voluntad politica de las instituciones europeas y de los
Estados miembros de avanzar hacia una Unién Europea mds justa y mds equitativa, pero, sefiora comisaria, hemos
generado unas expectativas muy elevadas y mi preocupacién es que no lleguemos a colmarlas. La ratificacién es una
muestra del compromiso politico de todos los Estados miembros de priorizar los aspectos sociales en sus politicas.
Compromiso que hay que plasmar y que necesita de la responsabilidad conjunta de todas las instituciones, incluidos
los interlocutores sociales.

Muchos paises europeos ya tienen ayudas sociales, pero si finalmente no podemos contar con un mayor presupuesto de
la Unién, como serfa lo deseable, tenemos que conseguir una mejor ordenacion de las ayudas existentes para que sean
verdaderamente efectivas y lleguen a los ciudadanos mas excluidos. Y para ello, seflora comisaria, necesitamos contar
con el apoyo y la participacién de las ONG que trabajan con los mds vulnerables, asi como de las personas que viven en
situaciéon de pobreza, ya que su conocimiento es clave para que las politicas dirigidas a ellas sean las mds apropiadas.

Georgi Pirinski (S&D). — Mr President, on 17 November the Presidents of Parliament, Council and Commission per-
sonally and solemnly proclaimed the European Pillar of Social Rights. Its articles state that delivering on the Pillar is a
shared political commitment and responsibility, while for the proclaimed principles and rights to be legally enforceable,
they first require dedicated measures and legislation.

It now seems, however, that the Commission considers this to commit principally the Member States. President Juncker,
in co-presenting the way forward on 28 November, stated that: ‘You can be sure that the European Commission will
continue to play a strong role in this endeavour’ [How?], ‘notably through the country-specific recommendations in the
European semester process’. But this is woefully inadequate. The joint declaration on the EU’s 2018-19 legislative prio-
rities just being adopted mentions only at the very end — and almost as an afterthought — that progress is also needed
on social protection and social rights, referring to the 20 Pillar principles. More, the social fairness package promised by
the Commission as a concrete follow-up on the Pillar, has totally disappeared. This sort of delivery has shown the whole
Pillar exercise to be no more than a feeble excuse for further aggravating austerity, including by injecting the so-called
fiscal pact into the Treaties, thus in actual practice delivering another severe blow to social Europe. Do not deceive
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yourselves. The people will not fail to notice.

Richard Sulik (ECR). - Pén predsedajici, privo na celoZivotné vzdeldvanie ¢i prévo na personalizovand ochranu v
pripade nezamestnanosti nie st Ziadne prava, ale ndroky. Rozdiel medzi privom a ndrokom je ten, Ze pravo, napriklad
pravo na slobodu prejavu, ni¢ nestoji. Zatial o ndroky stoja miliardy a miliardy eur. Toto nie je ni¢ nové. Populisti v
celej Eurépe roky rokice pred volbami slubovali, a po volbach garantovali, ndroky, ktoré dnes sposobujii obrovské dlhy.
Najlepsie to vidiet na Grécku. Populisti s[tibili stomesaéné odstupné a obrovské déchodky, mnozstvo prav, teda v sku-
to¢nosti ndrokov, a dostali tak Grécko do bankrotu. Ale aj Spanielsko, Taliansko, Portugalsko, Franctizsko Zent verejny
dlh od jedného rekordu k druhému, lebo populisticki politici ludom naslubovali veci, ktoré nemd kto zaplatit. A prave v
Grécku vidiet, ako tazko sa Iudia vzdavaju svojich prav a ako st ochotni ist do ulic. Preto odporticam Eurépskej komisii
nehnat Eurépu do socializmu a do bankrotu.

Tania Gonzdlez Pefias (GUE/NGL). — Sefior presidente, por primera vez en diez afios la Comisiéon Europea recupera la
palabra social y esto nos alegra si eso significa que por fin se da cuenta de que las recetas de desmantelamiento del
Estado social solamente han generado mds pobreza, mds precariedad y mds desigualdad.

Entre las propuestas de este pilar social hay avances positivos como la propuesta de Directiva sobre la conciliacion que,
no obstante, debe sufrir cambios importantes si queremos que realmente sea eficaz para la lucha por la igualdad en el
mercado laboral y no perpetuar el reparto de género en los cuidados.

Sin embargo, la mayor parte de los nuevos derechos sociales que se mencionan no son tan nuevos porque ya estdn
recogidos en la Carta Social Europea y las nuevas propuestas legislativas son en su mayor parte directivas que necesita-
ban ser reformadas.

Europa debe hablar de por qué los salarios siguen siendo tan bajos, por qué no deja de crecer la desigualdad, por qué
apenas se crea empleo de calidad y por qué cada vez hay mds exclusion social. Mientras no demos un giro
de 180 grados en las politicas econémicas y sociales de esta Unién, estaremos hablando de un pilar social absolutamente
vacio.

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Rozwdj spoleczny i poprawa warunkow zycia i pracy s3 nierozer-
walnie zwigzane z rozwojem gospodarczym. Zréwnowazony i trwaly wzrost moze zostaé osiagniety dzigki polaczeniu
polityki wspierajacej inwestycje i pobudzajacej zatrudnienie przy jednoczesnym wspieraniu inicjatyw wzmacniajacych
sp6jno$¢ spoleczng i wyrdéwnujacych réznice miedzy regionami. Dlatego tez uwazam za stuszne wlgczenie europej-
skiego filaru praw socjalnych w proces zarzadzania gospodarczego w ramach europejskiego semestru. Pozwoli to na
lepsze monitorowanie realizacji zalozen filaru i da jasny sygnal krajom czltonkowskim, ze aspekty spoleczne i zatrudnie-
niowe s3 nierozerwalnie zwigzane z zarzadzaniem gospodarczym. Najnowsze sprawozdanie dotyczace rocznej analizy
wzrostu wskazuje na pozytywne trendy, spadek bezrobocia i ograniczenie ub6stwa. Gospodarka europejska wrécita na
Sciezke wzrostu i to dobry moment, aby skoncentrowal si¢ na zwigkszeniu inwestycji i wydajnosci, za czym musi i§¢
wzrost zarobkéw i poprawa warunkéw pracy. W tym obszarze zadaniem Unii jest przede wszystkim wspieranie pafistw
czlonkowskich w reformach pobudzajacych wzrost i zwigkszajacych wilaczenie spoleczne, gdyz to gléwnie na nich
spoczywa odpowiedzialno§¢ za realizacje zobowigzan filaru.

Mam tez nadziejg, ze w dzialaniach na poziomie unijnym Komisja bazowa¢ bedzie na sprawdzonych instrumentach jak
chociazby Europejski Fundusz Spoleczny, ktéry dysponuje prawie jedna czwartg calosci finansowania w ramach fundu-
szy strukturalnych i inwestycyjnych Unii Europejskiej. Wazne jest takze, aby przyspieszy¢ prace nad europejskim pro-
gramem na rzecz umiejetnosci.

Evelyn Regner (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Das soziale Europa wird gern in Sonntagsre-
den beschworen. Jetzt geht es aber darum, wirkliche Ergebnisse zu liefern. Wir diirfen nicht mehr zuschauen, wie in
Europa die Verteilung des Wohlstands immer weiter auseinanderfillt, wir diirfen nicht zuschauen, wenn in ganz Europa
das Arbeitsrecht mit Fiilen getreten wird, wenn wir uns beispielsweise die neuen sozialen Riickschrittspline in Oster-
reich anschauen — ganz neu der unsigliche 12-Stunden-Arbeitstag —, und wir diirfen auch nicht zuschauen, wenn die
Biirgerinnen und Biirger ihren Glauben an den Traum von einem Europa verlieren, in dem alle vom Wohlstand profitie-
ren und es unseren Kindern einmal besser geht. Uns werden weder Nationen noch wundersame Krifte des Marktes
retten. Deswegen miissen wir uns selbst retten und jetzt handeln.
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Der Sozialgipfel in Goteborg war nur der Auftakt. Soziale Mindeststandards miissen zwingend fiir alle Mitgliedstaaten
gelten, denn nur mit sozialen Mindeststandards, mit Mindesteinkommensschemen und einer Unterbindung von Lohn-
und Sozialdumping konnen wir das Ost-West-Gefille sowie das Nord-Siid-Gefille iiberwinden.

TTPOEAPIA: AHMHTPIOX ITAITAAHMOYAHX

Avunpoedpog

Deirdre Clune (PPE). — Mr President, I think this is a very important element of European legislation and European
policy, and it shows that Europe is leading the way towards a modern social economy. We need a pillar of social rights
for a social market economy to be successful and competitive, now and in the future as well, and that the living and
working conditions in Europe converge for the better for all.

The world of work and our societies are changing fast with globalisation, digitalisation and changing work patterns, and
also with communications. We have plenty of opportunities but we also have challenges, and we need to shape these
developments and to make very good use of them.

Most of all, I think we need to make sure that economic and social developments go hand in hand and that Europe
continues to be a world-class place to live and to work. The proclamation of social rights by the social partners is very
much welcome. I also think the social scoreboards are very welcome, because we know there is a wide divergence
between Member States when it comes to social rights, yet we must respect individual States to make decisions for
themselves. I think it is very important that we set standards and lead by example and, indeed, set minimum rates.

When we look at maternity leave, the highest amount is over 50 weeks, and yet in some countries paternity leave is not
yet legislated for. I believe issues such as this, and the work-life balance, are extremely important, particularly from a
female point of view. Paternity leave, work-life balance: they encourage women to participate in the workplace, to
participate in education, and all in all, increasing the social content and the social progress of our European states.

Joachim Schuster (S&D). — Herr Prisident! Schon der ehemalige Kommissionsprisident Jacques Delors wusste: Kein
Mensch verliebt sich in einen Binnenmarkt. Wer will, dass die EU Riickhalt in der Bevolkerung erlangt, muss deutlich
machen konnen, dass Europa den Menschen niitzt, die Lebenssituation der Menschen verbessert und nicht verschlech-
tert. Das ist in den letzten Jahren leider nicht immer gelungen. Viele Menschen verbinden die EU vor allem mit der
Anpassung an eine Globalisierung, die nur wenigen niitzt und vielen Regionen und Menschen schadet. Das ist iibrigens
auch eine Ursache fiir den wachsenden Nationalismus, der allerdings leider vollig perspektivlos ist. Deshalb ist die neue
Diskussion iiber die soziale Dimension Europas so wichtig.

Aber warme Worte reichen nicht. Wir brauchen konkrete europidische Mafinahmen und Gesetze, etwa eine Entsende-
richtlinie, die vor innereuropiischem Lohndumping und Sozialdumping wirkungsvoll schiitzt, etwa eine europiische
Kindergarantie, die allen Kindern den Zugang zu kostenloser Bildung, zu Krankenversorgung und zu angemessenem
Wohnraum garantiert. Aber wir brauchen auch eine andere Wirtschafts- und Finanzpolitik, die endlich die
Bekimpfung der Arbeitslosigkeit, vor allen Dingen der Jugendarbeitslosigkeit, in den Mittelpunkt stellt. Den schonen
Sonntagsreden miissen endlich Gesetzesinitiativen und verdnderte Taten folgen.

Anne Sander (PPE). - Monsieur le Président, Madame la Commissaire, chers collégues, en cette fin d'année, il est de
tradition de regarder dans le rétroviseur afin de faire un bilan des mois écoulés.

2017 fut année des avancées de I'Europe sociale, en particulier avec la proclamation du socle européen des droits
sociaux. Ces efforts doivent absolument se poursuivre, tant les chantiers qui se présentent a nous restent nombreux:
coordination des régimes de sécurité sociale, finalisation des travaux sur les travailleurs détachés, équilibre entre vie
professionnelle et vie privée et, bien évidemment, tous les enjeux qui entourent la numérisation.

84/138 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

L’avénement du numérique va faire émerger des formes d’emplois nouvelles et trés diverses, nécessitant de développer les
compétences des travailleurs et, en cela, 'enseignement, la formation professionnelle, 'apprentissage, I'accés a une édu-
cation tout au long de la vie, axée sur de nouvelles compétences, qui suivent le rythme des évolutions technologiques,
sont indispensables. La numérisation de la société et du monde du travail entraine une multiplication des formes
d’emploi qui sont tres diverses et pour lesquelles nous manquons aujourd’hui de clarté juridique. Quel contrat de travail
offrir a ces travailleurs? Quelle couverture sociale leur assurer? Il faut donc veiller a ce que les regles du travail tradi-
tionnelles s'appliquent aussi a ces salariés. C'est tout 'enjeu pour la construction de I'Union européenne.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Arvoisa puhemies, komissaari ja kollegat, viime viikolla kotimaani Suomi téytti sata
vuotta. Suomen tarina on nousutarina. Yhdestd Euroopan kéyhimmastd maasta kasvoi vuosikymmenissa yksi tasa-arvoi-
simmista ja vauraimmista maista. Keskeinen tekiji tissd on ollut tasa-arvoiset sosiaaliset mahdollisuudet: neuvola, mak-
suton koulutus, julkinen terveydenhuolto sekd tyontekijoiden jdrjestdytyminen ja suojelu. Kaikki ovat mukana kehityk-
sessd.

Nyt omasta maastani on tullut oikeistohallituksen myotd maa, joka pelkdd EU:n minimistandardien asettamista, ylospdin
suuntautuvaa koheesiota ja yhteisty6td parhaiden kiytintojen jakamisessa. Valitettavasti Suomi ei ole neuvostossa yksin.
Milloin me eurooppalaiset aloimme pelétd ihmisten elinolojen parantamista?

Sosiaaliset investoinnit ovat taloudellisen kasvun ldhde. EU tarvitsee vahvan sosiaalisen sitovan pilarin, koska moni euro-
oppalainen ei endd tunnista EU:ta oikeuksiensa puolustajaksi. Jo nykyisin voimassa oleva EU:n perusoikeuskirja ja sen
myotd eurooppalaisten oikeudet ovat jadneet muiden politiikkojen jalkoihin. Toivottavasti Goteborgin huippukokous oli
uusi alku.

Othmar Karas (PPE). — Herr Prisident, Frau Kommissarin Marianne Thyssen! Auferhalb dieses Raumes wird soeben
vom Abgeordneten Paul Riibig und anderen osterreichischen Abgeordneten das Friedenslicht aus Bethlehem dem
Europdischen Parlament iibergeben.

Hier im Plenarsaal debattieren wir mit der zustindigen Kommissarin iber die Umsetzung der sozialen Siule in der
Europdischen Union. Beides gehort zusammen. Der soziale und wirtschaftliche Zusammenhalt ist eine ganz wesentliche
Voraussetzung fiir den Frieden in Europa. Ein gerechteres Europa, ein wettbewerbsfahigeres Europa und die Stirkung
seiner sozialen Dimension gehéren zu unseren gemeinsamen wichtigsten Priorititen. In Goteborg wurde uns — man
konnte es so sagen —ein grofes Packerl von der Kommission iibergeben.

In diesem Packerl ist ein Baukasten, den wir jetzt mit den Mitgliedstaaten und im Parlament zusammensetzen miissen,
den wir umsetzen miissen. Wir haben es schon erreicht, dass die soziale Marktwirtschaft die Nachhaltigkeit, das euro-
pdische Ordnungsmodell ist. Wir haben es schon erreicht, dass die sozialen Grundrechte Teil der Charta der Grund-,
Biirger- und Freiheitsrechte sind. Wir miissen es jetzt erreichen, dass ganz konkret die soziale Dimension Bestandteil der
europdischen Politik wird und wir eine Balance zwischen Wettbewerb, Wirtschaft und sozialer Dimension erhalten. Die
soziale Saule ist ein Muss, und das ist wie ein Weihnachtsgeschenk. Setzen wir es um!

Awadixaoia catch-the-eye

Michaela Sojdrovd (PPE). — Pane pfedsedajici, pani komisatko, pilif socidlnich prdv ndm pfipomind stdvajici ochranu
socidlnich prav v Evropské unii a pfidavd nékteré nové zdsady, které reaguji na nové vyzvy, jako je napiiklad potieba
zajisténi minimalnich ptjma.

Rada bych piipomnéla, ze socidlni politika ziistdvd v kompetenci ¢lenskych statd, stejné jako je potieba respektovat
rozdilnou socio-ekonomickou situaci a rozmanitost systéma jednotlivych ¢lenskych statd. Byt povazuji ochranu socidl-
nich prdv obcant za prioritni, chtéla bych pfipomenout, Ze je tfeba vyvazovat vSechny zdjmy, napiiklad pokud chceme
uc¢inné posilit socidlni prava zaméstnancti, méli bychom také umoznit nové formy podnikdni i zaméstnavani, jako je
naptiklad crowdworking. Tyto inovativni formy price vytvaii nové pracovni prilezitosti. Mdme tedy pfed sebou politicky
plan pro socidlni oblast, kterd by podle mého ndzoru neméla byt odpoutdna od ekonomické a politické reality.
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Monika Befiovd (S&D). — Pan predsedajici, pani komisirka, kolegyne, kolegovia, implementdcia socidlneho piliera je
jednou z najdolezitej$ich dloh, ktord pred nami stoji eSte v tomto volebnom obdobi. Narodné rozdielnosti a rozmani-
tosti s, Zial, brzdou na ceste k prehlbovaniu spoluprce v oblasti socidlnej politiky.

Nikto nespochybiiuje potrebu silnejsicho zavizku pri presadzovani napriklad rodovej rovnosti. Avsak témou, ktord je
mimoriadne citlivd a dlhodobo aktudlna pre zamestnancov naprie¢ clenskymi $tdtmi Eur6pskej tnie, je vieobecnd nerov-
nost v pristupe zamestndvatelov, a to najmé velkych podnikov s prevadzkami vo viacerych ¢lenskych $tatoch EU.

Tak ako sme my v minulosti podporili Posting Workers’ Directive, budeme velmi radi a aj ocakdvame, Ze podobnii
tstretovost a podporu prejavite aj pri odstrafiovani Casto priepastnych rozdielov v platoch pracovnikov produkujiicich
rovnaké vyrobky pre rovnakého zamestndvatela v roznych krajindch EU.

Note Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, 1 ulomoinon tou kowevikou muddva eivar avaykadmta yia mv Eupendikr Evoor.
Opog autd dev pmopel va mpaypatonomndel 6co 1 nyeoia e EE epappoler mohrtikég Artotrag kar Piaung dnpoctovopukns
TPOGApPHOYNG mou SIIAUOUV TO KOWWVIKO KpATog, TeETteokofouv piodoug kat ouvtdéels kat yepiCouv v Eupamn pe exatoppvpa
@TLYOUG Kal oTpatieg avépywv. Movo otav 1 Eupenaikr Eveon eykataleiyer Tig veopiheheudepeg emhoyés da avoiter o Spopog
yia to Ao kowevikd dhpa e Eveonc. H kowevikn Eupomn mpoinodéter ) deopovétnon euponaikol e\ayiotou piodou,
gUpuMaAikoU el00dnpatog avepyiag, emdopatog avepyiag kar euponaikol e\ayiotou ewwodnpatog. Tpéner Aomov 1 nyeoia g
Evoone va eykataleiwer ™ dtywooia kar ta kpokodeihia ddkpua yia TV UNOTOINGT TOU KOWGVIKOU TUNGVa, yioti €xel
Tepdotieg moArtikés eudives yia Ta 123 ekatopplpla eUpOIAiGY TOMTGV TOU aneNOUVTAL HE QTAXEL KOl KOWOVIKO AmOKAEL-

opo.

Taxne Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). - Kipie TIpdedpe, o1 kowevikée umnpeotes oty Kimpo, xupia Emitpore, aM\d kau oe
aMa kpatn péAn katappéouv. H Kumpog eivar paAhov to pévo kpartog oty Eupenaikn Eveon xopis Edvikd Zuompa Yyelag.
Ta voookopeia Kal Ol YlATPOL KAl TO VOOOKOEAKO Tpocwmikd aduvatolv va avtenebé\douv ota peyala mpoPApata. Tépot
avdpemot avapievouv péxpt kat dekddeg prves yia va TUyouv wag kpiotung yia ) Sor toug ekétaonc. Eve to pvnpovio ot
Kumpo epappoletar katd ypappa, To pévo ototyelo Tou e kowwvikr didotact), mou eivat to Edviko Tvotua Yyeiag, mapanaiet
mapa TG npoonddeleg TOGO TOU KOPHATOS HOU 600 Kal TOU umoupyou Yyelag.

Tt yivetar akopa pe tg ouvtdgels; TTpoytes eixape pa opdda emokentov and v Kimpo kat vipamnka ek pépoug ONwv pag,
otav pia nlikiopévn kupia pou eine ot Cet pe 300 eupd ouvtaln kar éxel va TANPOOEL @aynTo, oTéyaot ka gappaka. Ilag
PETA and ONa aUTd va fye KaL Vo UTEPACTILOT® TNV ATOYT| 006 KAl Va Te 0TOUG TOMTES TG Xhpag pou ot 1 Eupenaikn Eveon
UMEPAOTILETAL TA KOWOVIKA TOUG SIKALOUOTE;

(Ahén e dradikaoiac catch-the-eye)

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Mr President, let me thank you first of all for this vital debate. Let me
continue if you will allow me, dear Mr President, in my mother tongue — in Dutch — because I know that we have a
perfect interpretation service here.

De proclamatie van de Europese pijler van sociale rechten, beste collega’s, is uiteindelijk, zoals we allemaal weten, een
begin. Het is een goede zaak dat we hier vandaag een goed debat voeren, omdat we uiteindelijk hier moeten voortbou-
wen aan een sociaal Europa. We moeten samen discussiéren over de volgende stappen. Ik zie dit debat van vandaag als
een start van dat debat.

We hebben ambitieuze doelen gesteld, zeer zeker. We hebben gezegd dat we meer convergentie in Europa willen, dat we
opwaartse convergentie in Europa willen, dat wil zeggen betere arbeids- en levensomstandigheden voor onze burgers.
We hebben ook gezegd dat we met onze pijler onze sociale instellingen willen aanpassen aan de omstandigheden van
de 21ste eeuw, om ervoor te zorgen dat we een competitieve, een dynamische, maar ook een inclusieve markteconomie
hebben, dat we een sociale-markteconomie kunnen uitbouwen die het mogelijk maakt voor onze mensen om goede
kansen te hebben en te kunnen nemen op het vlak van vorming, opleiding, levenslang leren, toegang tot de arbeid-
smarkt, faire arbeidsomstandigheden en toegang tot sociale zekerheid, tot sociale bescherming en aangepaste toeganke-
lijke, betaalbare basisdiensten. Dat is onze ambitie, niet meer en niet minder.

En we moeten dat natuurlijk doen met respect voor de interne markt, dat laat geen twijfel. De interne markt is trouwens
een troef om dat waar te maken.

86/138 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

Vele collega’s hebben in het debat gezegd dat we de subsidiariteit miskennen, dat we op het terrein van de lidstaten
komen. Aan al die collega’s die daarover opmerkingen gemaakt hebben, zou ik willen vragen de preambule bij de pijler
te lezen. Kijk naar punt 17 en 18 in de overwegingen en dan zal u zien wat het kader is dat we samen afgesproken
hebben. We moeten dat samen waarmaken. Wij veranderen niets aan de bevoegdheidsverdeling, maar dat betekent dat
het belang van samenwerken des te groter is en daarom is het ook goed dat we de Europese pijler van sociale rechten
met de drie politieke instellingen samen geproclameerd hebben. Dat betekent ook dat we samen verantwoordelijkheid
moeten nemen, ieder op zijn terrein, en dat we daar in de toekomst ook werk van moeten maken.

Er zijn ook nogal wat opmerkingen geweest over het feit dat de Commissie aan de economische kant niet goed weet wat
ze aan de sociale kant wil en omgekeerd. Laat me er toch op wijzen dat we een duidelijk bewuste aanpak gekozen
hebben van bij de start van deze Commissie. Dat geldt voor het belastingbeleid, het budgettair beleid, ons handelsbeleid
en de manier waarop we omgaan met de sociale partners.

Op het vlak van belastingbeleid verwijs ik naar de talrijke voorstellen die al gedaan zijn door mijn collega’s die bevoegd
zijn voor belastingbeleid, Moscovici en andere. Deze voorstellen worden trouwens door de hele Commissie gesteund,
door de beslissingen die genomen zijn door collega Vestager, om ervoor te zorgen dat we faire belastingen krijgen, dat
de belastingen niet geérodeerd worden. We gebruiken maximaal de bevoegdheden die we daartoe hebben.

Deze Commissie voert een slim budgettair beleid. We maken maximaal gebruik van de flexibiliteit die er in het stabili-
teits- en groeipact is en we spreken met de lidstaten, zodat we niet moeten overgaan tot straffen. Daar gaat het ons niet
om, wel dat we de lidstaten maximaal aanmoedigen om een duurzaam begrotingsbeleid te voeren. Want laat ons toch
ook dat niet vergeten: zonder duurzame fiscale omstandigheden kunnen we ook geen duurzaam sociaal beleid uitbou-
werl.

Wat handel betreft, nodig ik u uit om te kijken naar de nieuwe handelsakkoorden die onder deze Commissie gesloten
zijn. U zal zien dat er heel wat meer aandacht is voor het sociale en voor een aantal aspecten die onze burgers terecht
van ons verwachten. Er is meer transparantie en er wordt ook meer aandacht besteed aan een aantal aspecten die
vroeger misschien een beetje aan de kant geschoven waren.

En wat betreft de sociale partners, de sociale dialoog, wil ik erop wijzen dat deze Commissie een grote inspanning
geleverd heeft en blijft leveren om de sociale dialoog opnieuw te lanceren en om aan capaciteitsopbouw te doen in de
lidstaten de sociale dialoog op gang moet worden gebracht of moet worden bevorderd. Wij raadplegen ook de sociale
partners op veel meer vlakken dan we verplicht zijn volgens het verdrag en we doen dat ook graag omdat we hun
toegevoegde waarde, zowel voor de design als de implementatie van ons beleid heel erg appreciéren.

Mijnheer de voorzitter, beste collega’s van het Parlement, mijnheer de voorzitter van de Raad, de proclamatie van de
pijler stuurt een heel duidelijke boodschap. Dat is een boodschap van eenheid, een boodschap van hoop en een bood-
schap van actie.

Een boodschap van eenheid, dat we in Europa weten wat we samen willen en dezelfde waarden verdedigen, de waarden
die we samen geproclameerd hebben. De Raad met een mandaat van alle 28 lidstaten en de andere instellingen hebben
samen die pijler geproclameerd. Dat is een teken dat we dezelfde waarden verdedigen en we moeten nu bewijzen dat we
dat ook doen. De verantwoordelijkheid daarvoor ligt bij elk van diegenen die deze pijler heeft ondertekend en geprocla-
meerd.

Het is ook een teken van hoop, want het geeft hoop aan de mensen dat we de zaken aanpakken, dat we weten dat de
toekomst in onze handen ligt en dat wij, als we een goed beleid voeren, die toekomst vorm kunnen geven op zo'n
manier dat alle mensen er kunnen op rekenen dat we alle veranderingen in de samenleving en in de economie begelei-
den en dat ze zelf, en ook hun kinderen, nog een goede toekomst hebben.

Het is ook een boodschap van actie, omdat we gezamenlijke verantwoordelijkheid genomen hebben. Dit moet een boost
geven aan iedereen om effectief te handelen naar de woorden die men zelf heeft geproclameerd. Dat is ook de sfeer,
beste collega’s, die ik hier vandaag in dit debat heb gevoeld en dat sterkt mij om, wat mij betreft, ook verder vanuit de
Commissie werk te maken van de uitvoering van die pijler.
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Want het komt er uiteindelijk op aan dat we die pijler realiseren op het terrein. We hebben veel beloofd en we zullen er
nu allemaal samen werk van moeten maken. Als we onze belofte nakomen, ieder op zijn terrein, en als we allemaal
samen ambassadeurs zijn van die pijler, dan moet ons dat lukken. Dat is de opdracht die ons te wachten staat. Zoals
gezegd, die pijler is een begin en is geen eindpunt. Het hangt af van ons wat we daarvan maken, maar ik ben optimis-
tisch.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, [ wish to thank the Commissioner and the honourable
Members for a very rich and timely debate. It is clearer than ever that the European Pillar of Social Rights is a widely
supported initiative. It will bring about tangible improvements in the living and working conditions of our citizens
thanks to the engaged involvement of all stakeholders at all levels.

When it comes to the implementation of the Social Pillar, account needs to be taken of the different starting positions
and situations of the Member States. The country-specific recommendations in the framework of the European Semester
offer essential instruments for ensuring that all Member States strive towards the same goals. The European Pillar of
Social Rights gives a solid embodiment to our common values within the EU. It is reassuring to note that there is a
broad consensus across the Union and its institutions on these values.

poedpog. — H oulfmon é\nke.

I'pantéc dnhaeig (apdpo 162)

Nicola Caputo (S&D), per iscritto. — Non mi stancherd mai di ripeterlo: ¢ fondamentale che 'Unione riduca il divario
economico e sociale fra i suoi Stati membri, a partire dalle regioni del Mediterraneo e dalle regioni in ritardo. E questo
'unico modo per creare i presupposti di una vera cittadinanza europea, per creare un’Europa pitl unita e piu forte. In
questo senso, credo che il vertice di Goteborg abbia lanciato un messaggio chiaro, invitandoci a fare i conti con le
enormi differenze che ancora segnano la realta dei cittadini europei, dalla ricerca del lavoro, alle opportunita per le
donne e per le nuove imprese, fino all'assistenza per i cittadini piti deboli. I sistemi di welfare degli Stati membri sono
chiamati oggi a fronteggiare sfide completamente nuove. L'’Europa deve guidare questo processo, rispettando le specifi-
cita delle diverse culture ma mirando a un obiettivo unico: traghettare tutta I'Unione, nessuno escluso, nella nuova
economia globale, attraverso eque opportunitd e una crescita inclusiva, sostenibile e armonica. L'ascolto delle parti
sociali ¢ stato al centro della stesura definitiva del pilastro europeo dei diritti sociali. E necessario che anche la sua
attuazione sia inclusiva e condivisa, e metta al centro le esigenze dei giovani e del lavoro.

Kootag Xpueoyovog (GUEINGL), ypartwg. — H dadikacia mpog v owodopnon evog eupomnaikol TUAGVE KOWOVIKOV
dIKAMOPATOVY TpOYWPEL HE YapakTnpiotika apyous pudpolc. Tnv idia otiypr) dekadeg ekatopppta avdpamot oe OAn v Eupo-
naikn ‘Eveoon Bpiokoviar oe kadnuepivr) ayovia o€ oYEON (e TV €PYAOLa TOUG, TNV UYELQ TOUG, TV KOWOVIKT TOUG aoQaALon Kat
YEVIKOTEPQ TIG GUVDTIKEG NG LONG TOUG. Aev apKel ENOpEVAG TO HaKpOokeNES euyoloyio mou yrgicape edo oto Eupwkowofou-
\o tov lavouapio @étog, olte 1 kowr Swaknpuén Emitpomng, ZupPouliou kar Kowofouhiou tov Notufpio, 1 omoia anhag
enavahapfaver TG oyetikéc pe e kowevika dkatopata Swtdteg tou Xapm Oepehiwdov Awaopdtev g Eveonc.
Xpelalopaote OUYKEKPIHEVEG TOMTIKEG Yia T PeATioon Tev mpaypatikdy cuvinkev (eng Tev avdpomey, oTplypéves oe
Xpnpatodotikd epyaleia péoa anod tov mpoimoloyiopo g Eveong. Tétoteg Spaceig pmopouv va eivat 1) Xopriynon evog eupo-
TaiKOU MOOHATOG avepylag, He EUQAOT] OE TEPITTAOCELS TOU dev KAAUTTOVTAL and Ta eDVIKA KpATN, OGS TLY. 1] KPUQT avepyia
0TOUG ENEUVEPOUG EMAYYEMIATIES, 1] EVIOXUOT] TGV EDVIKOV GUOTNHATOV UYEIAS Yial TNV KAAUYT TG QapHAKEUTIKG damdvng o€
Wdlaitepa copapés aodéveleg fe HeYalo KOOTOG, 1) eMOOTION QOITTOV MOU GUHHETEKOLV oTa mpoypappata Erasmus yio Ty
QVTLHETOMION TOU KOOTOUG dlapovrs Kar moAa aM\a. Xpewalopacte épya kar oyt Aoyia.

Viorica Dincild (S&D), in scris. — Intr-o Europa in plini evolutie a pietei muncii este important s3 fie luate in calcul
realitdtile in schimbare de pe aceastd piatd — de exemplu, digitalizarea avansati a societdtii necesitd o dezvoltare a
competentelor digitale ale fortei de munca. Este i motivul pentru care este foarte important si fie bine definit continutul
si rolul Pilonului european al drepturilor sociale, precum §i modul in care s-ar putea asigura echitatea si justitia sociald in
Europa. In prezent, existd deja o dimensiune sociald puternicd in Europa, dar este nevoie sd se pund accentul pe cresterea
contributiei Europei sociale la competitivitatea globald a Europei.
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Consider, totodatd, cd pilonul social trebuie si ofere un proiect pozitiv pentru toti cetdtenii europeni, indiferent de
regiunea in care locuiesc si pe tot parcursul etapelor ciclului de viatd. Cred, de asemenea, ci este benefic ca prevederile
acestuia si se aplice tuturor statelor membre ale Uniunii, pentru a asigura egalitatea de sanse si accesul pe piata muncii
tuturor cetdtenilor, precum si conditii de munci echitabile si protectie si incluziune sociala.

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — O chamado «Pilar Social» é mais do que uma espécie de fachada social que se
quer colocar num edificio estruturalmente antissocial. Ele ndo afasta a intengio de nivelamento por baixo das condi¢des
de vida e de trabalho na Europa. Pelo contrério, di-lhe guarida. A justica social é indissocidvel da politica econdmica.
Uma Europa verdadeiramente social ndo é compativel com as politicas do Euro, da Unido Banciria, da Governagio
Econdémica, do Semestre Europeu, da militariza¢do e da securitizagdo, do ataque constante a soberania e ao desenvolvi-
mento dos povos.

E elucidativo que, a0 mesmo tempo que se discute o «Pilar Social, se decida internalizar na ordem juridica da UE o
chamado Tratado Orcamental. Este Pilar é um desfiar de inten¢bes contrariadas por aquelas politicas e um vazio de
medidas concretas que promovam o efetivo combate aos graves problemas sociais existentes. Uma Europa verdadeira-
mente social s6 é possivel com a intransigente defesa do trabalho com direitos, da contratagdo coletiva, do aumento real
de saldrios, de uma justa redistribuicio da riqueza, da justica fiscal, da protecdo social suportada em servigos ptiblicos
universais e de qualidade, do acesso universal e gratuito a saide e a educagdo. Ndo é compativel com as politicas da
Unido Europeia nem com os interesses que protege.

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), na pismie. — W 2016 r. ponad 40 proc. oséb zatrudnionych w UE
pracowalo w ramach niestandardowych uméw lub bylo samozatrudnionych. Szacuje si¢, ze przynajmniej polowa z
nich nie ma wystarczajacego dostepu do ochrony socjalnej oraz zwigzanych z nig Swiadczen. Europejski filar praw
socjalnych, ktéry jest czeScig prac podjetych przez Komisje Europejska na rzecz poglebionej i bardziej sprawiedliwej
unii gospodarczej i walutowej, powinien przyczyniaé si¢ do wlasciwego stosowania migdzynarodowych norm pracy i
do modernizacji dorobku socjalnego.

Ponadto standardy, zawarte w europejskim filarze praw socjalnych, powinny by¢ stosowane we wszystkich krajach
uczestniczacych w jednolitym rynku, a prawodawstwo i mechanizmy zarzadzania potrzebne do ich osiagniecia powinny
mie¢ zastosowanie do wszystkich pafistw cztonkowskich UE. Nalezy zadba¢ o to, aby systemy ochrony socjalnej byly
zréwnowazone i sprawiedliwe. Pracownicy muszg by¢ chronieni, bez wzgledu na to, czy sg zatrudnieni na podstawie
standardowych uméw, nowych rodzajéw umoéw, czy pracuja na wiasny rachunek.

Maria Grapini (S&D), in writing. —The social pillar should be the backbone of the EU, but this should not be a slogan
but must be reflected in concrete measures for social cohesion. We still have many poor citizens, children living in
poverty, social inequities, lack of access to the labour market for people with disabilities. Closing the borders and
protectionism will not solve the social problem, nor will non-admission of Romania and Bulgaria to Schengen
increase well-being in the other states. The concept of the EU, the philosophy of its existence, consists of solidarity,
social cohesion and the security of citizens’ lives. Together, Member States are stronger, but there is a need to improve
the mechanisms that increase social cohesion and improve the lives of social generations.
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Danuta Jaztowiecka (PPE), na pismie. — Szef Komisji Europejskiej jako jeden z priorytetéw swojej kadencji wskazat
ustanowienie w ramach Unii filaru spolecznego. Idea jest jak najbardziej szczytna, bowiem wszyscy powinni by¢ objeci
ochrong niezaleznie od plci, miejsca zamieszkania czy wykonywanej pracy. Obecnie dysproporcje pomiedzy kobietami i
mezczyznami, mieszkafncami miast i wsi czy pracujagcymi na etacie lub w ramach elastycznych form zatrudnienia sg
bardzo duze. Potrzebujemy dobrych rozwigzait w ramach zasady pomocniczo$ci. Zdefiniowany na szczycie w
Goeteborgu dokument zawiera szczytne idee i dobre propozycje. Nalezy zgodzi¢ si¢, Ze kazda osoba ma prawo do
dobrej jakosci edukacji, szkolefi i uczenia si¢ przez cale zycie w celu utrzymania i nabywania umiejetnodci, ktére
pozwola jej skutecznie radzi¢ sobie ze zmianami na rynku pracy. Jest to niezwykle istotne, bowiem w nadchodzacych
latach bedziemy obserwowali radykalne przeobrazenia zwigzane z rozwojem nowych technologii oraz postgpujgca auto-
matyzacjg i robotyzacja gospodarki. Tylko dobrej jakosci edukacja i uczenie si¢ przez cale Zycie sa wlasciwg odpowie-
dzig na te wyzwania. Ponadto musimy pogodzic si¢, ze konczy si¢ era zatrudniania na etacie. Dlatego tez nalezy wspie-
raé innowacyjne formy zatrudnienia, ale tylko takie, ktére gwarantuja wysoka jako$¢ warunkéw pracy. Niemniej jednak
dzialania w tych obszarach powinny by¢ podejmowane z uwzglednieniem specyfiki poszczegdlnych panstw i regionéw.

Dominique Martin (ENF), par écrit. — Il semblerait que les tenants et les aboutissants du Pilier social européen des droits
sociaux (EPSR) n'évoluent pas malgré les travaux réalisés en Commission emploi et affaires sociales (EMPL). LEPSR
semble toujours refléter la nécessité pour I'Union européenne «d’opérer un changement de paradigme vers un modele
social européen fort» en clair, une harmonisation et donc malheureusement un nivellement par le bas!

L’Europe existe depuis de nombreuses années, et chacun des Etats qui la compose (il n'est pas question ici des Etats
membres mais bien des Etats souverains) a su adapter avec succes, selon ses propres besoins, prenant en compte les
particularités de chaque profession, son propre modele social.

11 faut préserver ces particularités et tendre vers le haut en échangeant les bonnes pratiques, et non déconstruire! Au-dela
de 'harmonisation, je dénonce une volonté sous-jacente plus grave: celle d'une propagande ayant pour but de faire
passer I'UE pour seule solution aux problemes des citoyens, le désir de sauver un projet européen abimé, sans effectuer
en profondeur les réformes qui simposent.

Luigi Morgano (S&D), per iscritto. — Il 17 novembre a Géteborg ¢ stato proclamato il pilastro europeo dei diritti sociali.
Un passo nella giusta direzione, con cui le istituzioni europee si sono impegnate a mettere al centro della propria agenda
la dimensione sociale. E arrivato perd il momento di far seguire alle parole i fatti. Per fare questo, & necessario, in primo
luogo, che la lista di venti principi e diritti diventi un concreto strumento per influenzare le politiche sociali degli Stati
membri. Questo puo essere fatto attraverso lo strumento del semestre europeo e I'inserimento di indicatori sociali nelle
raccomandazioni specifiche agli Stati membri. In secondo luogo, ¢ fondamentale che il pilastro diventi strumento per il
rilancio di iniziative legislative concrete dellUE in materia di politiche sociali. Ben venga quindi la proposta della
Commissione di una direttiva sul bilanciamento vita familiare e lavorativa e di una revisione delle direttive sui contratti,
sul tempo di lavoro e sui lavoratori distaccati. Infine, perché il pilastro diventi uno strumento efficace, ¢ indispensabile
che esso diventi strumento per una revisione della governance economica dell'eurozona. Sotto questo aspetto, bene l'idea
di un social scoreboard, ma, come S&D, proponiamo misure pill incisive, a partire da uno «schema comune europeo
contro la disoccupazione».

Romana Tomc (PPE), pisno. — Veseli me, da ideja o Evropskem stebru socialnih pravic, ki jo je Evropska komisija
predstavila ob zacetku svojega mandata, dobiva konkretnejso obliko.

Res je, da morajo biti neenakosti na trgu dela in na podrodju sociale med drzavami ¢lanicami manjse, kot so trenutno in
k temu bi si morale prizadevati vlade drzav ¢lanic. Vendar pa se moramo zavedati, da tega ne bomo dosegli, ¢e drzave
ne bodo sprejele klju¢nih reform. Le na dobro stoje¢em gospodarstvu, ki se je sposobno odzvati na pretrese in se jim
prilagoditi, lahko gradimo pravicen socialni sistem. Zdravo gospodarstvo bo prineslo urejen trg s postenimi delovnimi
pogoji, ustrezno in vzdrzno socialno zai¢ito, enakimi moZnostmi in dostopom do trga dela.

Dobri ukrepi na ravni drzav ¢lanic bodo omogocili mocan socialni sistem, ki ga Evropa tako zelo potrebuje.
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Kathleen Van Brempt (S&D), schriftelijk. — Dankzij de sociale pijler en zijn 20 principes wordt sociaal beleid eindelijk
opnieuw prioritair op de politicke agenda gezet. Dit juich ik uiteraard toe. Er is echter een levensgrote “maar” die de
feeststemming dreigt te drukken. De sociale pijler mag dan vol goede bedoelingen zitten, hij blijft een vrijblijvend
“kompas” dat lidstaten “kunnen”, maar niet moeten gebruiken om hun sociale systemen te verbeteren. Zolang de sociale
pijler een symbolisch gebaar van goodwill blijft, dreigt hij door de lidstaten opzij geschoven te worden als het er echt op
aankomt en werknemers hun rechten willen laten gelden. Voor mij moet de sociale pijler leiden naar concrete maatre-
gelen en afdwingbare wetgeving om onder andere bescherming te bieden aan alle werkenden, ongeacht hun statuut. Ook
mensen in tijdelijke of on demand-contracten moeten een betere bescherming kunnen genieten. Er moet bovendien een
verbod komen op onbetaalde stages en nul-urencontracten en er moet worden gezorgd voor een betere wetgeving met
betrekking tot zwangerschaps-, vaderschaps- en ouderschaps- en zorgverlof. Ik roep de Europese Commissie dan ook op
om wetgevende initiatieven te nemen om de verwachtingen van de sociale pijler in te lossen en de Raad om zijn beloftes
na te komen en concrete maatregelen, financiering én wetgevende initiatieven te steunen.

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — A justica social é indissocidvel da politica econémica. Uma Europa verdadei-
ramente social ndo é compativel com as politicas do Euro, da Unido Bancdria, da Governagdo Econdmica, do Semestre
Europeu, da militarizagdo e da securitizacdo, do ataque constante a soberania e ao desenvolvimento dos povos.

O Pilar é um exercicio de intengdes contrariadas por aquelas politicas vazias de medidas concretas que promovam
efetivo combate aos graves problemas sociais existentes. Uma Europa verdadeiramente social s6 é possivel enformada
na intransigente defesa do trabalho com direitos, da contratagio coletiva, no aumento real de saldrios, numa justa
redistribuicdo da riqueza e justica fiscal, na protecdo social suportada em servicos publicos, universais e de qualidade,
no acesso universal e gratuito a saide e a educacio.

Néo é compativel com as politicas da Unido Europeia ou com os interesses que protege.

Josef Weidenholzer (S&D), schriftlich. — Nach langjidhrigem politischem Druck durch Sozialdemokratinnen und Sozial-
demokraten hat die Kommission einen Vorschlag zur ,Europidischen Siule Sozialer Rechte* vorgelegt. Erstmals in der
Geschichte der Europiischen Union wird das ,soziale Europa“ auf die Agenda gesetzt. Mit der Proklamation zur Sozialen
Sdule wird der Fahrplan fiir ein Soziales Europa festgelegt. Den Absichtserklirungen miissen konkrete Mafinahmen wie
eine Rahmenrichtlinie fiir menschenwiirdige Arbeitsbedingungen, Grundsicherung fiir Kinder in Armut, Europdische
Arbeitsbehorde und soziale Mindeststandards fir alle Mitgliedstaaten folgen. Es ist hochst an der Zeit, dass wir das
Vertrauen der Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer europaweit zuriickgewinnen. Nur ein Soziales Europa ist ein
gerechtes Europa.

20. Agenda 2030 i sprawozdanie Eurostatu w sprawie monitorowania postepow w reali-
zacji celéw zrownowazonego rozwoju w UE (debata)

Mpoedpoc. — To enodpevo onueio eivar ot Snhdoeg Tou Zupfouliou kar ¢ Enttponic oxetikd pe v Atéévia tou 2030 kat
v ékdeor g Eurostat pe 9¢pa «Ilapakoholtdnon e mpoodou mpog v enitevén tov Ttoxev Bivong Avamtuéng oty EE»
(2017/3006(RSP)).

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, the EU demonstrated strong leadership in the negotia-
tions that led to the adoption of the 2030 agenda and its 17 Sustainable Development Goals in September 2015. We
must continue to lead the implementation phase as well. After agreeing on what to do, we now have an obligation to do
it at national as well as at the EU level.

The joint adoption of the new European consensus last June is certainly a very important step, as it will guide both the
EU and its Member States for the next 12 to 15 years. The Member States have been leading by example, notably
through voluntary national reporting in the context of the United Nations High-Level Political Forum on Sustainable
Development. However, more needs to be done in terms of implementation at the EU level across all policies — internal
and external.
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The Commission Communication of 22 November 2016 was a step in that direction. However, the Council, in its
conclusions from 20 June 2017, urged the Commission to elaborate by mid-2018 a comprehensive implementation
strategy to reflect the 2030 agenda in all relevant EU policies.

The Council largely shares the views expressed by the European Parliament in that regard in its own-initiative report that
was adopted last July. The EU needs a clear vision of how all relevant EU policies will contribute to the realisation of the
2030 Agenda in a comprehensive and holistic manner.

At this stage, the Council is certainly looking forward to receiving more specific sectoral implementation proposals from
the Commission. In this respect, the Council adapted its working methods to be better able to monitor the implemen-
tation of Sustainable Development Goals at EU level in a holistic manner.

The Council, under the Estonian Presidency, established a dedicated Council working party that will deal with the
Agenda 2030. The mandate of this working party will be to ensure systematic, effective, participatory, transparent and
integrated follow-up and review of the implementation of the Sustainable Development Goals at EU level in order to
track progress, assess achievements and ensure accountability.

The working group starts its work in early 2018 and will be reporting to the General Affairs Council. Also, in
November the Council welcomed the first implementation monitoring report on progress towards the Sustainable
Development Goals in the EU prepared recently by Eurostat. Even though this is still early days, the report provides
useful insights in terms of trends, showing that our performance is on the right track with some goals, but less so on
several others. However, there is a need for a fully-fledged analysis of gaps and a comprehensive EU implementation
strategy to ensure that all policies are covered, both internal and external. This will allow the EU to remain a global
leader in the implementation of the 2030 Agenda.

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Mr President, with the signing of the 2030 Agenda for Sustainable
Development on 25 September 2015, 193 countries from all regions of the world committed themselves to implement-
ing the 17 Sustainable Development Goals and 169 related targets to end poverty, protect the planet and ensure
prosperity and peace.

The 2030 Agenda prescribes a regular follow-up and review of progress towards the SDGs as a crucial element to
support accountability to citizens. Governments have the primary responsibility for follow-up and review at national,
regional and global levels. To follow up and review the goals and targets, the 2030 Agenda foresees the development of
a reference indicator framework for global monitoring, complemented by indicators at regional and national levels,
which will be developed by the Member States.

The European Union has its own monitoring process. The Commission Communication on ‘Next steps for a sustainable
European future’ of November 2016 announced detailed and regular monitoring of the Sustainable Development Goals
in an EU context. It also announced the development of a reference indicator framework for this purpose.

On 20 November 2017, Eurostat released the first monitoring report. This monitoring report is based on the European
Union SDG indicator set, which the Commission developed in cooperation with a large number of partners and stake-
holders, including the European Union Member States, Council committees, academia, civil society and international
organisations. The indicator set will be regularly reviewed to make sure that it includes the most relevant and highest-
quality indicators and that it aligns with the UN global indicators.

The European SDG indicator set includes indicators which are relevant from an EU policy perspective and which are
already available. They include detailed information on gender, age groups, regions, educational level, degree of urbani-
sation, income, and disability. Fifty-six of the 100 European Union SDG indicators are also part of the UN set.

Eurostat’s monitoring report builds on Eurostat’s long experience in monitoring sustainable development in the Union.
As a matter of fact, from 2005 until 2015, Eurostat regularly monitored progress towards the objectives of the EU
Sustainable Development Strategy.
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The report finds that, over the last five years, the European Union has made progress towards all SDGs. Progress for
some goals has been faster than for others and within the goals movement away from the sustainable development
objectives also occurred in specific areas. The European Union has made significant progress over the last five years
towards the overall achievement of the goals concerning affordable and clean energy, responsible consumption and
production, life on land, sustainable cities and communities and good health and well-being.

But let us be clear about this progress. In this way that progress towards a given goal does not necessarily mean that the
status of that goal is satisfactory for the European Union. For example, in the case of terrestrial ecosystems, the indica-
tors mostly show good progress, but this should not lead to the conclusion that ecosystems or biodiversity in the Union
are in good health. As an example, common bird species have been declining in the Union since 1990 and only recently
showed signs of slight recovery.

We also have eight SDGs in which the European Union has, over the last five years, made moderate progress. These
concern quality education, partnership for the goals, industry innovation and infrastructure, gender equality, decent
work and economic growth, no poverty, zero hunger and reduced inequalities. These results are visually presented on
a newly created and dedicated section of Eurostat’s website, which I invite you to consult. There you will find links to
additional products, a short brochure, and a series of online articles in the style of Wikipedia, which aim to reach the
widest possible audience.

To conclude, monitoring progress towards the implementation of the SDGs is essential to meet the expectations raised
by the 2030 Agenda. Eurostat will continue to evaluate and improve the list of indicators and produce annual monito-
ring reports. Next year, the Commission will present a reflection paper ‘Towards a sustainable Europe by 2030 It will
be accompanied by a ‘distance to SDGs’ analysis to provide, in addition to the trends, an understanding of the distance
we still need to cover in order to achieve the Sustainable Development Goals.

Sirpa Pietikiinen, on behalf of the PPE Group. — Mr President, in the sustainable development goals there are two sides —
firstly to decide how the European Union is acting towards third countries and the rest of the world to get the goals
right, and there, indeed, I think we need quite a lot more and better coherence.

Then, on the other side, when we look inside — and I thank Commissioner Thyssen for mentioning this — when you are
getting closer to the goals or you have progress that actually does not mean that you have achieved the goal or that the
progress would be anything else than just nominal as we can see in biodiversity or in the state of oceans when we refer
to life below the waters for example, and other such matters, with the climate effect actions that are being dictated here
in Europe very heavily at the moment.

That is why I congratulate the Commission and Eurostat on being so effective, of having effective indicators and the
Eurostat monitoring scoreboard where we can see the actions. What I would hope is that we could have in the future
this sort of sustainability or end goal so we could really measure how close or far we actually are from the sustainable
achievement or target itself.

The second point is that to be really effective inside the EU, I hope that you could work with the Council in the future
so that we could get this monitoring on all of these 17 points to the European Semester so that we could follow up and
monitor effectively what the Member States are doing.

Kathleen Van Brempt, on behalf of the S§D Group. — Mr President, sustainability is not just a buzzword. It is a sine qua
non for the future of our planet and for the future of our people. Therefore, reaching the sustainable development goals
within the EU is vital. To do that, today we now have the Eurostat monitoring report, which should show us the way in
the progress that we are making within the European Union.

Let me be frank. There is something fundamentally wrong with this report. It says that we are making progress and we
are moving in the right direction. It gives us nice arrows and these arrows are painted in hopeful green, but when we
peel off the green glitz, we are left with an unsatisfactory report lacking the essential data, focusing on the past and
missing the point of the universal character of the SDGs by not taking into account their interconnection nor their
impact on EU policies.
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You could say that, in times of fake news, it is good to have data. Of course that is true, but when you look at the data
and you see that, for instance, the 1% is being qualified as progress of the highest category, then we are fooling
ourselves. Some say that 15% is a good way forward in the 12 years to come, but if we know that we need 40% to
get, for instance, the Paris climate goals in place, then we know that we are fooling ourselves.

Heading in the right direction is not the same as being on the right track fast enough to go in that same direction. As
you mentioned, Madam Commissioner, some of these SDGs will not be met. They are in your portfolio — no poverty,
reducing inequality, decent work. That is really worrying, because it outlines that we do not sufficiently take into
account European policy and governance.

Let me conclude. We need to revise our measuring tools, using better indicators and data and providing a clear plan for
the future. You need to do that not just with Parliament, but also with NGOs.

Charles Goerens, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, les objectifs pour le développement durable sont au
ceeur du débat politique aujourd’hui. I y va ni plus ni moins de la survie de notre planete.

Ces objectifs adoptés en 2015 par 193 pays semblent se réduire pour certains de nos Etats membres 2 une fonction
essentiellement académique. En effet, leur mise en ceuvre tarde a démarrer. Cela n’a rien d’étonnant, parce que ce n'est
pas la premiere fois que des annonces faites en grande pompe ne sont pas suffisamment suivies d'effet.

Tel est le cas notamment pour l'aide publique au développement. Annoncée depuis quatre décennies, on en est encore
qua mi-chemin pour ce qui est de lobJectlf de 0,7 % par rapport au PIB. La raison de cet échec? Cest I'absence de
méthode obligeant les Etats membres a rendre compte des objectifs auxquels ils ont souscrit.

Or, les mémes causes produisent les mémes effets, c'est pourquoi il importe des a présent de nous doter d'une méthode
pour réaliser des objectifs pour le développement durable. A cette fin, il serait souhaitable de connaitre la stratégie de
chaque Etat membre. Par ailleurs, il me parait indispensable de préciser un axe de temps pour savoir qui fait quoi et a
quelle échéance.

Pour que ces efforts ne soient pas vains, la mise en place d'un systeme de contrdle parlementaire me parait incontour-
nable. Ledit systéme de contrdle et de supervision parlementaire devrait répondre aux prérogatives tant des parlements
nationaux que du Parlement européen. Les Etats membres responsables de lacunes importantes en matiére de réalisation
des objectifs pour le développement durable devraient venir devant le Parlement européen pour rendre compte de leur
action politique en la matiere. I ne suffit pas d’aller a New York, de faire le généreux a la tribune des Nations unies, de
rentrer dans sa capitale et de tabler sur la mémoire courte de ceux devant lesquels on a pris des engagements tres forts.

Cela concerne le volet tant intérieur qu'extérieur et, en matieére de développement durable, nous sommes tous des pays
en développement, y compris au sein de 'Union européenne. Nous sommes tous logés a la méme enseigne et avons tous
les mémes comptes a rendre a nos citoyens.

Lola Sdnchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente. Pocos avances se han visto desde que se
aprob6 la Agenda 2030, hace dos afios ya. Urge incrementar la voluntad politica, para priorizar los objetivos de desar-
rollo sostenible. Para ello, la Unién Europea y sus Estados miembros deberfan designar lideres politicos que tengan poder
y, sobre todo, voluntad politica para guiar a todo el gobierno e impulsar esta agenda; establecer un proceso guberna-
mental estructurado y claro para implementar la agenda, involucrando a todos los ministerios; y llevar a cabo un andlisis
exhaustivo y honesto de los déficits, indicando claramente dénde existen contradicciones entre las politicas. Y asi esta-
riamos fortaleciendo el principio de coherencia de las politicas para el desarrollo.

También debemos adoptar un plan de implementacién para cumplir la agenda que abarque las politicas nacionales e
internacionales, especialmente las comerciales, y establecer un marco robusto de monitoreo, en el sector privado tam-
bién, porque ni uno solo de los objetivos se alcanzard si no somos capaces de regular el comportamiento de nuestras
empresas, y para eso necesitamos normas vinculantes en materia de diligencia debida.
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Por eso, es incoherente firmar los Objetivos de Desarrollo Sostenible mientras seguimos sin desarrollar, por ejemplo,
legislacion vinculante en cadenas de valor tan mortiferas como la textil, o si seguimos obstaculizando en las Naciones
Unidas el proceso para la creaciéon de un tratado vinculante sobre empresas y derechos humanos.

De otro modo, estaremos volviendo a lo de siempre: palabras bonitas, pomposos objetivos y, en la practica, estaremos
obrando en direccién contraria. A este ritmo, ni en el 2 000 ni en el 3 030 alcanzaremos los objetivos.

Heidi Hautala, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the SDG agenda is deeply social in the sense that the
core and underlying principle is ‘leave no-one behind’, and this is most appropriate following the debate that you have
just led, Ms Commissioner, on the implementation of the Social Pillar of the European Union. This is of course what we
also have to practise in our external programmes and policies. There needs to be a deep commitment to fighting
inequalities and in favour of equality.

Basically, the challenge for me would be that we cannot go on taking decisions as if it were business as usual. We
cannot work in silos, and I think this has been understood but not really implemented yet. For instance, in our House
we don’t have a mechanism, to my knowledge, to make sure that our efforts for the implementation of the Sustainable
Development Goals are concerted and coordinated. I think we should all together think about a mechanism for how
that could be done, because we need to reach true coherence in our policies.

In fact we do have some ideas already from existing policies. We do have the notion of policy coherence for develop-
ment, which we have been insisting on very much, Mr Goerens, for at least five years if not longer. We should use the
mechanisms that we have been able to put in place for Policy Coherence for Development and expand them to all
Sustainable Development Goals. We also have the Commission’s Trade For All policy paper which has been revised
recently and it also gives some instruments and indications for how we should combine our efforts across the board.
Finally, the High-Level Expert Group on sustainable finance is just about to publish its proposals. We will have to see
how we will improve our investment policies so that they are truly sustainable.

Mireille D’Ornano, au nom du groupe EFDD. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, la Commission décla-
rait, il y a un an, que les objectifs de développement durable (ODD) étaient intégrés dans I'ensemble de ses dix priorités.

Pourtant, le rapport d’Eurostat révele qu'en cinq ans seulement, cing ODD ont montré des progres significatifs, comme
'ODD 7 «Energie propre et d'un coiit abordables, 'ODD 12 «Consommation et production responsables» ou encore
'ODD 3 «Bonne santé et bien-étre». Pour le reste, on compte huit objectifs qui ne progressent pas significativement.
Parmi eux, 'ODD 4 «fEducation de qualité», 'ODD 1 «Pas de pauvreté», 'ODD 2 «Faim “zéro”™ et 'ODD 5 «Egalité entre
les sexes». Pire, on apprend quen raison d’une insuffisance de données, quatre ODD ne peuvent méme pas étre étudiés.

Soyons lucides, les Etats restent les mieux 2 méme datteindre les objectifs qu'ils ont eux-mémes approuvés.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pane piedsedajici, cile udrzitelného rozvoje jsou zakotvené v zdkladnich smlouvdch Evropské
unie a zaclenény rovnéz do klicovych projektd odvétvovych politik a iniciativ. Preziti nasi planety je skute¢né tikolem
nds viech, je nasi vlastni odpovédnosti.

Organizace spojenych ndrodt, jak zde jiz bylo feceno, ptijala v zaff 2015 Agendu pro udrzitelny rozvoj do roku 2030 v
podobé pravé téch sedmnécti cild. Sdéleni Komise stanovi rdmec pravidelného monitorovani pokroku smérem k témto
cilim v kontextu Evropské unie. Na zdkladé tohoto sdéleni ma Eurostat vyddvat kazdoro¢né zpravu a jak jiz hovofila méd
pfedfecnice, vydal tu zpravu pravé o plnéni téchto sedmndcti cili letos v kvétnu. Shromdzdéné udaje ukazuji, ze v
uplynulych péti letech ucinila Evropskd unie pokrok k dosazeni vsech téchto cili. Vyznamného pokroku bylo dosazeno
u cile sedm ,Cenové dostupnd a Cistd energie®, u cile dvandct ,Odpovédnd spotieba a vyroba“, u cile patnict ,Zivot na
venkové®, u cile jedendct ,UdrZitelnd mésta, obce a dobré zdravi a Zivotni pohoda“.
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Slabsitho pokroku bylo dosazeno u téch cilii, o kterych hovofila md ptedfecnice, nebudu je opakovat, ale chybi dosta-
te¢né informace pro vyhodnoceni ¢tyf oblasti: ¢istd voda, to mé skute¢né piekvapuje, rovnéz klimatickd opatfeni, Zivot
pod vodou a mir, spravedlnost a silné instituce. Chtél bych se pani komisaiky zeptat: Jak mizeme vyhodnocovat oblasti,
ve kterych nemdme dostatek informaci? Myslim, Ze by to stdlo za zvaZeni, jak v daném pfipadé postupovat pii naplnéni
téchto ukazateld.

Elly Schlein (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la pubblicazione del rapporto Eurostat sul monitoraggio dei
progressi sugli obiettivi per lo sviluppo sostenibile ¢ una buona notizia, ma siamo ancora lontani dai meccanismi di
monitoraggio e di revisione di cui abbiamo bisogno per un’effettiva implementazione degli SDGs.

Stiamo ancora aspettando che I'Unione si doti di una strategia globale per l'attuazione dell’Agenda 2030, una strategia
che guardi al futuro, non al trend degli ultimi quindici anni, una strategia basata su un‘attenta analisi dei gap. Non
bastano semafori e frecce rosse e verdi, abbiamo bisogno di scadenze, obiettivi e indicatori efficaci.

Due esempi: salutare come positivo un aumento dello 0,09 per cento degli aiuti pubblici allo sviluppo a livello europeo,
dal 2011, ¢ una presa in giro. Stiamo parlando di risorse che servono ora, non dopo il 2030, cosi come utilizzare il PIL
come unico indicatore per una crescita economica sostenibile, e potrei continuare. Progresso in un’area non significa per
forza essere sulla buona strada, e in alcuni casi ragionare senza obiettivi quantitativi sulla base di meri aumenti percen-
tuali puo essere molto ingannevole.

Ci siamo dati una scadenza, il 2030, purtroppo pochi politici lavorano su orizzonti temporali che vadano al di la delle
prossime elezioni, ma qui ¢ il caso di fare uno sforzo. L’Agenda 2030 ¢ unica nel suo genere, ¢ universale e gli obiettivi
sono profondamente interconnessi tra loro, questo ci impone di rispondere a nuove sfide, nuove sfide cui possiamo
rispondere solo con nuovi dati, indicatori innovativi e nuovi strumenti di monitoraggio.

Il rapporto non ci permette dunque di trarre conclusioni sull'effettiva possibilita che I'Unione riesca a mantenere gli
impegni che ha preso con 'Agenda 2030. Manca un’analisi attenta dell'impatto delle politiche dell'Unione sullo sviluppo
sostenibile, che ¢ essenziale per sviluppare una strategia di attuazione globale a livello europeo.

Infine una cosa dovrebbe farci riflettere: il rapporto dimostra che su temi come lotta alla poverta, alla fame, alle disu-
guaglianze, I'Unione europea arranca, ¢ molto indietro, non dimentichiamo che su questi nuovi obiettivi siamo tutti
paesi in via di sviluppo.

Jo Leinen (S&D). — Herr Prisident! Ja, der Eurostat-Bericht ist sicherlich hilfreich, um Erfolge und Misserfolge festzus-
tellen. Wir brauchen aber drei weitere Instrumente: einmal ein Mainstreaming aller Politiken hin auf die SDG-Ziele,
zweitens eine ausreichende und kohirente Finanzierung und drittens auch politische Fithrungskraft, damit die SDG als
Prioritdt auf der Agenda bleiben.

Ich frage die Kommission: Gibt es eine Governance-Struktur fiir die SDG checks? Was ist da in der Kommission denkbar?
Dasselbe gilt natiirlich fiir den Rat und — wie die Kollegen gesagt haben — auch fiir uns. Auch im Parlament brauchen
wir eine Struktur fiir das Monitoring, wie Herr Goerens gesagt hat, und fiir das Begleiten der SDG.

Dann die Frage an die Kommission: Wird der neue multilaterale Finanzierungsrahmen respektieren, fir was wir unser
Geld ausgeben? Das ist ein Test beim nichsten MFR.

Und zu guter Letzt brauchen wir auch Partner in der Welt. Wir reden iiber Klimadiplomatie, eigentlich brauchen wir
auch eine SDG-Diplomatie, damit wir nicht allein in Europa das machen, sondern andere auch.

Julie Ward (S&D). — Mr President, the Eurostat assessment of the Sustainable Development Goals (SDG) progress in
Europe shows that good progress has been registered on the sustainability of cities, cleaner energy and responsible
consumption. This proves that when the EU has a strong collective strategy, progress is possible. However, at the
other end of the spectrum, we find the reduction of inequalities and the elimination of poverty, plus gender equality,
remaining at moderate progress only.

96/138 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj

DzU. C z 16.5.2024 PL

So what does this say about our societies? These results show that Europe must focus on improving the lives and well-
being of the most vulnerable. Growing inequalities are not only a lost economic potential, as this report demonstrates,
but they are also at the root of rising populism and extremism, which sows division in our communities and threatens
European values.

Years of austerity politics have only made things worse, in particular in my country, as well as in Greece, Portugal and
Spain. I want to reaffirm that the number of children living in, or at risk of, poverty in our societies in 2017 is simply
shameful. We need to adopt the EU Child Guarantee now.

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D). — Mr President, | welcome as well the Eurostat report, but at the same time I stress
the importance of regularly revising the EU SDG indicators set, so that the latest remain in line with future policy
developments and progress. According to the findings, overall the EU made progress towards the 17 SDGs over the
past five years, with progress for some goals having been faster than for others. However, we have to remain cautious
because advancement towards a given goal does not entail per se that the status of the respective goal is satisfactory for
the European Union.

Moreover, I would like to put forward some remarks. The report does not provide enough information to develop
conclusions on whether the European Union’s efforts will be successful in attaining the SDG targets by 2030, and fell
short on measuring the EU’s impact on sustainable development from a global perspective. Therefore, this shortcoming
sends a strong signal on the need to revise the indicator set, to fill the existing gaps and to put in place a more
ambitious and comprehensive monitoring system.

Awadixacia catch-the-eye

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczacy! Od proklamacji celéw minglo nieco ponad dwa lata. Cieszy wigc, ze
w pieciu z siedemnastu z nich juz teraz odnotowany zostal znaczacy postep. To dobry prognostyk, ktéry daje nadzieje
na to, ze do 2030 roku zalozone cele zostang zrealizowane. Pierwsze pozytywne sygnaly nie moga by¢ jednak impul-
sem do tego, by popas¢ w samozadowolenie. Przede wszystkim raport Eurostatu wskazal, ze niemal w kazdym z
poszczegdlnych celéw istnieja wskazniki, ktore utrzymaly si¢ na niezmienionym poziomie lub wrecz ulegly pogorszeniu
w ostatnich latach. Szczegélny niepokdj budzi zwlaszcza brak postepéw w redukowaniu nieréwnosci i biedy.

Unia stawiana jest innym krajom za wzdér dobrze prowadzonej polityki spolecznej. Widaé jednak, ze takze w tym
obszarze mamy jeszcze szerokie pole do poprawy. Ponadto Unia Europejska powinna skupi¢ si¢ nie tylko na realizacji
celéw na wlasnym obszarze, ale takze wspo6lpracowaé z ONZ i innymi krajami na rzecz osiggniecia zréwnowazonego
rozwoju w krajach rozwijajacych sig.

Arne Lietz (S&D). — Herr Prisident, sehr geehrte Frau Kommissarin! Ich war 2015 zusammen mit den Kommissaren
Timmermans und Mimicaund Frau Mogherini bei den Vereinten Nationen, als die entwicklungspolitischen Ziele 2030
ausgerufen wurden, und gleichzeitig wurde dort verkiindet, dass es eine Strategie geben wird. Diese liegt leider noch
nicht vor, das ist sehr zu bedauern.

Es ist hochste Zeit, dass wir einen europdischen Fahrplan entwickeln, da Europa 2019 in New York seine Ergebnisse
prasentieren muss. Das heute zur Diskussion stehende Monitoring von Eurostat ist viel zu kurz gegriffen. Ich mache das
beispielsweise am Ziel 12 nachhaltiger Konsum und Produktion fest — sehr liickenhaft und noch nicht stark ausgearbei-
tet.

Die globale Bedeutung und Auswirkung von Lieferketten, insbesondere der Textillieferketten, bote die Chance, unter
anderem die Aspekte des Verbraucherschutzes fur EU-Biirger, der Arbeitsbedingungen in Europa, und insbesondere der
Arbeits- und Umweltbedingungen in den Produktionslindern aufzugreifen und zu verbessern.

Als ich dieses Jahr erneut zum Thema SDG bei den Vereinten Nationen in New York war, haben dort Didnemark und
Estland anhand der Textillieferkette ihre SDG und ihre Arbeit daran vorgetragen.

Ich bitte die Kommission, endlich in diesem dringend notwendigen Bereich die urspriinglich angekiindigten Fortschritte
zu erzielen und hier endlich Aktivititen zuentwickeln.
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Notc Mapiag (ECR). — Kupte Tpoedpe, 1 Eupondikn Eveor acxoleitar pe v ekmhipoon tov 17 otoxov e frootung
avamtuéne ko pe Ty eEaletyn G QTOXEAG 0€ OAOV TOV KOGHO, TN oTiypr] mou akoun kat topa 1 Tpowa eniPalier otov
ENIVIKO Aad oKkMPEC PVIHOVIAKEG TOMTIKEG, TIOMTIKEG TOU EXOUV HEIWOEL TIG GUVTALEIS TouAayiotov kata 40%, moArtikés mou
£YOUV TETOOKOWEL TOUG PLoJOUG, TOAITIKEG moU €xouv 0dnyroet T 40% tou eAAvikoU Aaol oto va (el kit an’ ta opia g
goyewas. Enopévac 1 Euponaikr Eveor npénel va naveet ) Siylwooia.

Ot deikteg  Oeiyvouv  ou omv EMAda xar omv Eupomn ot Aaoi  duotuyolv. Aeiyvouv ot oupv  Eupamn
tov 28 touldyotov 123 exatoppdpla Evpomaiot anethovviar and ) @raxew, eve to 9,6% Ttou mnduopot avtipetwmilel
cofapr) votepnon. H enitevén Aomodv tov otoyev e Prbopng avamtuéng anartel aMayr mohitiknig oty Eupomn, anartet
kovdUuMa yia v kowovikr Eupenn, anartel dpactnpronoinen tov eupondikeav tapeiwv aAAd kar e Eupenaikne Kevtpurg
TpaneCag, 1 omoia o@eilet va KateudUveL Ta SIGEKATOLHUPLA VPG TG MOGOTIKNG XAAAPWOTG OTIV EVIOYUON TNG MPAYLATIKNS
OIKOVORLOG Kat OXL TNG OIKOVOpiag Kalivo.

Kootag Xpuooyovog (GUE/NGL). — Kipie Tpoedpe, 1 Evpondikn Entpon pac napouvsiace €dd pa unepaioiddoén dedpnon
NG KATAOTAONG OE O,TL aQopl TV eniteusn twv otoxwv Prvowune avamtuéng yia to 2030. Avotuydg 1 mpaypatikdtyta dev
avtanokpivetar ot Jevpnon auti. H @toxea ko 1 kowovikn avicotta emdevavovial, 1 kataotpo@r g fronokhottag
ouveyiletal, 0 aVvIponog emdevmvel dlapkag To QUOIKO Tou meptfdhlov kar otv Eupomaikn Eveoon aA\d fefaa kar extog
Euponaikrg Eveoong kar —Eépete— oTOV OMpEPIVO TAYKOOMIOTOMHEVO OLKOVOLIKO X®Opo O,TL cUpfaivel 0T yertovid pag €xel
EMMTAOOEI KAl O L0G.

Xpelalopaote Aomov évav 16YUPOTEPO HIXAVIGHO EMITAPNONG TS TPOOSOU TMPOG TV KaTteuDuVeN TG EMTEVENG TOV GTOXLV TG
Proopne avamtuéng kar fefaing kat pnyaviopd Xprpatodotnons Twv Kpatev HeEAGY, Yo va EMTUYXAVOUV TOUG OTOXOUG auToUS
pe avadiavopr and Ta WXUpOTEPA TPOG Ta AoUEVESTEPA KPATr HEAT], OnwG emiong XPelalOpaoTe Kal £Vav avampooavaToNopo
otV eEWTEPIKT [AG OIKOVOHIKT] TOMTIKY], OUTWG MOTE TO EAEUVEPO EUMOPIO VO GUVTENEITAL PHOVOV [EGA GE OTOYOUG KAl TEPLOPL-
opolg mou Yo Vétel 1 avaykn enitevéng Pdorng avamtuéng.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dall'analisi dei dati Eurostat sull’attuale situazione
dell’Europa rispetto ai 17 obiettivi di sviluppo sostenibile, emerge un quadro non proprio incoraggiante.

Alcuni passi in avanti, pochi per la verita, sono stati compiuti nell’ambito della sostenibilita, soprattutto con riferimento
ad ambiente, energia pulita, consumo e produzione responsabili, salute e benessere, ma troppo pochi sono stati i
progressi sociali. La qualita dell'istruzione, 'occupazione e la lotta alla poverta, alla fame e alle disuguaglianze non
hanno compiuto progressi significativi, e questo vuol dire che stiamo lasciando indietro ampie e troppe fasce di popo-
lazione dell'Unione europea.

Ben venga dunque l'iniziativa del pilastro sociale, a patto che non si limiti ad essere una dichiarazione di intenti.
Purtroppo per carenza di dati, non siamo in grado di fare una valutazione su alcuni dei piti importanti obiettivi di
sviluppo sostenibile: lotta contro il cambiamento climatico, pace e giustizia.

Come ho gia accennato in altra sede, vanno migliorati i nostri sistemi di monitoraggio per evitare che politiche impos-
tate male non possano essere riviste per I'impossibilita di un fact checking.

(An&n g dadikaociag catch-the-eye)

Marianne Thyssen, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the Members of Parliament for their
engagement in this important debate. I would like to stress that for the Commission the importance of achieving the
Sustainable Development Goals (SDGs) is beyond dispute.

The Council has invited the Commission to prepare for the first EU report on the internal and external implementation
of the 2030 Agenda by the EU at the United Nations High-Level Political Forum by 2019. We are starting to prepare for
this report with the Reflection Paper due in the second half of 2018. The Reflection Paper is part of the discussion on
the future of Europe. It will include the reflection on the implementation of the Sustainable Development Goals and of
the Paris Agreement on Climate Change as well as the reflection on economic and societal changes. I repeat that this
Reflection Paper will be accompanied by a ‘distance-to-SDGs’ analysis to provide, besides the trends, also an understan-
ding of the distance we still need to cover.
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The Commission also established, as you know, the SDG multi-stakeholder platform, and there the European Parliament
and the Council will be closely associated with the work. You will be engaged via the relevant institutional fora.
Moreover, in relation to development policy, the Commission will produce a joint synthesis report with Member States
on our implementation of the consensus, including the impact of their actions in support of the 2030 Agenda in
developing countries, as a contribution to the EU reporting to the High-Level Political Forum.

Some honourable Members mentioned that there are no data for four indicators. It is true that those data are missing.
Eurostat is working on it, together with the United Nations, to define those missing indicators. I can tell you that in
Europe we have much more data than is available at the United Nations. However, in some cases, data series do not
exist and therefore we cannot now show progress in the last five years — I hope it will be progress we can show and not
regress, of course. [ can tell you that in the future this will be possible, and it will also be possible — I say it again, also
possible — to look at the distance from goal. Let me tell you also that the current list of indicators is not fixed in stone;
indicator development will continue and the EU framework will be adapted accordingly.

Mr President, dear Members of Parliament, Mr Minister, having said this, the SDGs are sharply formulated goals, and
those goals address the main questions of our time. We all know that. Making progress on them is not easy and does
not come quickly. That should not be a surprise to any of us. But we also know that we have to measure to know, and
indeed monitoring our performance is the first step to knowing where we stand, which in turn is the first step to
making progress, and that first step is now taken. I am looking forward to continuing to work together with all of
you on the many, many next steps on our way.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, the debate today shows the key importance of coherent
and objective monitoring if we want to be serious about implementation of this transformative 2030 Agenda. But we
need to have a truthful and objective measure and assessment of our performance and progress in line with the United
Nations requirements. To that end, future reports should provide indications about the gaps to targets and not just about
trends. This is key.

I can assure Mr Leinen that the new dedicated working party in the Council will also look at the issue of accountability.
I am very happy to hear the Commission being responsive to the Council’s call to prepare a fully-fledged strategy
outlining timelines, objectives and concrete measures to reflect the implementation of the 2030 Agenda in all relevant
EU internal and external policies.

poedpog. — H oulimon é\nke.

I'pantéc dnhaaeig (apdpo 162)

Bogdan Brunon Wenta (PPE), na pi$mie. — Sprawozdanie Eurostatu w sprawie postepéw w realizacji celéw zréwnowa-
zonego rozwoju w UE pokazuje, ze udalo si¢ nam w tej materii wicle osiagnal, jednakze sporo pozostaje jeszcze do
zrobienia. Z zadowoleniem nalezy przyjaé postep w ramach celu 3, ktéry obejmuje wzrost $redniej dtugosci zycia oraz
spadek liczby zgonéw w wyniku chronicznych choréb. Coraz lepsza realizacja celu 7, zwigzanego z mniejszym zuzy-
ciem energii oraz ze zwigkszonym wykorzystaniem Zrédel odnawialnych, jest réwniez dobra prognoza na przyszltosé. Z
drugiej strony sprawozdanie pokazuje, Ze musimy zrobi¢ wigcej dla osiagnigcia celu 1, szczegdlnie w kierunku redukcji
liczby 0s6b zagrozonych ubdstwem. Mam nadzieje, ze obecne polepszenie koniunktury gospodarczej pozwoli na upo-
ranie si¢ ze skutkami kryzysu finansowego, ktére ciagle jeszcze odczuwamy. Niesatysfakcjonujacy wynik w tej i innych
sferach dowodzi, ze Unia Europejska i jej kraje musza dotozy¢ wszelkich staran, aby osiagnaé cele zréwnowazonego
rozwoju do 2030 roku, nie zapominajgc o wspieraniu w tym zakresie panstw partnerskich.

Z badan przeprowadzonych przez organizacje pozarzadowe wynika, Ze prawie 40% panstw czlonkowskich nie planuje
przyjecia krajowych strategii wdrozenia celéw zréwnowazonego rozwoju. Dlatego chcialbym zwréci¢ sie do rzaddw
panstw Unii o stworzenie planéw i struktur koordynacyjnych na rzecz implementacji celéw, co pozwoli na osiagniecie
postepu tam, gdzie byt on do tej pory niewystarczajacy.
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21. Unijny Mechanizm Ochrony Ludno$ci posiadajacy wlasne zdolnosci operacyjne

(debata)

Mpoedpoc. — To endpevo onpelo elvar ot dSnhwoetg Tou Tupfouliov kat g Emrtponfic oyeTikd pe TOv pryaviopd mOATKng
npootaciac e EE pe ibieg emyeipnotaxés wavotreg (2017/2975(RSP)).

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, only in October we had a debate here in this very
Chamber on the tragic forest fires in Portugal and Spain. Therefore, I would like to start by thanking the European
Commission for having very quickly delivered a legislative proposal to amend the Union’s Civil Protection Mechanism.

The Civil Protection Mechanism is a good mechanism. It is a very concrete expression of European solidarity, focusing
both on the response and on supporting the Member States in preparing for disaster. But the context in which we
operate today is evolving rapidly, as we discussed in October. We are faced with an increased number of disasters with
a high impact on lives and infrastructure. Forest fires, which hit several Member States in recent months, have shown
that we have gaps which affect our capacity to respond effectively to disasters and that we need to prevent and prepare
better.

I will not go into the details of the Commission’s proposal, which by now is well known to you. Let me just say that
this is a very ambitious proposal. It merits a thorough examination by the Council as a matter of urgency, bearing in
mind the importance of European solidarity, but also of national responsibility. Discussions will start in the Council as
early as next week.

In parallel, the Presidency would encourage the Commission to work together with the Member States on all possible
intermediary measures which do not require a change in the current legislation. These can bring immediate, concrete
improvements, allowing for faster deployments of Member States’ capacities, especially in view of the next forest fire
season.

The Council looks forward to working closely with the European Parliament and, indeed, the European Commission on
these matters.

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, first of all I would like to thank the Estonian Presidency
for its support in these ambitious proposals and I am sure that we are working together in order to reach our common
goal.

I am grateful for your initiative to debate our proposals to strengthen the Union’s Civil Protection Mechanism and create
Rescue, the new structure for our mechanism regarding civil protection. In 2017 we witnessed intense forest fires,
floods, hurricanes and earthquakes, disasters that claimed human lives, damaged properties, livelihoods and of course
the environment, not only inside Europe but also across the world, and unfortunately the list is long. As the Minister
has already said, devastating forest fires in Portugal, also in Croatia, Spain, France, Italy, Greece — an extended fire season
that lasted until the end of October. It is a very unique phenomenon because, of course, of climate change. At the same
time, Hurricane Ophelia in the UK and Ireland caused severe floods, deadly storms also in Greece, Germany, Poland, the
Czech Republic, storms that are ongoing and that keep producing disastrous floods. Albania is the most recent victim.
Natural disasters have become more frequent and more intense. Their effects are more unpredictable, all the more for
emergencies that can completely overwhelm the national capacities and national resources.

I am proud, as Commissioner for Humanitarian Aid and Crisis Management, of the support we could provide for such
crises through our current system, our current voluntary pool Civil Protection Mechanism. I would like once more to
thank all our Member States that have actively contributed to help countries that are victims of disasters and emergen-
cies. But the reality on the ground is different today. Climate change has changed the game, and unfortunately this is our
new reality. Maybe this is our new normal and we must adapt and be prepared to face this new reality. I strongly believe
that European support in disasters and emergencies is strongly needed. As you know, this European support is based on
voluntary contributions by our Member States. But it is very hard, and I saw on the ground — it was a very painful
experience even to me and other ministers — it is very hard for any of our Member States to help one another if they
both face disasters or risks at the same time, simultaneously. What happened recently in Portugal is the most painful
example. Countries with strong records of solidarity could not help Portugal this time because they were also facing
forest fires at the same time. It is clear that the current voluntary system has reached its limits.
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Three weeks ago you know that the College of Commissioners adopted my proposal with the strong support of our
President, Jean-Claude Juncker, to upgrade the current system of the Civil Protection Mechanism and create Rescue.
Rescue? What is Rescue? Rescue is a structure based on two pillars.

Firstly with Rescue our Union will have its own capacity with command and control to respond to disasters. You can
think of Rescue as a safety net when national capacities and national resources are not enough. In essence, Rescue
means that No European country will stand alone when facing forest fires, floods, hurricanes, earthquakes or epidemics.

Let me stress one critical point. Rescue will not replace national capacities. I would like to repeat, it will not replace
national capacities. It will support and complement national capacities and resources. I am very firm on this point. The
primary responsibility to prepare for and respond to disasters remains with our Member States. Through Rescue we will
also increase financial incentives for our Member States to make their own capacities available to others. This will be the
European Civil Protection Pool.

The second pillar of these proposals means prevention and preparedness. I want to be frank on this. Solidarity comes
with responsibility. Prevention and preparedness are at the heart of a comprehensive response to natural disasters and
emergencies. Member States have to improve their risk assessment, their risk management plans. We are here to help
them and we will also help establish a common cultural prevention and preparedness. It is quite important to see and to
improve this culture of prevention. For this to be done, Member States need to be supported through the Structural and
Investment Funds, and they also need to be supported through all related Union policies and instruments. I am thinking
of environment, climate, health, research and others.

Dear colleagues, Rescue demonstrates the Commission’s commitment to strengthen the EU support to our citizens when
natural disasters or emergencies threaten their lives and their properties. Today, I am here to ask for your support for
these proposals. I know many of you have already expressed your interim support, and thank you so much for this. I
am sure that through our exchange of views we can do more to cultivate all aspects of these proposals. I am looking
forward to listening to your remarks and thoughts.

Elisabetta Gardini, a nome del gruppo PPE. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio il Commissario per le sue
parole e ringrazio anche il Consiglio. Sono sicura che faremo anche questa volta un ottimo lavoro.

In particolar modo condivido al cento per cento le parole dette dal Commissario, quando ha detto che forse questa nella
quale ci troviamo a vivere € la nuova normalita. Non € un caso che tutte le volte, signor Commissario, che ci siamo
trovati in quest’Aula a dibattere di questi temi, era appena accaduta o era in corso una catastrofe naturale. Per fortuna
meno grave delle altre, ma anche in questi giorni si ¢ abbattuta sulla nostra Europa, e sull'ltalia in particolare, un’ondata
di maltempo. Noi abbiamo ancora per esempio in Emilia Romagna e in altre regioni migliaia di sfollati, collegamenti
interrotti, ingenti danni.

Allora non basta, I'abbiamo visto, anche se efficace, quanto messo in campo dall'Unione europea non basta, soprattutto,
come ha detto Lei, quando vari paesi si trovano simultaneamente a dover affrontare la stessa catastrofe, lo stesso
disastro. Bene, noi abbiamo bisogno di questa revisione. Noi abbiamo bisogno di aumentare la capacita di agire rapida-
mente e con efficacia, ma soprattutto abbiamo bisogno di rafforzare la prevenzione e la preparazione, che sono alla
base, come ha detto Lei, ma sono anche il modo migliore per prevenire la perdita di vite umane e le ingenti perdite,
anche economiche.

Quindi su questo dobbiamo lavorare e migliorare l'accesso ai fondi strutturali, tutto il sostegno possibile. Non dimenti-
chiamo poi che mettere in sicurezza i nostri territori € anche un enorme volano economico, quindi una cosa assoluta-
mente win-win per noi. Ringrazio quindi la proposta del Commissario: ricordiamoci che i cittadini la vogliono, questa
cosa.

Soledad Cabezén Ruiz, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, quiero comenzar diciendo que celebro esta
iniciativa por parte de la Comision, una iniciativa que significa hacer mds Europa porque significa combatir los desafios
comunes desde la unidad y la solidaridad. De entrada, mi felicitacion.
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Las catdstrofes del afio 2017 han puesto de manifiesto que nuestros recursos son insuficientes: mds de doscientas
victimas mortales —cien en Portugal en los tltimos incendios— y un millén de hectireas calcinadas durante el dltimo
aflo, lo que supone tres veces mds que lo calcinado durante los dltimos cinco afios en la Unién Europea. En definitiva,
consecuencias del cambio climdtico que son devastadoras y que necesitan una mayor actuaciéon coordinada y mds fuerte.

Pero no es solamente el cambio climético, son también los terremotos o amenazas sanitarias como el ébola o el zika. En
definitiva, los recursos son insuficientes, lo que nos pone de manifiesto —como la Comisién subraya— que necesitamos
un mecanismo permanente con recursos propios y ademds que tenga una actuacion integral, desde la prevencion hasta
la reparacién. Y, centrandome en concreto en la propuesta de la Comisién, me gustaria subrayar, por supuesto, el dmbito
especifico del cambio climdtico y cuatro aspectos.

Anticipacion: para poder prevenir, necesitamos evaluar bien los riesgos y para eso un mapa de riesgos de las diferentes
regiones en el que también se incluyan los recursos hidricos que tenemos en las diferentes regiones.

Complementariedad: necesitamos suma de esfuerzos, como muy bien ha dicho el comisario, no sustitucién de recursos
de los Estados miembros.

Coherencia: coherencia entre todos los instrumentos politicos y financieros de la Unién Europea y especialmente en el
cambio climdtico. Es un desafio global que necesita coordinacién y acciones transversales. Necesitarfamos un organismo
especifico para el cambio climdtico, capaz de hacer frente —como digo, de esta forma coordinada— a este gran desafio.

Y reparacién: en concreto, el Fondo de solidaridad. El Fondo de Solidaridad tenemos que modificarlo. Hemos visto en
las dltimas catdstrofes que es insuficiente, que penaliza a aquellas regiones que son grandes cuando se evalda el PIB
global y no la riqueza real por el PIB per cdpita. Necesitamos modificarlo y también introducir el medio ambiente como
criterio de reparacion.

En definitiva, a pesar de todo lo que he dicho, me parece un gran acierto esta iniciativa y le ofrezco todo nuestro apoyo
para que vea la luz.

Note Mapiag, £ ovoparog ¢ opadag ECR. — Kipie Tpoedpe, ta tehevtaia ypovia Aoye ¢ khpatikie ahlayfig &oupe
YIVEL HAPTUPES TEPAOTIOY PUAIKGOV KaTaoTpoPmv. Putiés katakaive ta ddon tou euponaikoy Notou. [Anuupes mArTrouy TG
moAels kat ta Yopit pas. Mpdcgata oty EXAada dprvioape 24 dopata and g @ovikeg mAnppupeg oty oA g Mavdpag,
ot Avtikr] Attikr). Emméov, o Eykéhadog emokéntetar 0Ao kat mo ouxva v EAMada kar v Itahia, mou mAjttoviar and
Kataotpoikols oewopols. Eivar Aomov mpogavég 0T mAdi otoug edvikoug pnyaviopols moArtikrg mpootaciag 1 Eupomaikr
Evoon ogeilel va okodopnoel vav emkoupiko pryaviopd moMTIKNG mpootaciag, mou da dpa emPondntikd mpog TiG €DVIKEG
apXEC VIO T GUUTANPOLLATIKY OVTHETOMLON TOV GUVENELGY TOV QUOIKGV Kataotpogav. Tautoypova 1 Eupenaikr Eveon ogeilet
va ddéoel avEnuévous mopous pEow tou Euponaikol Tapeiou ANnAeyylng kat tou Eupondikol Tapeiou IMepipepeiaknc
AvamtuEng yia ™y anolnpieon Tev TAMYEVTOV, yia TV amOKATACTAON TGV CHOV Kat yia TV evioxuon TG UAKOTEXVIKNG
UTOSOHING TWV EDVIKOV HIXAVIOHOV TONITIKIG TPOOTaciag.

NikoAaog Xouvvtiig, e ovopatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Kipie Tpoedpe, kUpte Enitporne, 0 cupemaikOs pnyaviopog moAit-
Kr|¢ mpootaciag dev pmopel va gival anoteleopatikds, kKadwg 0 pOAOG TOU UTOVOREVETAL MO T YeEVIKOTEP moArtikr) ¢ Eupo-
naikng Eveonc, dnhadn v molrtikr g MTOTNTAG KAl TOV UVIHOVI®V, TOU AMOYURVAVEL TOUG HXAVIGHOUS and Ta anapaitta
enyelprotaka péoa. ‘Opeg umapyet dépa euduvev oty TPOANWN TGV KATACTPOPGV. AVAQEPOUAL OTNV TPOCQATH TPAYIKT
KQTaOTPOQT mMoU &yive TPV éva prva and TG TANppUpes ot Mavdpa kar ot Néa [lépapo, kovida oty Adnva, Omou
mviynkav 24 avdpenot. O kivduvog MANUIUPGY 0T GUYKEKPIPEVT) MEPLOYT) TTAV YVOOTOG PE PAOT TIG MPOKATAPKTIKEG HENETEG
aglohoynong kwduvev and mAnppupes mou opilet 1 odnyia 60/2007. Ynapyouv euduves yia avemdpkela kal adlagopia Tov
Kkufepvoewy, mou dev ékavav Tinota, yiati 1) odryia mpoiflene OTL yia 0CEG MEPLOXEC OL TIPOKATAPKTIKEG HENETES Ederyvav OTL
unapyet kivduvog Ja énpeme pexpt g 12 Aexepfpiou 2015 va kataptiotolv oplotikd oxedia dayeipiong tou kvduvou mnp-
pupev anod to appodio Yrnoupyeio Ieptfailovroc.

Edw, kupie Enitpone, o kadévag mpémet va avalafet tig eudives tou, kat 9\ va cag potion: ‘Otav éyve oagéc ot mapn\de n
npodeopia Tou AeképuPpn kar ot eNvikég apyés dev eiyav mpaypatonotoet ta empfallopeva oxédia dayeipiong twv kvdUvey
n\nppopas, T énpakav ot umnpeoies oag; Evijuépooav tic eANnvikés apyés; Tlicoav kat pe motov tpono; Me noteg Apyéc eiyav
enagn; Tu dikawooyieg tehikd Ehafav yia v anapadektr) kaduotépror), mou TeAikd kootioe g Lwég 24 oupnoMtav pag;
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PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

EAevdéprog Zuvadivog (NI). — Kupie Tpdedpe, to ypnuatodotikd mhaioio g Eveone yia napoyr Pordeiag oe mAnyeioeg
neployes Pondd oty avowodopnen kar avakoUgion alka dev mpolapfaver oUte avtipetoniler dactkéc mupKaAylEg, Kato-
Niodnjoeig, kadilroels, MANPUUPES, 10XUPEG XLOVOTITOOELS, MAYETOUG, OEIOPOUG Kat padiofiohoyiko ynpuko molepo. H Evoon éxel
oXedIA0EL ENAPKMG TNV TOMTIKI] TPOGTAGIC L€ TNV AVOLKTY HEPLKT] CURPOVICL Yia TNV AVTIHETOMIOT HEYGAWOV KATAOTPOY®OV KaL Ta
oxtdia Efita kar TMpoprndéag: alAd kar ta kpltn pen, pepovopéva, cuppetéyouwv oe dipepels kat molupepels oupguvies. H
PfeNtiotonoinon twv kowav emyelprolakey dadikacihv Kat 1 eVioyuor TG TPOANTTIKAG KAl KATAGTANTIKAG IKAVOTITAS TNG
TONTIKIG Tpootaciag mpénel va emkaiponomdel kar va avafadpiotel o eminedo Siakpatikol KEVIPOU emiyelprioemy Kat T
dnpoupyia evog pnxaviopou apeong engpfaons kat apyns ot mpodcwna ko péoa. Kake, Aomdv, oha ta cupfailopeva pépn
va oyediacouv kai va unootnpifouv T dnpioupyia kowav THNHATGY enepfaoens pe SuVATOTNTEG AREONG HETAPOPAS KAl avdr-
téne, kataMnha eEomMiopéves kar ekmaIdEUPEVE, Yia VA HTIOPOUV VO AVTIPHETOTOOUV QUOTKEG 1] TEXVITTEG KATAOTPOPES.

John Stuart Agnew (EFDD). - I hope you will agree with me that we should all congratulate you on your new
position as a Vice-President here. It is the first time such a small party has been able to do it. Well done. I wish you
all the best in this debate.

Presidente. — Grazie collega, vi ringrazio per queste congratulazioni e vi ricordo, ovviamente, che bisogna usare le «blue
card» per porre delle domande all'oratore in corso, ma capisco l'eccezione del momento. Grazie ancora.

La parola all'onorevole van Nistelrooij.

Lambert van Nistelrooij (PPE). - Commissaris en Minister, het is goed dat u heeft doorgezet. U was diverse keren hier,
en deze keer ook de Raad, om uw aanpak van de concrete problemen te bespreken. Vaak merkten we dat we toch wat
problemen hadden om op tijd te zijn, om vlot te reageren. U heeft een goed pakket neergelegd.

Maar in de EVP hebben we bij de voorbereiding ook gesproken over een vervolgstap en daar speelt de Raad een grote
rol in. Namelijk, als je niet tegelijkertijd ook aandacht hebt voor de provincie, dan gebeurt er wat er in Attica gebeurde.
Als je je rivierenbassins niet goed beheert — en ook daar hebben we middelen voor — dan krijg je overstromingen, dan
komen mensen in gevaar, dan moet je optreden. Begin dus met preventie en gebruik dan ook de structuurfondsen. Dat
kunnen we doen: het solidariteitsfonds en andere fondsen tot 95% inzetten om dat te doen.

Een compliment dus vandaag, maar tegelijkertijd een uitnodiging om elkaar bij de les te houden. Vooral de lidstaten,
vooral de Raad moet ervoor zorgen dat we op het gebied van de bestrijding van klimaatverandering voorop zijn. We
hebben nu zes of zeven keer dit jaar hier gediscussieerd met de Commissaris. Maar het probleem is grotendeels dat we
onze zaken niet op orde hebben, dat we geen goede risicopreventie hebben. Dat moet anders.

Carlos Zorrinho (S&D). - Senhor Presidente, Senhor Comissirio, Senhor Ministro, ao longo deste ano neste
Parlamento fizemos vérios debates sobre catdstrofes que ganharam uma grande dimensdo devido ao novo contexto das
alteracdes climdticas.

E uma dimensio e uma realidade que é nova e, por isso, as respostas também tém que ser novas. Em todos estes
debates, depois do diagnéstico, concluimos que era necessdrio passarmos a a¢do. Melhorar e otimizar os mecanismos
de resposta a todos os niveis e apostando na cooperacdo ao nivel da Unido.

E, por isso, Senhor Comissdrio, muito importante que estejamos hoje aqui para apreciar uma iniciativa concreta capaz
de dar respostas imediatas aos cidaddos.

Parabéns! E disto que a Unido precisa. E de medidas que se traduzem em beneficios diretos para as pessoas, para a sua
seguranga e para a sua qualidade de vida. Medidas que significam um refor¢o dos fundos e dos meios europeus e se
enquadram numa estratégia comum.
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Dito isto, Senhor Comissdrio, ndo podemos perder a ambicdo de vir um dia a construir uma Unido da Protegdo Civil,
mas essa ambicdo deve motivar-nos ainda mais para concretizar o rescUE e aproveitar o acréscimo de recursos finan-
ceiros e de meios disponiveis.

Trés formas para o fazer. Numa légica top down, reforar os meios comuns, agilizar processos, combinar informagio e
partilhar conhecimento. Apoiar o reforco dos meios dos Estados-Membros e criar de forma indireta uma harmonizagio
e interoperabilidade que ajudardo a melhorar os sistemas nacionais de prevengdo e resposta. Finalmente, promovendo a
cooperagdo e as sinergias entre os meios disponiveis, pritica que jd ocorreu por diversas vezes, mas, como disse, com
fenémenos que sdo endémicos, sistémicos e transnacionais, muitas vezes ndo hd resposta possivel para todas as necessi-
dades.

A amplificagdo das catdstrofes ndo é teoria. Convive com o quotidiano dos povos em geral e dos europeus em particu-
lar. Por isso, a amplificagdo da capacidade de resposta também deixou de ser teoria e essa é uma boa noticia.
Coloquemo-la em prética quanto antes.

Ivica Toli¢ (PPE). - Gospodine predsjednice, spremnost Europe na prirodne katastrofe prijeka je potreba i moze se
gledati kao nadopuna zajednicke sigurnosne i obrambene politike.

Pozari, poplave, potresi i druge katastrofe u kojima stradavaju ljudi i materijalna dobra zahtijevaju od nas konkretne
akcije pomodi gradanima, konkretne planove i snage za uporabu u takvim slucajevima. Suosjeanje i solidarnost koji se
najcesce izrazavaju od strane institucija, ukljucujuéi i ovaj Parlament, dobre su i poZeljne, ali mi trebamo konkretno
djelovanje i konkretnu pomo¢ ljudima. Pomo¢ i djelovanje koji ¢e Europu uévrstiti viSe od svih deklaracija, summita i
izjava suosjecanja.

Osnivanje rescEU snaga civilne zastite na Europskoj razini zato je ohrabrujuca poruka i prijedlog koji se jednostavno
mora podrzati. Vjerujem da smo sposobni realizirati taj prijedlog, osigurati dobru opremu, napraviti dobar plan uporabe
snaga i iskreno se nadam, jednostavne procedure aktiviranja snaga. Operativne snage, ako ih dobro organiziramo, bitno
¢e unaprijediti sposobnost odgovora u kriznim situacijama na europskoj razini ili kao dopuna snaga na nacionalnoj
razini.

Naravno, kao i u svim drugim situacijama, postavit ¢e se pitanje opravdanosti ulaganja i ako samo analiziramo Stete od
pozara proteklog ljeta u ¢lanicama Europske unije, vidjet ¢emo da je ulaganje u civilnu zastitu potrebno i opravdano.

Karin Kadenbach (S&D). — Herr Prisident! Herr Kommissar, ich glaube, noch selten ist ein Vorschlag der Kommission
auf so ungeteilte Zustimmung in diesem Haus gestoflen wie der Thre, und Sie haben auch die Bevolkerung hinter sich.

Nach der neuesten Eurobarometer-Umfrage sind 90 % der Européerinnen und Européer davon iiberzeugt, dass im Katas-
trophenschutz, in der Katastrophenhilfe die Europdische Union und die Mitgliedstaaten zusammenarbeiten miissen. Sie
sind davon iiberzeugt, dass nur dann, wenn die Mitgliedstaaten solidarisch sind, der Katastrophenschutz wirklich funk-
tionieren kann. Thr Vorschlag beinhaltet genau das.

Sie haben heute deutlich gemacht, dass wir zwei Dinge tun miissen: im Katastrophenfall gut ausgestattet sein, um sofort
helfen zu konnen. Aber was ganz wesentlich ist, tiberall dort, wo Katastrophen zu verhindern oder zu mindern sind, in
der Pravention und in der Abwehrbereitschaft wirklich gestirkt sein. Thr Plan enthalt das.

Ich glaube, dass es wichtig ist, diese Mittel so schnell wie moglich zur Verfigung zu stellen, dass zwar an sich weiter die
Mitgliedstaaten fur den Katastrophenschutz verantwortlich sind, ein funktionierender Katastrophenschutz in
Europdischen Union aber nur dann vonstatten gehen kann, wenn wir bereit sind, europiische Mittel in die Hand zu
nehmen und die operativen Aufgaben in diesem Fall bei der Kommission ansiedeln. Ich wiinsche Thnen viel Erfolg. Ich
glaube, die Zustimmung dieses Hauses haben Sie schon.

Nuno Melo (PPE). — Senhor Presidente, Portugal é um exemplo trigico da necessidade e da importincia de um
Mecanismo Europeu de Prote¢do Civil capaz. O nosso esfor¢o concertado e empenhado pode salvar empresas, aldeias,
florestas, principalmente, pode salvar vidas.
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Este ano Portugal perdeu mais de cem vidas que, existisse este mecanismo a operar como o desejamos e como hoje aqui
o discutimos, porventura poderiam ter sido salvas. Temos de empenhar os nossos recursos naquilo que mais importa, e
volto a sublinhar, o que mais importa nesta Europa que tem de ser soliddria, sdo as vidas, sdo as pessoas.

Fogos, terramotos, inundagées, serdo sempre inevitdveis. A diferenga sO estard na forma como os podemos prever, como
os podemos evitar e, se acontecerem, como os podemos enfrentar e combater. Esta forca significard a possibilidade até
de juntar meios que muitas vezes estdo dispersos e ndo sdo utilizados em favor de todos os europeus no futuro.

Faga-se, entdo! Certamente terd o apoio de todos os eurodeputados.

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, queria saudar também o Senhor Comissirio e o Senhor Ministro
representante do Conselho.

Senhor Comissario, parabéns pela sua proposta e pelo trabalho que tem desenvolvido. Todos nds sabemos o niimero de
vidas perdidas este ano na Unido Europeia e no meu pafs foram mais de cem pessoas que perderam a vida em resultado
dos incéndios. Isto prova que a solidariedade da Unido Europeia tem de se concretizar em agdes concretas e essa
concretizagdo também se faz com esta nova iniciativa.

Nio nos podemos, no entanto, iludir. E verdade que ¢é essencial reforcar o Mecanismo Europeu de Protecdo Civil, mas
mais importante é a necessidade de se reforcar a prevencio. E essa tem de ser a aposta. E este ndo é o tnico fundo que
existe ou vai existir para a solidariedade, os fundos estruturais também servem para a solidariedade e tém de ser
utilizados, em primeira méo, para a prevengio.

E essa responsabilidade estd nas maos dos Estados-Membros e sio os Estados-Membros que tém de assumir e de dar
corpo ao ditado que mais vale prevenir do que remediar. Também quero terminar dizendo-lhe que para prioridades novas
precisamos de novos recursos, de recursos adicionais, e, por isso, dou-lhe os parabéns pelo facto de nesta proposta
utilizar o instrumento de flexibilidade. Espero que o Conselho também ele perceba esta coisa simples de que para
novas prioridades, dinheiro adicional, recursos novos e, por isso, a nossa proposta serd sempre a de ndo aceitarmos
reafetacdes e a de utilizarmos as margens e o instrumento de flexibilidade.

Franck Proust (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Ministre, Monsieur le Commissaire, les catastrophes natu-
relles et les risques n'ont pas de frontieres. Nous avons trop souvent été dans la réaction et non dans l'anticipation. La
solidarité européenne face aux catastrophes doit passer par des actes forts.

Cest ce qui sengage aujourd’hui, sous votre impulsion, Monsieur le Commissaire, et je vous en félicite, avec
les 280 millions d’euros engagés jusqu’en 2020 et la mise en ceuvre d’une réserve capacitaire autonome. J'allais dire
«enfinb, car je fais partie de ceux qui appellent de leurs veeux, et depuis plusieurs années, la mise en commun de
capacités et le renforcement des moyens pour une protection civile européenne renforcée.

Je pense ici, précisément, a une flotte européenne de Canadair, projet que je défends aussi avec ferveur, avec mon
collegue Renaud Muselier, président de la région Provence-Alpes-Cote d’Azur. Des bombardiers d’eau aux couleurs de
I'Europe seraient un symbole fort d'une Europe concréte, au secours des populations.

Je pense aussi au réseau européen de hubs pour la protection civile et la gestion des risques, fruit de l'action préparatoire
que j'ai portée au Parlement européen et qui a été approuvée dans le budget 2018 de I'Union européenne. Précisément,
Monsieur le Commissaire, la base aérienne de Nimes-Garons, en France, que vous connaissez bien, parce que vous l'avez
inaugurée, fleuron de la sécurité civile francaise, pourrait servir ici de premiére base pilote au niveau européen pour
accueillir de nouvelles capacités.

1l revient désormais — cela a déja été dit — aux Etats membres de dire concrétement comment ils comptent contribuer
aux efforts que nous engageons. Ceest pour cela que jai interpellé, a ce sujet, le président de la République francaise,
pour que la France puisse concréetement défendre, au niveau européen, la nécessité de mieux prévenir les risques et,
surtout, de protéger avec réactivité grice a des moyens renouvelés.
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Procedura «catch—the—eye»

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, congratulazioni per la sua elezione a Vicepresidente. I
disastri stanno diventando in tutta Europa sempre pil frequenti e complessi. Gli effetti del cambiamento climatico
hanno colpito duramente molti Stati membri negli ultimi anni. Solo pochi mesi fa il Portogallo e Italia, in particolare,
hanno dovuto fronteggiare una quantita di incendi estivi mai verificatasi in precedenza.

A fronte di cio gli attuali strumenti di risposta alle catastrofi sono limitati e spesso non in grado di fornire assistenza
rapida agli Stati membri nel corso di una crisi, perché l'attuale meccanismo di produzione si basa su un sistema volon-
tario e su capacita supplementari che gli Stati membri possono offrire ad un altro paese bisognoso. La creazione di un
sistema in grado di aumentare le capacita di risposta alle catastrofi nell'Unione europea va senza dubbio nella giusta
direzione, aumentando l'integrazione e la solidarieta tra i paesi membri.

Tuttavia, restano la prevenzione e la preparazione i capisaldi di una risposta efficace ai disastri naturali. Concentrando i
finanziamenti su queste due attivita saremo in grado di incrementare le nostre capacita di gestione del rischio, minimiz-
zando il danno economico, ma soprattutto evitando preziose perdite di vite umane.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, domnule comisar, salvarea de vieti omenesti trebuie si fie preocuparea
autorititilor nationale, dar si a celor de la nivel european si vi felicit pentru cd ati gandit si doriti si introduceti un
mecanism nou.

Este nevoie sd intdrim protectia civild, capacitatea populatiei de a reactiona. Este nevoie si de preventie in ceea ce
priveste prevenirea incendiilor dar, pentru a preveni, avem nevoie de educatie, trebuie si intelegem si sd cunoastem
riscurile. Din pécate, schimbdrile climatice conduc la catastrofe naturale, la incendii, inundatii, alunecdri de teren. Sunt
pierderi de vieti omenesti si cred foarte mult c¢d nu putem s ldsim numai la latitudinea autoritatilor nationale.

De aceea, cred foarte tare intr-un mecanism european, in solidaritate, in sprijin reciproc, in impirtdsirea experientelor
pozitive dintr-un stat in alt stat si, pand la urmd, avem nevoie si de buget, pentru cd avem nevoie de anumite dotdri
specifice pentru interventii. Trebuie si tinem cont in viitor si de acest lucru, de nevoia de a avea o finantare adecvatd.

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, I would like to thank the Minister and colleagues for
their support, first of all because I realise, for these very constructive discussions, that we are in the same boat and we
can work together in order to proceed for these proposals to be legislation in our institutions. I took careful note of
your remarks and ideas. As I said in the beginning of my intervention, this demonstrates this Parliament’s active interest
in and commitment to these proposals.

Recent disasters were damaging but they taught us several lessons. Firstly, they showed that our collective combined
capacities to respond to disasters are not enough when large-scale disasters happen; we have to be frank. Secondly, they
showed the limitation of the current purely voluntary system. This is the hard reality. Finally, of course, they showed
that the negative impact of disasters would have been reduced if effective preventive actions had been in place. As you
said, prevention is better than cure. It is as simple as that.

We have to focus on prevention and preparedness in order, of course, to save lives, but also to reduce our costs. At the
same time, there is also some good news. We are not starting from scratch. We have a lot of accumulated knowledge
and experience because of the current system, and through Rescue we work towards maximum efficiency with mini-
mum bureaucracy. We don’t need more bureaucracy. We have to find ways to reach maximum efficiency with minimum
bureaucracy; this is very important for all of us and this is why I strongly believe that Rescue is a cost-effective and cost-
efficient system. Through Rescue we can provide tangible European solidarity to our citizens, not in theory but in
action. Action that helps save lives, livelihoods and of course our environment.
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Remember that Rescue is first of all about economies of scale. It is very simple to understand this. Secondly, it is a tool
to directly help our citizens in very critical times of floods, forest fires, epidemics and earthquakes and, as I have already
highlighted, a cost-effective way to ensure coordination and a harmonised approach to prevention and preparedness.

Some of you raised the issue about the national risk management plans and the risk reduction plan. At present our
European Union Civil Protection Mechanism is not responsible for the national risk reduction plan. It is a national
competence. Now, through Rescue, we can find ways to fund this cooperation between our services and national
services in order to increase and to improve the national plans for management and risk reduction. Through Rescue
we can improve ourselves across Europe.

During the terrible forest fires in Portugal last October — and our colleagues from Portugal know well the situation in
Portugal at that time — Jean-Claude Juncker said that Europe must and should offer more than condolences during
natural disasters. He asked all of us for immediate and concrete action. I strongly believe that we can provide our
citizens with more than condolences. We are all aware that the next disasters can happen at any time in any country,
because no country is immune and self-reliance should not be taken for granted. It is an illusion for anyone to believe
that any country can face alone the size of the current natural disasters because of climate change.

Thank you again for your support. [ am sure you understand the importance and the urgency of adopting the proposal.
It is for this reason that I count on your swift action. I strongly believe that we can work together in order to persuade
anyone who, until now, may show some reluctance, but we have powerful arguments in order to convince them that
this is very important for Europe, for our citizens, to save lives and livelihoods.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, the civil protec-
tion mechanism is a concrete expression of European solidarity, and it is a priority for us. Happy to hear that this is the
case for the Council, for the Commission and indeed for the European Parliament. I didn’t expect it to be any other way.

We in the Council will look at the Commission’s proposal with great attention. We will work swiftly, but we are taking
the necessary time to deliver a rock solid mechanism — better than the current one.

In the meantime, nevertheless, we owe it to our citizens that no effort is spared to improve our Member States’ capa-
cities, as well as our collective capacities, to better prevent and to quickly react within the current framework.

Presidente. — La discussione & chiusa.

22. Zakaz poslugiwania si¢ symbolami i hastami nazistowskimi i faszystowskimi w calej
UE (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sul divieto a
livello dell'UE relativo a simboli e slogan nazisti e fascisti (2017/3007(RSP)).

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, you have invited
the Presidency to speak on behalf of the Council on the topic of an EU-wide ban on Nazi and fascist symbols and
slogans. I am grateful for the opportunity to be here and to present our views on this topic.

This discussion is important for several reasons. First of all, reports from the EU Agency for Fundamental Rights, the
Council of Europe and the Organisation for Security and Cooperation in Europe confirm an alarming increase of
intolerance and hatred in Europe. There might be several reasons explaining this worrying phenomenon, but let me be
clear on this, there is no justification for it.
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Secondly, we notice an increasing use of Nazi and fascist symbols on social media platforms but also in public, both
online and offline. This shows that some of our citizens have not learnt from history. As we know, this can be very
dangerous. Those who forget mistakes of their own history risk repeating them.

We are therefore obliged to take all incidents of that kind seriously and never ignore them. On a positive note, the EU
has adopted specific legislation on combating intolerance and hatred. 1 refer in particular to the 2008 Framework
Decision on combating racism and xenophobia. In June 2016 the Council invited Member States to ensure the effective
transposition and implementation of the framework decision and other relevant hate crime laws at national level. In
addition, it asked Member States to develop effective methods to report and ensure proper recording of hate crimes.
According to this legislation specific offences exist when directed against a group of persons, or a member of such a
group, defined by reference to race, colour, religion, descent or national or ethnic origin. They include, among others,
public incitement to violence or hatred, public dissemination or distribution of propaganda material and images.

I have already mentioned that social media is one of the main vehicles enabling hate speech to go viral. One possible
remedy against this epidemic is a harmonised and determined European response. As for the steps taken in the Council,
the Estonian Presidency and the previous Maltese and Slovak Presidencies have done important work to tackle these
issues. In October the Council conclusions on the application of the EU Charter of Fundamental Rights in 2016 were
adopted, where the Council welcomes the measures coordinated by the Commission High-Level Group on combating
racism, xenophobia and other forms of intolerance. We also welcome and support the ongoing EU-level dialogue with
major IT companies to address hate speech online, also through the implementation of the code of conduct launched by
the Commission for this purpose. Last but not least, we should remember and commend the remarkable work done by
the Fundamental Rights Agency in this field. But all these countermeasures would be in vain if we forget the important
role of education and youth work, and more precisely the need to develop democratic resilience, media literacy, tole-
rance, critical thinking and conflict resolution skills in the learning process.

To sum up, we have different tools: we have knowledge, education, counter-narratives, but also condemnation of any
form of anti-Semitic or anti-Muslim violence, hate speech or discrimination. Accordingly the responsibility rests with all
of us: politicians, teachers, civil servants, students, parents, and if needed also judges and prosecutors. No one can close
their eyes or ears and pretend not to see injustice, discrimination or hatred.

I would like to conclude by stressing how important it is to prevent our societies from becoming dominated by hatred.
Our role, and on this I know I can count on your support, is to remind ourselves of our responsibility for what we say.
Words and symbols have power, including the power to harm. For this reason, freedom of expression has its limits. It is
our common responsibility to find the right balance, and this is never an easy task.

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, we all know, and we are proud of it, that the
European Union is built upon common values of human dignity, fundamental rights, equality, rule of law and democ-
racy.

The Commission shares the concerns of Parliament over the worrying trends in the rise of racist and xenophobic
attitudes, which sadly have found their way into mainstream politics and mainstream media.

Under the Framework Decision on combating racism and xenophobia by means of criminal law the Member States
must ensure that public incitement to violence or hatred, including through the use of Nazi and fascist symbols and
slogans, is criminalised under national law. National law enforcement and judicial authorities are responsible for inves-
tigating and prosecuting any such instance. The Commission rigorously monitors the application of this legislation.
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In the past couple of years nine Member States have made amendments to their respective criminal laws in order to
bring them in line. The Commission will continue to work on reducing the remaining gaps in national legislation, but
laws are only as good as they are effectively implemented in practice. This is why the Commission has been stepping up
its efforts to assist Member States to build the capacity to ensure the effective implementation of the law, but also to
support targeted measures to prevent and tackle intolerance in practice. This includes the work of the EU High Level
Group on combating racism, xenophobia and other forms of intolerance.

The EU High Level Group was set up in 2016 to foster discussions and synergies between Member States, civil society
and other key stakeholders with a view to improving responses, including guidance on how to train police and judicial
authorities on hate speech and hate crime, and guidance on how to ensure adequate support and protection for hate
crime victims.

The Commission has been leading major initiatives such as the Code of Conduct on countering illegal hate speech
online. The recent guidance Communication on Tackling Illegal Content Online adopted by the Commission in
September also provides key impetus for further progress in this area. Continued efforts are also being devoted to
initiatives on remembrance. As the Commission remarked in its statement on the Europe-wide Day of Remembrance
for the victims of all totalitarian and authoritarian regimes on 23 August, it is essential not only to remember the
victims of these regimes but also to use remembrance as a guide for the future so as not to repeat mistakes and let
discrimination and hatred spread again.

I used to say that history does not really repeat itself; men repeat history very simply because they do not read it and
they do not draw lessons from what has happened in the past. This is why the Commission strongly reaffirmed on that
occasion the rejection of totalitarian and authoritarian ideologies such as Nazism and fascism.

It is crucial to remember past horrors in order to give us the knowledge and strength to reject those who seek to revive
these heinous ideologies.

Dubravka Suica, u ime kluba PPE. — Gospodine predsjednice, najprije Zelim zahvaliti Komisiji i Vijecu na njihovom
maksimalnom angaZmanu oko borbe protiv svih totalitaristickih sistema i natruha. Takoder, zahvaljujem $to je ova
tocka dosla na dnevni red, da mozemo i o ovome progovoriti u Europskome parlamentu, ali za razliku od kolega iz
zapadne Europe, nama u Hrvatskoj jo$ su svjeza sjecanja na totalitarni rezim koji nije bio ni fasisticki ni nacisticki, ali se
itekako obrac¢unavao s neistomisljenicima, pojedincima i skupinama koje je smatrao prijetnjom samome sebi.

Novija povijest svijeta govori o milijunima smrti direktno ili indirektno povezanih upravo s komunistickim rezimima i
njihovi simboli jednako su neprihvatljivi u Europi 21. stoljeca, kao i fasisticki i nacisticki. Stoga Zalim $to u dana$njem
naslovu tocke dnevnog reda, vi predlagatelji, niste ukljucili i komunizam. Naravno da se protivim svim totalitaristickim
simbolima i sloganima.

Pokusat ¢u vam ilustrirati situaciju. U hrvatskom javnom prostoru postoje razlicita tumacenja proslosti, a njegovanje
kulture sjecanja na krienje ljudskih prava i otpor nedemokratskim rezimima nije sustavan i sveobuhvatan. Ni aktualna
upravna ni sudska praksa po pitanju isticanja simbola nije ujednacena. Zato je Vlada na Celu s Andrejem Plenkoviéem
osnovala Vijece za suocavanje s prosloscu, ¢iji je zadatak predloziti Vladi preporuke i pravno regulirati isticanje sadrZaja
kojima se velicaju nedemokratski rezimi.

Ne postoji totalitarni rezim koji zasluZuje biti amnestiran samo zato $to pobjednici pi§u povijest. Europa, pa tako i
europska Hrvatska, s jednakom osudom treba gledati na sve rezime koji su provodili ili provode diskriminaciju po bilo
kojoj osnovi, koji su odgovorni za politicke progone, pojedinacna ili masovna ubojstva te represiju nad osnovnim
pravima i slobodama. U svakom slucaju, pozdravljam ¢injenicu da o ovome razgovaramo, a isto tako mi je drago da
su predstavnik Komisije, gospodin Avramopoulos, i predstavnik Vijeca danas izrazili stajaliSte Komisije koje se protivi
svakom totalitarizmu.

Cécile Kashetu Kyenge, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, nei
sessant’anni che sono seguiti ai trattati di Roma, I'Europa ha reso possibile il cammino verso la pace.
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Abbiamo fatto si che le nostre diversita non fossero pili causa di divisioni, ma il fondamento del nostro stare insieme
secondo valori comuni, costruiti nei secoli. Valori come la democrazia, i diritti umani, la liberta di pensiero e i principi
dello Stato di diritto. Valori che siamo arrivati a negare nella storia, attraversando la devastante esperienza delle dittature
e del nazifascismo. Per questo oggi la nostra Unione rappresenta tutto il contrario di cio che hanno significato i fascismi
nella storia.

Per questo il nazifascismo non ¢ un’opinione, non € un normale esercizio della liberta di espressione, ma piuttosto il suo
contrario: ¢ negazione della liberta, € un crimine, un crimine che non si puo circoscrivere ad un determinato momento
storico. Come diceva Primo Levi, signor Presidente, ogni tempo ha il suo fascismo: inizia diffondendo in molti modi
sottili la nostalgia per un mondo in cui regnava sovrano l'ordine e in cui la sicurezza dei pochi privilegiati riposava sul
lavoro forzato e sul silenzio forzato dei molti.

Ordine e pulizia: il fascismo inizia anche cosi. Dalla riabilitazione di un linguaggio in grado di suscitare profonde
divisioni nella societa, propagandare idee che incitano alla soppressione della democrazia, alla criminalizzazione delle
diversita e alla sopraffazione, signor Presidente, non puo essere mai considerato come semplice esercizio della liberta di
espressione. Siamo liberi di esprimere il nostro pensiero, proprio perché abbiamo messo fine al nazifascismo, che era ed
¢ tuttora estrazione della violenza.

C'¢ chi ritiene che tutto questo sia limitato al folclore di un passato lontano. E necessario pero avere una solida memoria
storica per poter guardare al futuro senza commettere gli errori del passato, e mettere al bando il nazifascismo, condan-
nare la sua apologia, relegare ai musei e alla storia i suoi simboli, non € negare una liberta altrui, ma garantire quella di
tutti noi.

Jussi Halla-aho, on behalf of the ECR Group. — Mr President, 1 think it is very childish to try and ban symbols, even if
they represent repulsive ideologies such as National Socialism, or Communism for that matter.

First, it is difficult to define what exactly is banned and in what context. Symbols such the swastika or the red star are
universal motifs and have different meanings in different cultures. It is even more difficult to define expressions.

Second, we would never reach an agreement on which destructive ideologies are bad enough for the symbols to be
banned. The criteria would be political not objective.

Third, if you ban a symbol representing a certain ideology, the proponents of that ideology will just invent a new
symbol which resembles the old one just enough to be understood, but not enough to meet the definition.

I must say I disagree with Mr Maasikas, symbols alone have no power: they are ink on paper.
(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Maria Grapini (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Stimate coleg, ati spus cd este copild-
reste sd interzicem anumite simboluri. Sigur, noi aici nu vorbim de anumite simboluri, ci specificim care.
Dumneavoastrd considerati ¢d simbolurile naziste, fasciste, demonstrate de istorici, de specialisti, pot influenta copiii,
tinerii in a fi extremisti, in a ajunge la acte de violenta?

Credeti ci aceste simboluri pot si influenteze copiii?

Jussi Halla-aho (ECR), blue-card answer. — I don't believe extremism stems from symbols of extremism. What I wanted
to point out is it would be very difficult to make a definition which would ban the Nazi swastika but not the swastika in
other contexts, used in different cultures in different times and places.

Ivan Jakov¢ié, u ime kluba ALDE. — Gospodine predsjednice, poticaj za ovu to¢ku dnevnog reda naseg Parlamenta nasao
sam u tuznoj, ali i opasnoj ¢injenici da se danas na ulicama europskih gradova, viSe nego ranijih desetljeca, okupljaju
osobe koje velicaju nacizam, fasizam i njihove izvedenice u raznim drzavama.
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Vidjeli smo nedavno §to se desavalo u Varavi, Madridu, Rimu, Sofiji, Zagrebu, Beogradu, a nazalost i u mnogim drugim
vedim ili manjim mjestima. Predugi je niz manifestacija mrznje oko nas da bismo mi mogli Sutjeti. Nacizam je potekao
iz Njemacke, ali upravo je Njemacka prva i najbolje od svih odlucila kaznjavati sve one koji veli¢aju nacizam ili koriste
njegove simbole ili slogane. Italija je to u odnosu prema fasizmu ucinila na sli¢an na¢in. Nazalost, jo$ uvijek ima zemalja
i vlasti u Europskoj uniji koje se prema simbolima i sloganima nacizma, faSizma ili ustastva i Cetnitva odnose bez
ozbiljnih sankcija i ¢vrstih reakcija. Europska je unija nastala sa Zeljom da se rat u Europi nikada viSe ne ponovi. Zlo
nacizma koje je nastalo na europskom tlu i prosirilo na mnoge druge zemlje pobijedeno je, ali ocito nije iskorijenjeno.

Zato trebamo djelovati. Odmah i ovdje. Upravo zato ne samo zemlje ¢lanice, ve i sama Europska unija, ovaj Parlament,
ova Komisija moraju predlozZiti konkretna zakonska rjeSenja na europskoj razini. Trazim od Komisije i od svih nas ovdje
u ovom Parlamentu da ovaj saziv Parlamenta usvoji posebnu rezoluciju i druge neophodne akte kojima ¢e se ostro
kazneno suprotstaviti svima onima koji veli¢aju i koriste simbole i slogane porazenih zlo¢ina¢kih rezima.

Ttéhog Kovhoyhou, €€ ovdpatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Kupie TIpoedpe, eivar Jetikd to yeyovdg 0T mapie va amayopev-
coupe Ta vaglotkd kat akpodefia oupfora oty Eupemn, aA\a eivar pia oupPolikn mpdEn. Ta va yivel kam mapanave, mpenet
va Sovpe TG pileg e avodou e Akpodetiac kar tou valiopou ot onpepwr Evpamn. To eidape oty EX\ada, mpw ano
pepika xpovia. To eidape teevtaia ot Teppavia pe v avodo tou akpodefiov koppatos. To PAémoupe mavtov.

T va QMOpECOULE VA AVTIHETOMIGOURE AUTO TO TOMTIKO QUIVOLEVO, TIPETEL VO AVTILETOTIGOULE TIG GLTIEG TIOU TO TPOKAAOULV,
dnAadn g mohttikég MtdTITAC TOU £XOUV EQUPHOOTEL, TIG KOWWVIKEG adIKIEG TOU peyaAdvouv, Tpaypata Ta omoia Tpokaholv
kat opyr otov MAnJuopo kai MOAU peydAr avac@alewd, kat GTpEQOUV avdp@moug, epyalopevoug amd Adikd otpopata, —To
éyoupe det kau ot TaAMa— mpog v Akpodefid. [Tpéner va alhdEoupe molrtikr kat va maje o€ pa kowwvikr), dikan Evpann,
1 onola va egacpaliler otadepoTTa Kat AoPANEL OTOUG TONITES.

(O oAt Oéxetan va amavtiosr oe epwtnon pe yahalia kapta, oUpwva pe 0 apdpo 162 mapaypapog 8 Tou
Kavoviopov)

Jaromir Stétina (PPE), otdzka poloZend zvednutim modré karty. — Vazeny pane kolego, jd vitim snahu Komise a Rady o
zékaz nacistickych symbolt a hesel a dovoluji si Vés zeptat: Cim se lis{ hdkovy kifz od srpu a kladiva? Cim se lisi
totalitni nacismus od totalitntho komunismu? Vzdyt komunismus md na svédomi také miliony lidi. Neni jiz Cas
zahrnout komunistické symboly spolu se symboly nacistickymi do snahy o zdkaz?

Ttehog Kovdoylov (GUEINGL), andvnon oe eparthon pe yaAadia kdpta. — Tn diagopd petafd tov vallotikdv oupfolov
Kat TOV KoppouvioTikov oupfolev propeite va T Seite oe pia guToypagia povo. St @otoypagia e ane\eudépwong Ttou
BepoAivou to 1945 and Ta valloTikd oTPATEVHATA, AUTH TO OTPATEVHATA TOU elav eKTENECEL dekddeg ekatoppupia kat eiyave
OTEINEL EKATOPHUPLN AVIPOTIOUG OTAL KPERATOPLA, i oNpaia, SLAPOPETIKY oNuaia, TOU KpaToUeay OTPATIOTEG ANEAEUVEPWOE TO
Bepohivo kar épiEe Tov Xithep, kar autr) n onuaia eixe 0 opupodpénavo. Aev pmopeite va fadete To éva mpaypa dimka oto

aXho.

Udo Voigt (NI). — Herr Prisident, werte Kollegen! Eine starke Demokratie muss auch Symbole, Lieder und Fahnen der
historischen Vergangenheit akzeptieren. Wenn eine Demokratie Symbolik verbietet, dann ist diese Demokratie schwach
und glaubt nicht mehr an die eigene Uberzeugungskraft. Wenn Sie nun einseitig die 60 Millionen Ermordeten, die
Gewalt- und Blutspur der Kommunisten ausklammern, deren Symbole nicht antasten, beschidigen Sie die Werte der
Europdischen Union, die fur alle gleich gelten miissen — fiir alle, unabhingig von ihrer Rasse, Religion, Weltanschauung
oder politischen Uberzeugung. Sie schaffen somit mit Verboten neue totalitire Strukturen.

Glauben Sie noch an Thre stindig gebetsmiihlenartig aufgezihlten sogenannten Werte der Europdischen Union? Diese
Werte stehen heute vielfach fiir Anti-Familie, Anti-Vaterland, Anti-Religion, anti-normale Bezichungen zwischen den
Geschlechtern, und jetzt kommen noch die Anti-Gewissensfreiheit und die anti-freie MeinungsiufSerung dazu. Meinungs-
freiheit gibt es nur ganz oder gar nicht.

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). — Panie Przewodniczacy! Nie mozemy udawaé, ze nie widzimy, i nie
mozemy pozwalaé, aby w naszych krajach, gdzie zostaliSmy wybrani, panowalo przyzwolenie dla barbarzynskich zacho-
wanl o charakterze faszystowskim — zero tolerancji. Dzisiaj mija 36 lat od wprowadzenia przez komunistyczny rzad
stanu wojennego w Polsce i dzi§ znowu w Warszawie parlament odgrodzony jest metalowymi barierami i kordonami
policji, aby nie mogli si¢ do niego zblizy¢ ci, ktérzy demonstruja poparcie dla wolnych sadéw i dla demokracji. Ta sama
policja ostania tez marsze organizowane przez Obéz Narodowo-Radykalny i na tych marszach sg niesione transparenty
z faszystowskimi hastami takimi jak ,Europa tylko biala” albo ,Czysta krew”. A to logo, ktére teraz panstwu pokazuje,
przypomina koszmarny antysemityzm lat 30., w ktérym tenze Obdz Narodowo-Radykalny czynnie bral udzial; organi-

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/0j 111/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

zowal na przyklad getta fawkowe na uniwersytetach dla studentéw pochodzenia zydowskiego; i to logo nadal jest
uzywane.

Wielu z was slyszalo i z niepokojem komentowalo symboliczne powieszenie na szubienicach zdje¢ sze$ciorga z nas —
europostow z Polski. Policja stala wokolo, patrzyla i nie interweniowata. Czy da si¢ o tym méwi¢ spokojnie? Apeluje o
dzialania prowadzace do delegalizacji neofaszystowskich organizacji oraz o ogdlnoeuropejski zakaz propagowania nazis-
towskich i faszystowskich symboli i sloganéw. Od stéw i znakéw do czyndéw naprawde nie jest daleko.

Neena Gill (S&D). — Mr President, this is a timely debate given that across the EU we have seen a resurgence of Nazi
and fascist symbols as the memory declines about how, under these symbols and slogans, millions of people were killed
in Europe. The ideology underlying these symbols is hatred of democracy and the idea that force is a legitimate means
to achieve power, encouraging conflict in our society. This stands in a stark contrast to the values of the European
Union, yet how easily do we tolerate fascists in this House! They can comfortably use the funds of an organisation
whose destruction they seek and whose values they sneer at.

Now, in my country and in my region of West Midlands, hate crimes have spiked as a result of the referendum, the
Brexit referendum. They have increased by a shocking 30%. It has become a norm now across the EU to attack migrants
and the places of their worship, yet it still remains not very well reported, and only one in five people actually report
the incident or get any conviction.

I do not believe that we can win this fight by just banning Nazi or fascist symbols, important though that is. We also
need to really work at changing the mindsets, at having more integrationist policies; and this is not just confined to the
Member States, it is also important that we really set an example here. If you look around this House there are very few
people who are symbols of diversity. I think it is important if we are going to change that mindset that we try and
address that within the EU institutions.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Na tej sali juz wspomniano — tez adresuje to do pana przewodniczacego
Avramopoulosa — 13 grudnia, dziefi, kiedy komunistyczna wladza wtracila tysiace ludzi w Polsce do wigzienia. Ja tej
nocy nie spalem w swoim domu i tylko dlatego si¢ tam nie znalazlem. U moich rodzicéw byli, byla komunistyczna
policja, byta w akademiku, gdzie mieszkatem, nawet w tym mieszkaniu, z ktérego si¢ wyprowadzilem rok wczesniej. Ale
nie o tym chcg méwic. Przypominam t¢ datg, bo na tej tablicy powinien si¢ znalez¢é komunizm i bolszewizm wobec
innych form totalitaryzmu, ich pominiecie nie przynosi zaszczytu naszemu Parlamentowi.

A méwig to dlatego, Panie Przewodniczacy, apelowalem do Komisji Europejskiej o jasne, klarowne potepienie ekstremis-
tycznej manifestacji, ktora miala miejsce miesigc temu w Paryzu, w hotelu paryskim. W obecnosci aktualnej mer Paryza,
w obecnosci poprzedniego premiera, czolowych dzialaczy partii socjalistycznych uhonorowano Inn¢ Szewczenko,
kobiete, ktéra spitowala krzyz w miejscu upamigtniajgcym tysigce ofiar zamordowanych przez NKWD. Panie
Przewodniczacy! Jezeli traktujemy serio te debate, ta ponura manifestacja musi by¢ potepiona, dlatego ze to nie byla
grupka mlodziezy. Tam byl poprzedni premier Francji i tam byla aktualna mer stolicy Frangji. Prosz¢ to jasno potepié,
brak potepienia tutaj bedzie formg przyzwolenia. Nie wolno milcze¢!

(Mdwca zgodzit sie odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu))

Janusz Korwin-Mikke (NI), blue-card question. — Do you not think that ‘Nazi’ is a symbol, exactly like the swastika, so it
should also be forbidden? You should name it National Socialism, as socialism is the essence of the Hitlerist doctrine,
and as Stalin, Hitler and Mao Zedong and others killed ten times more people than Adolf Hitler, then a red flag,
hammer and sickle and a red star should also be forbidden if the swastika is to be forbidden. Moreover, don’t you
think that forbidden fruit is very attractive? Moreover, I think that the European Union should be destroyed.

Marek Jurek (ECR), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie posle! Skupitem si¢ na tej
ponurej manifestacji w Paryzu, bo bral w niej udzial poprzedni premier Francji i aktualna mer Paryza (czolowi politycy
Partii Socjalistycznej), ale oczywiScie uwazam za sytuacje zupelnie dziwaczng to, Ze my tutaj rozmawiamy, a przeciez na
korytarzach tego Parlamentu widzieliSmy miesigc temu plakaty z sierpem i miotem, a wigc komunistycznym odpowied-
nikiem swastyki. Widzielimy podobizn¢ Che Guevary, kata kubanskiej kontrrewolucji, czlowieka, ktéry odpowiadal za
eksport rewolucji i zasianie jej w innych krajach. To nie jest sytuacja normalna i to nie $wiadczy o szczerosci debaty,
ktérg prowadzimy. Ja licze na zdecydowany glos Pana Przewodniczacego w sprawie tej ponurej manifestacji w Paryzu.
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Ivo Vajgl (ALDE). — Jaz se bom vrnil k naslovu danasnje razprave. So drzave, v katerih nas izpostavljanje nacisti¢nih,
fasisti¢nih, antisemitskih, rasisti¢nih, ksenofobnih in drugih ekstremnih simbolov ne preseneca vec. Kaj se je torej zgo-
dilo, da o teh stvareh moramo govoriti v Evropskem parlamentu?

Eden vodilnih politikov nemske AFD Bjoern Hoecke je spomenik holokavstu imenoval spomenik sramu. Neonacisti¢na
organizacija White Rex v Rusiji pod krinko biznisa razpreda reZo neonacisti¢ne ideologije. V Italiji je pred dnevi skupina
maskiranih pripadnikov fasisticne Forza nuova napovedala vojno ¢asniku La repubblica in tedniku L'espresso, Ameriski
predsednik Trump je retvital sporocila britanskih neonacistov in opraviceval udeleZence neonacisti¢nih demonstracij v
Charlottesvillu. Srbi in Hrvati so proglasili za heroje v Haagu obsojene vojne zlocince. Eden izmed njih, Vojislav Seselj,
sedi v srbskem parlamentu, medtem ko hrvaski ekstremisti postavljajo spomenik fasisticni drzavni tvorbi v koncentra-
cijskem tabori$¢u Jasenovac. Madzarski neonacisti so nedotakljivi del politicne scene v svoji drzavi, enako ukrajinski, tudi
poljski.

Fenomen skrajne desnice, bolj ali manj agresivne, je bil pred leti znan predvsem na evropskem vzhodu, v drzavah
postkomunisti¢ne tranzicije, danes pa je denimo razrastel se tudi na Svedskem, na Danskem, Norveskem, Finskem, v
Grdiji in Spaniji in $e kje. Ikonografija je lahko nova ali stara, sporocilo pa je enako in je nevarno, ¢e ga pravocasno ne
precitamo.

(Govornik se je strinjal, da bo sprejel vprasanje, postavljeno z dvigom modrega kartoncka (clen 162(8))

Ivica Toli¢ (PPE), pitanje koje je podizanjem plave kartice postavio. — Postovani kolega, zasto ste naveli da je u Hrvatskoj
postavljen spomenik Nezavisnoj Drzavi Hrvatskoj kada se radi o postavljanju spomenika regularnoj postrojbi Hrvatske
vojske iz Domovinskog rata, koja nema nikakve veze s nacistickim i fasistickom rezimom?

Ivo Vajgl (ALDE), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice. — Bliski smo susjedi, gospodine kolega, i znam
dobro kakav je spomenik bio postavljen u Jasenovcu i, nasrecu, zahvaljuju¢i pameti nekih odgovornih ljudi, uklonjen je.
Prema tome, ne trebamo igrati male igre tu oko toga.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, auguri Presidente, I'ltalia, il paese da cui vengo,
ha una delle costituzioni piti belle del mondo. La Costituzione nata dalla resistenza al nazifascismo e firmata da un
comunista, Umberto Terracini.

In Italia ¢ vietata esplicitamente la ricostituzione del partito fascista. Eppure abbiamo assistito in queste ultime settimane
a episodi riprovevoli, come l'attacco degli skinhead a Como contro un’associazione che si occupa di migranti, l'esistenza
stessa di Casa Pound, il consenso che riscontrano i neofascisti di un quartiere romano come quello di Ostia.

Ecco, noi abbiamo sempre detto che l'antifascismo ¢ un problema attuale, 'abbiamo detto anche quando voi ci accusa-
vate di usare l'antifascismo come un ferro vecchio, come un’arma semplicemente ideologica. L'antifascismo ¢ attuale e
per noi lo & sempre stato; dispiace che la maggioranza che governa 'Unione europea, la maggioranza neoliberista non se
ne sia accorta, favorendo la crescita del nazifascismo, favorendola con le connivenze con il governo ucraino di
Porosenko e le sue presenze e connessioni con i banderisti, con la vergognosa equiparazione, e chiudo, tra comunismo
e fascismo.

L’Armata rossa ha contribuito alla liberazione dellEuropa dal nazifascismo. E ancora, riproponendo con i lager libici
episodi che fanno veramente ricordare il nazismo.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Sefior presidente. En el Estado espafiol todavia existen ciento treinta y cinco monumentos en
honor al dictador fascista Francisco Franco, incluyendo su tumba en el Valle de los Caidos, y para la cual los presupues-
tos publicos destinan anualmente setecientos cincuenta mil euros en mantenimiento. A su vez, en los Gltimos tres meses
en Catalufia se han contabilizado decenas de acciones de grupos de ultraderecha espafiolista, muchos de ellos con
violencia que acostumbra a quedar impune, y también con uso publico y notorio de simbologia fascista.
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De hecho, estamos viviendo un repunte preocupante de este tipo de acciones. Puesto que el Gobierno espariol, como
otros Gobiernos de la Unién Europea, no tiene interés alguno en prohibir la exaltacion de la ideologia y de la simbologia
fascista, una accién determinada a escala europea serfa muy bienvenida. No serfa la manera de terminar con el odio y
con la intolerancia, pero serfa un paso adelante.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, o tomto tématu hovoiime proto, Ze v Evropé jsme svédky zneklidiuji-
ciho trendu ndrtstu extremistickych stran, které ke svym tcelim nevahaji pouzivat i nacistické symboly. Symboly jsou
viditelné, ale je potfeba bojovat pfedevsim proti nendvistnym ideologiim jako takovym, zejména pokud jsou stéle takto
Zivé.

Zésadni je vzdélani a média. Mladi lidé uZ nemaji osobni zkuSenost a tedy ani znalost hriz, které totalitni ideologie
napdchaly ve 20. stoleti. Proto je nutné je v tom vzdéldvat a zprostfedkovat jim piimd svédectvi pamétnikii. Vice nez
slova jsou zkuSenosti. Proto ocefiuji ¢innost takovych organizaci, jako je Pamét ndroda v Ceské republice a Platforma
evropské paméti a svédom{ na trovni Evropské unie.

Evropskd unie je spole¢nym prostorem pro $ifeni informaci véetné socidlnich médii, a proto je namisté urcitd evropskd
odpovéd, kterd by méla patfit a také pomoci C¢lenskych stitim pomdhat Celit extremismu, zejména na internetu, a
trestnépravnimi prostfedky postihovat nendvistné projevy véetné uzivani zakdzanych symbold. Méli bychom vice pfipo-
minat skutecnosti spojené s nacismem a holocaustem. Neni ndhoda, Ze mnohé obéti nacismu trpéli v komunistickych
rezimech ve stfedni a vychodni Evropé. Proto kdyz hovofime o zdkazu fasistickych a nacistickych symbold, méli
bychom podobné uvazovat o symbolech komunistickych. Srp a kladivo jsou symboly stran, pod jejichz vladou bylo
zabito vice nez padesdt miliond lidi. Je to nd$ dluh, ktery musime splatit obétem rudé totality.

Elly Schlein (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, buon lavoro Presidente, nellultimo periodo stiamo assis-
tendo in Europa ad un pericoloso rigurgito fascista, un’escalation preoccupante di episodi che non vanno sottovalutati.
Non si tratta di episodi isolati e di ragazzate, come qualcuno che siede in quest’Aula vuole farci credere minimizzandone
la portata.

Solo in Italia, nel giro di pochi giorni ci sono stati gravissimi episodi: I'irruzione a Como di un gruppo di skinhead in un
incontro tra volontari che aiutano i profughi, abbiamo avuto a Roma un blitz fascista sotto la sede del quotidiano
nazionale La Repubblica, e a Bologna, citta simbolo della resistenza antifascista, l'incendio della lapide che ricorda i
partigiani fucilati. Come in Italia, anche nel resto d’Europa il dilagare di odio, xenofobia e fascismo sta raggiungendo
livelli preoccupanti.

Occorre un intervento pit deciso e fermo dell'Unione europea, anche sui social media. La Carta dei diritti del'UE deve
applicarsi anche a tutti i social, a prescindere dalla loro localizzazione. L'apologia del fascismo da noi ¢ un reato, ma su
Facebook no: occorre bloccare le pagine che incitano all'odio e al fascismo: solo in Italia sono pitt di 300 secondo i dati
dell’Associazione nazionale partigiani.

N

Ecco, I'Unione ¢ sorta dalle ceneri delle tragedie delle guerre mondiali e dagli orrori dellideologia nazista e fascista.
L'Unione quindi deve reagire, non solo le istituzioni, i partiti, le associazioni, ma i cittadini tutti, dobbiamo tutti mobi-
litarci. Ne va del futuro della democrazia e del futuro che vogliamo lasciare alle prossime generazioni. Respingiamo con
forza ogni rigurgito fascista.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, nacisticki i fasisticki simboli ne smiju biti dobrodosli u javnom pros-
toru i moramo uciniti sve §to je u naSoj modi kako bi gradani postali u potpunosti svjesni grozota koje ta ideologija
predstavlja i odrekli se njezina nasljeda.

Isto moramo udiniti i s komunistickim nasljedem koje se, nazalost, nerijetko slavi i propagira i u ovome domu.

No, da bismo gradane mogli uspjesno uputiti na sve prednosti demokracije, moramo i sami vjerovati u nju. Europska
unija u posljednjih je 20 godina vise puta pokazala da priznaje demokratske procese samo onda kad joj se svida ishod.
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Pokusaj da se s europske razine mijenja nesto $to nije proslo kroz nacionalne parlamente takoder je izigravanje demok-
racije. Unato¢ plemenitim namjerama, opasno je gradanima slati poruku kako je u redu zaobilaziti procedure i nametati
svoju volju bez demokratskog legitimiteta. To je, vjerovali ili ne, prvi korak prema novom totalitarizmu.

I gospodine poslanice, pod fasizmom i nacizmom pobijeno je sedamnaest milijuna ljudi, pod komunizmom devedeset
milijuna. Da niste uvrstili komunizam u ovu raspravu za mene je prestrasno.

Martin Schirdewan (GUE/NGL). — Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Ich habe mit sehr viel Interesse
Thre Ausfithrungen zum hier diskutierten europaweiten Bann faschistischer Symbole und Slogans verfolgt und mochte
Kommission und Rat, aber auch das Parlament darin bestirken, diese Diskussion intensiv weiterzufithren. Schlielich
handelt es sich um eine Praxis, die in Deutschland bereits zur Anwendung kommt.

Ich will aber auch sagen, dass fiir uns die politische Auseinandersetzung mit Neonazismus und Faschismus wichtiger ist
als blole Symbolpolitik, und diese Politik muss auf sozialer Gerechtigkeit, Solidaritdt und der Gleichwertigkeit von
Leben basieren. Sie steht damit im Gegensatz zur Spar- und Kiirzungspolitik der letzten Jahre, durch die die
Ungleichheit in der Gesellschaft zugenommen hat und die die faschistische Bewegung gestirkt hat. Auch hier im Parla-
ment gibt es mittlerweile viel zu viele Vertreterinnen und Vertreter rechtspopulistischer und offen faschistischer Parteien.
Wir haben das ja auch im Verlaufe dieser Debatte leidvoll ertragen miissen. Europa braucht keine Nazisymbole, Europa
braucht keine Nazislogans, aber noch weniger braucht es Nazis. Deren Politik gehort nicht hier ins Parlament und
nirgendwohin. Faschismus ist keine Meinung, sondern ein Verbrechen.

Heinz K. Becker (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar, Vertreter des Rates! Ich fordere im Namen der Europiischen
Volkspartei europaweit und in allen 28 Mitgliedstaaten das Verbot aller Symbole und Parolen des groften und morde-
rischsten Irrweges unserer Geschichte, der nationalsozialistischen und faschistischen Regime. Dies ist sofort und ohne
Ausnahme konsequent strafrechtlich zu verfolgen.

Das hat mit Meinungsfreiheit nichts zu tun. Als Vorsitzender der parlamentarischen Arbeitsgruppe gegen Antisemiti-
smus, mit vielen iiberzeugten Mitgliedern dieses Hauses, stehen wir dazu, dass Antisemitismus zu bekdmpfen ist. Er
nimmt zu, dieser Entwicklung muss entschlossen begegnet werden. Die Regierungen aller EU-Mitgliedsstaaten sind jetzt
gefordert, endlich diese Verbote in der nationalen Gesetzgebung zu verankern.

Wie bei den Hasspostings und den antisemitischen rassistischen Verbrechen im Internet miissen MafSnahmen gesetzt
werden, die ich am besten umschreibe mit Unterwerfung der Internetplattformen unter die Mediengesetze, um strafrecht-
lich vorgehen zu konnen. Ich danke auch Kollegen Jakov¢i¢ fiir seine Initiative fiir eine Entschliefung. Die dringende
Forderung ist zu erheben: Weg mit Nazi- und Faschismussymbolen und Ideologien aus unserer europiischen Gesell-
schaft!

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE), pitanje koje je podizanjem plave kartice postavio. — Gospodine Becker, hvala $to se prihvatili moju
plavu kartu.

Pazljivo sam sluSao §to ste govorili. SlaZete li se sa mnom da osim u zemljama ¢lanicama i Europska unija, Europska
komisija, ovaj Parlament moraju donijeti svoje akte, svoju zakonsku regulativu kada govorimo o zabrani nacistickih i
fasistickih simbola i slogana? Dakle, ne samo zemlje ¢lanice, nego i mi na europskoj razini? Slazete li se sa mnom oko
toga?

Heinz K. Becker (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ich stimme Thnen absolut zu. Ich
glaube, das ist der einzige zielfiihrende Weg. Daher bin ich froh iiber die Einigkeit, die die Kommission und der Rat
heute an den Tag legen. Ich bitte aber beide Institutionen, das zu tun, was jetzt notwendig ist. Es gibt Beispiele: Deuts-
chland, Frankreich, auch mein Heimatland Osterreich zeigen eine ganz klare strafrechtliche Verfolgbarkeit. Bitte ebnen
Sie den Weg jetzt!
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Taxng Xatlnyeopyiov (GUE/NGL). - Kupie TTpoedpe, doec 1deohoyikéc kar dhheg Stagopeg ki av &youpe petaby pag o aut
mv aidouca, 600 dagopetikd ki av dafaloupe v Iotopia, mpénel va pnopoUpe va cup@evoUpe ot éva Jepehmdes onpelo,
exel akpifag mou opovonoav o 1945 dlot ot Aaoi Tou kOopoU: OTL 0 Pactopds, 1 weooyia mou Déhel va tepapyel avdpanoug
Kar €0vi] 0 aveTEPOUC Kal KATMTEPOUC, evar E&vn kar exdptkn yia Tov avdpamvo moArtiopd: ot auth 1 wdeoloyia dev eivat
aN\n e anoyn pgoa ot dnpokpatia, mou da mpEMeL va v avextoupe avtideta eivar o 1dgoloyIkOG pavdlag Twy oTpatons-
dowv ouykévtpeone, tev Jahapey agpiov, Tov ONokautepdtey Kat Tou oAédpou. Aev givar povo 1) Iotopia autev Te@v ouppolwv
eyKAnpatikr eivar i kadautd 1deoloyia Toug To EykAnpa.

Ta gactotika ka valiotika oUpfola dev €xouv Déon oug kowwvies g Eupwmne. Movo ota pouceia kar ota fifha g
lotopiag ivar 0 TOMOG Toug, yia va padaivouv ot véeg yevies g Eupamng mood movo, picog ka aipa gépvouv pali toug, yia
va opapatifovrar kat va otkodopouv To pEANOV Toug pe adlampaypdTeuto Koo mapovopacth T dnpokpartia, Ty eAevdepia
kar v eprvn. TU' auto homdv mpénet va faloupe autd ta cURPoNa ekel OTOU aviKOUVY, €1G PUVILNY TGV VEKPAY, EIG UTEPAOTILOLY
Tov {oviavoy.

Procedura «catch-the-eye»

Ivica Toli¢ (PPE). — Gospodine predsjedniCe, rasprava o zabrani nacistickih i faistickih simbola i slogana u cijeloj
Europskoj uniji ¢ini mi se pomalo deplasirana na danasnji dan.

Poznato je, naime, da su spomenuti rezZimi vojno porazeni i osudeni u brojnim sudskim procesima, deklaracijama i
zakonima na nacionalnim razinama. Slomom nacizma i fadizma samo je jedna polovica Europe, naZzalost, dozivjela
slobodu. U drugoj je polovici na vlasti ostao komunisticki sustav i ova druga polovica svoju slobodu dostize
tek 45 godina kasnije. Pritisnuti brojnim i bitnim europskim temama kao §to su bolja izobrazba i zaposljavanje mladih,
stabilan gospodarski rast, rjeSavanje socijalnih pitanja europskih gradana, problemi migranata i brojni drugi, da ih sve ne
nabrajam, mi danas raspravljamo o zabrani simbola. Doista mi to izgleda kao voZnja u kontra smjeru. Kao da sami
poti¢emo ljude da iz revolta rade ono $to inace ne bi.

Ova je rasprava kontraproduktivna jer zabrana i represija nikada nikome nisu donijeli rjeSenja. Bas obrnuto. Izazvali su
bunt i revolt kod mladih ljudi kojima su ovakve rasprave na dnu prioriteta u danasnjoj demokratskoj Europi. Pitam se,
kome to treba?

Ramoén Jduregui Atondo (S&D). - Sefior presidente, yo me sumo a la preocupacién que estd mostrando esta Cdmara
por la reaparicién del fascismo y por su simbologia. Me sorprende, sin embargo, que casi nadie haya citado que la
mayorfa de las expresiones histéricas del fascismo han tenido relacién con la exaltacion de la patria mds que otra
cosa, y siempre con el desconocimiento del otro.

Hay que combatir este sentimiento, esta subcultura humana. Y hay que hacerlo —como muy bien decia el ministro
estonio— teniendo a la sociedad alerta, es decir, estableciendo una cultura general de combate de esta subcultura, de esta
tentacion humana; y hacerlo educando en los valores de la ciudadania, en el conocimiento de la historia; y hacerlo
también sancionando cuando los comportamientos merezcan sancién incluso penal. Toda esta cultura hay que articu-
larla y me sumo a los esfuerzos en favor de que emprendamos una verdadera batalla contra esto.

Notc Mapiag (ECR). — Kipie Tpoedpe, euxapioted xar xa\r emuyia ota véa kadfxovia oag! Kupie Afpapodnoule, omog
einate kat eoelg, ogeiloupe va ) Anopovoupe ta dopata tou valiopol. Ogeiloupe va un Anopovoupe ta valotikd otpato-
neda ouykévipwons kat ta kpepatopia. Epeig oty ENada dev Eexvolpe, kUpie TTpoedpe, Ta eKATOPPUPLE TGV CUUMATPLOTAY
pag mou extehéotnkav and ta valiotikd otpatevpata katoyrs oty EAada oto Swwotpa 1941-1944. Ta tov Adyo auto eivat
EMKAPO TO iR pag yia ) dikaiwon tev Jupdtev, yia v KataBol] Ty yePRAVIKGY anolnNiiheEnY GTOUG GUYYEVEIS Twv
Jupatev g valiotkig katoyrs oty EANada, yia v katafolr] Tov YEPHAVIKGY TIONELIKGOV ENAVOPUOGENY, Yial TV EMOTPOYT
TOU KATOXIKOU davelou.

'Opog €de, oto Eupwnaikod Kowofolhio, ot Enttponty Avagopav, to Eupenaikd Aaiko Koppa, 1 Zocwahiotiky Opdda kat ot
dihehelDepol anoppintouv emi Tpia ouvamTd YpoOvia TV mPOTACH Hou yia dopyavwon and v Emtponr Avagopov dnpociag
aKpOAsTS Yia TG yeppavikes anmolnuhoets. Ot idieg Opddeg diypayav and v ékdeon pou, mou culnreital avpio, ke
avagopd ot yeppavikes anolniuacets. Ot idieg Opddeg tautoypova anogactoav OTL 1 avagopd Twv ayeviotev e Edvikrg
Avtiotaong yia Ti¢ yeppavikés anolnpaoceig dev epmintel dndev oto medio dpaong e Evpwnaiknc Evwone. Ntpormr!
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Teopytog¢ Emtdeiog (NI). — Kipie [poedpe, eni moMég Sekaetieg o1 KOPHOUVIOTEG, Ot TAoNG PUOEWS APIOTEPOL KL OL OUVO-
dotmopot Toug yapaktipilav wg @aciota kat vallot kade natpld o omoiog dlwve OTL ayand v matpida kat to £9vog Tou
Kat ayevia yia o pEANov Toug. Erpepa {ntoLv va katapyndel 1 XproYOnoinor, YeVikd Kat adpLoTd, VACIoTIKGY KAl QUGIOTIKGY
oupfolwv. Befaing, dev kavouv to 1810 mpaypa kar yia Ta Koppouvietikd oUpfola. Aev eipacte oUte vallotég Kai OUTE
@aoioTes, oUTe eym, oUTe o1 ouvadehgoi pou oto Eupwkowofoulio, oute To kOppa oto onolo avijkoupe. Eipaote edvikioteg,
evepyol dnhadn matpides, ot omoiot paydpAcTE EvavTiov TG yevoktoviag mou €xel entPAndel oty matpida pag, v EXNada,
PEOL TOV PVIpoviey, YU autov akpifeag tov Aoyo Jewpd OTL Ol TPOTEVOHEVEG ANMAYOPEUCELG AMOOKOTOUV GTO VO KATAPYT|GOUY
v ehevdepia g okéyeng, TV moAttikr) fouAnon kat Ty moArtiki) dpdon.

Shpepa {ntovv va katapyndouv autég ot eeudepies. AUplo da {ntrijeouv va katapyndolv kanotes dAAes, pedavpio dev da pag
EMTPENOUY Ve AEfE 0UTE KAANEEPA. AKOUpE dUVATA Ta YTUTMHATA TG KAPTAvag mou avayyéNAel Tov davato Ttov mONTIKGY
ehevdepiov oty Eupann, opwg, oneg eine o Xepivyouel, 0Ttav akoUg TNV KAPTAVA Ve YTUTA, P PWTAC Yiol TO0V €lval: Hnopel
va eivat Kat yia ogva.

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, dear colleagues, thank you for this unfortunately
still very topical debate. We have recently celebrated the 60th anniversary of the Rome Treaty. 60 years of a Union of
peace and prosperity, built on the ruins and ashes of war and division, 60 years of democracy and freedom. We would,
however, be mistaken to take for granted that the divisions, the xenophobia, the nationalism, the populism of 60 years
ago are entirely gone. Our debate today shows that we continue to fight them every day and that the ghosts of the past
are still lingering.

In 21st century Europe there should be no place for fascism, for racism, for anti-Semitism, for any type of exclusion or
discrimination, for any sort of totalitarian regime. We have the laws at European and national level to protect our
fundamental rights, but we must also practice the spirit of this law in our everyday language and actions.

To defeat xenophobia, racism and discrimination takes not only legislation. It is not all about laws. It's about efforts and
justice. Democratic Europe stands for these principles and does not forget. It also takes leadership, responsibility, democ-
ratic duty, citizens’ vigilance.

Honourable Members, I count on you to carry the words and intentions of our debate today further in your actions and
interventions, here and in your countries. Our fight is not over. Stay vigilant, the threat is still there.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, Commissioner, let me assure you
once again that the Estonian Presidency, and of course the Council as a whole, rejects all forms of racism, xenophobia,
intolerance and extreme nationalism. We have a legal framework in place which needs to be effectively implemented in
practice, but we need to support the laws with targeted measures to prevent and tackle intolerance, such as education,
public debate and counter-narratives.

Honourable Member Halla-aho disagreed with me, saying that the symbols are just ink on paper and are not dangerous
as such. It just happens to be so and that those nations who have experienced a more direct impact of totalitarian
regimes tend to be more inclined to banning these symbols. I think they know better.

The Council will continue to follow this issue very closely and I can assure you that I paid particular attention to the
views expressed here today during this debate.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Karol Karski (ECR), na pismie. -Wysoka Izbo! Reprezentuj¢ w Parlamencie Europejskim polskich obywateli. Niektérzy z
nich do dzi§ maja przed oczyma obrazy mrozace krew w zylach, kiedy Niemcy nazistowskie okupowaly Polske. Z tego
powodu kategorycznie opowiadam si¢ za wprowadzeniem zakazu uzywania symboli faszystowskich i nazistowskich na
wszystkich mozliwych poziomach. Edukacja historyczna mlodych pokolen odgrywa tu istotna role i nalezy rzetelnie
przekazywaé im prawde historyczng. Jest to jedyny sposéb na u$wiadomienie mlodym pokoleniom, z jak wielkim
cierpieniem wigzg si¢ symbole faszystowskie. Jest to jedyny sposéb na skuteczne zapobieganie radykalizmowi i ekstre-
mizmowi. Komisja Europejska musi lepiej monitorowa¢ implementowanie przez panstwa czlonkowskie legislacji UE
zobowigzujacej je do kryminalizacji miedzy innymi faszystowskich i nazistowskich zachowan. Z tego powodu zadam
natychmiastowego wprowadzenia zakazu uzywania symboli faszystowskich i nazistowskich na poziomie europejskim.
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Julia Pitera (PPE), na pismie. — Historia uczy, Ze nastepstwem wszelkich kryzyséw jest wyzwalanie si¢ postaw radykal-
nych. Dzieje si¢ tak, gdyz dla niekt6rych politykéw wilasnie czas kryzysu stanowi jedyna szans¢ na zbudowanie wlasnej
pozycji. Swoja nieodpowiedzialng retoryka budza negatywne emocje, ktére stanowig zyzny grunt dla wszelkich radykal-
nych postaw. O$mielaja tych, ktérzy majac poczucie niespelnienia, odrzucenia czy tez braku akceptacji, bezrefleksyjnie
przyjmujg argumentacj¢ najbardziej radykalnych populistow dla latwego wskazywania winnych wlasnych porazek. Te
mechanizmy dobrze znamy z historii. I paradoksalnie wlasnie historia znowu podsuwa populistom za wzér sprawdzone
juz modele najgorszych postaw. Trwa dyskusja, jak sobie radzi¢ z pelnymi nienawisci, ksenofobicznymi postawami, by
nie dopusci¢ do zakazania nimi na wielka skale. Zwlaszcza ze — co jest kolejnym paradoksem — najwigksze zdobycze
demokracji, takie jak wolno$¢ zgromadzen czy wolno$¢ stowa, stajg si¢ dla Srodowisk radykalnych argumentami do
bronienia wilasnego status quo. Dlatego tak wazne jest przeprowadzenie poglebionej analizy wszystkich przyczyn lezg-
cych u podstaw nasilajacych si¢ postaw nacjonalistycznych, by opracowaé zasady skutecznego postgpowania wobec
organizacji i 0s6b przyczyniajacych sie do ich upowszechniania i kultywowania. Odkladanie tego problemu ,na pdzniej”
moze doprowadzi¢ do rozmiaréw trudnych do zapanowania nad tym zjawiskiem.

23. Uprawnienia Sledcze Parlamentu Europejskiego (debata)
Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione su:

— linterrogazione con richiesta di risposta orale al Consiglio sul diritto d’'inchiesta del Parlamento europeo di Danuta
Maria Hiibner, a nome della commissione per gli affari costituzionali (O-000089/2017 - B8-0613/2017)
(2017/2993(RSP)), e

— linterrogazione con richiesta di risposta orale alla Commissione sul diritto d’inchiesta del Parlamento europeo di
Danuta Maria Hiibner, a nome della commissione per gli affari costituzionali (0-000090/2017 - B8-0614/2017)
(2017/2993(RSP)).

Ramon Jduregui Atondo, en sustitucion de la autora. — Sefior presidente. Sefiorfas, esta es una pregunta oral que plan-
teamos al Consejo y a la Comisiéon como expresion de una queja que el Parlamento quiere hacer a ambas instituciones.

El parlamentarismo moderno —desde hace ya un cierto tiempo— no se caracteriza solo por la capacidad legislativa
sino, sobre todo, también por el control al gobierno. Y en el control al gobierno los parlamentos tienen una herramienta
fundamental en la creacién de comisiones de investigaciéon. No por casualidad el Tratado de Lisboa establecié que el
Parlamento Europeo tenfa precisamente capacidad de iniciativa legislativa —cosa que no tenemos en ninguna otra
materia— en la elaboracién de un reglamento sobre cémo tienen que funcionar asi como sobre los poderes que deben
tener la comisiones de investigacién del Parlamento Europeo. Y esto se establecié en la Constitucién europea, en los
Tratados, para sustituir a una vieja norma, a un acuerdo institucional que regulaba desde el afio 1995 las funciones del
Parlamento en materia de investigacion.

El Parlamento Europeo, sefiorias, aprob6 en el afio 2014 su propuesta de Reglamento. Fue el llamado informe David
Martin. Y es verdad que lo hizo sin acuerdo con la Comisién y sin acuerdo con el Consejo y, por tanto, no cabia que
este fuera aprobado, pero lo hicimos —el Parlamento del afio 2014- con objeto de que no muriera la iniciativa al
término de la anterior legislatura. Desde que quien les habla fue nombrado por la Comisién de Asuntos
Constitucionales ponente de este asunto, es decir, desde el mes de septiembre del afio 2014, estoy intentando negociar
con la Comisién y con el Consejo y me he reunido con todas las presidencias que ha habido desde entonces: con la
Presidencia letona, con la luxemburguesa, con la holandesa, con la eslovaca, también, por supuesto, con la maltesa, y
con todas ellas hemos tenido diferentes conversaciones, siempre bien intencionadas, para resolver este problema. Pero
nunca hemos conseguido iniciar unas conversaciones en serio, formalmente, para resolver las diferencias, las preocupa-
ciones que mostraron en su dia la Comisién y el Consejo sobre ese viejo texto.

En octubre del afio 2016, la Presidencia eslovaca nos propuso una férmula de resolucién del problema y nos plante6 la
posibilidad de que los servicios juridicos de la Comisién, del Parlamento y del Consejo se reunieran discretamente,
oficiosamente -podriamos decirlo asi-, para que elaboraran un texto comdn, si es que eran capaces de resolver las
diferencias técnicas que habia en torno al texto anterior. Y quiero decirles que estas reuniones de los servicios juridicos
de las tres instituciones se han venido produciendo desde octubre del afio 2016 hasta mayo del afio 2017. Y durante
nueve reuniones muy serias los servicios juridicos de las tres instituciones han llegado a una cierta aproximacién. No lo
han resuelto todo, porque tampoco son ellos los responsables de hacerlo, pero si han —digamos— delimitado las
diferencias y establecido un texto que podria resolver este problema.
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Pero desde mayo del afio 2017 hasta hoy la situacién se ha vuelto a estancar, porque los servicios juridicos han
planteado a sus direcciones politicas en el Consejo y en la Comisién sus acuerdos y las resoluciones politicas de la
Comision y del Consejo no se han producido. De manera que, sefiorfas, los hechos son que han pasado tres afios largos
y no hemos podido iniciar las conversaciones con las instituciones. A pesar de nuestra disposicién para hacerlo; a pesar
de las multiples formas de didlogo que hemos propuesto; a pesar de las maltiples alternativas que hemos planteado para
flexibilizar nuestros textos.

Y aqui ya vienen mis valoraciones, sefiorfas, porque hasta ahora eran los hechos. Mi primera valoracién, sefiorias, es que
yo quiero denunciar que, en mi opinion, tanto en la Comisién, como en los Estados miembros, como en el Consejo, hay
una fuerte resistencia a que el Parlamento Europeo elabore una norma con poderes para que las comisiones de inves-
tigacioén investiguen lo que se produzca a lo largo de la vida parlamentaria. En segundo lugar, lo que estd ocurriendo es
que la realidad va poniendo cada vez mds experiencias de investigacién. Solamente en los dltimos dos afios hemos
tenido dos comisiones de investigacion muy importantes. Hoy hemos aprobado aqui, en el Pleno, el informe sobre los
papeles de Panamd, que presenta un conjunto de resoluciones superimportantes sobre un tema que provocd alarma
social en toda Europa, que es la fuga, la evasion fiscal o la competencia desleal entre Estados en la propia Unién
Europea.

Y hemos tenido la Comision sobre la Medicién de las Emisiones en el Sector del Automévil. Y cada vez va a haber mis.
Y la pregunta es si este Parlamento tendrd o no una disposicion, una capacidad de poder tener su propio Reglamento.
Yo quiero decirles, sefiorfas, que el Parlamento Europeo estd dispuesto a dialogar, a negociar y a reformar si es necesario.
A dialogar y a reformar si es necesario. Si la Comisién y el Consejo nos comunican -aunque sea oficiosamente- que
aceptan el texto que los servicios juridicos han preparado y podemos iniciar esa negociacion, yo me comprometo a
llevar a la Comision de Asuntos Constitucionales, si es necesario, un texto que pueda ser negociable con las institucio-
nes.

Si esto no es asi, sefiorias, permitanme que termine diciéndoles en nombre del Parlamento -y creo que expreso la
opinién de todos mis compaiieros, de los compafieros ponentes alternativos de los diferentes grupos politicos— que
su silencio es un desprecio al Parlamento Europeo. Que su negativa a negociar ofende al Parlamento Europeo y que su
comportamiento hasta ahora no corresponde a la lealtad institucional que nos debemos mutuamente.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, let me start by assuring the House that the Council
shares the view that committees of inquiry are important instruments for this Parliament to exercise its political control.

In this spirit, and in respect of its duty of sincere cooperation, the Council is therefore prepared to examine constructi-
vely proposals for a revision of the current rules on the exercise of Parliament’s right of inquiry.

As you know the first proposal for a regulation on the exercise of the Parliament’s right of inquiry, the so-called Martin
Report from 2011, raised serious legal and institutional concerns in the Council and in the Commission. Indeed it
foresaw a far-reaching extension of the rights of committees of inquiry, which was considered contrary to
Article 226 of the Treaty on the Functioning of the European Union. Also a more moderate revised proposal from
2014 did not resolve the fundamental legal and institutional issues with regard to the limits imposed by the above-
mentioned Article.

Following informal contacts between our institutions it was thus agreed in October 2016 to mandate the Legal Services
of the three institutions to further spell out the legal and institutional issues, with a view to helping Parliament clarify
the content of its proposal. On the basis of this mandate the experts of the three Legal Services had nine meetings at a
technical level between December 2016 and May 2017. In May they submitted the result of their work to their respec-
tive hierarchies.

We have been waiting for a meeting at directors-general level to take place in order to finalise the joint paper before its
submission to the political authorities of the three institutions.

The Council stands ready to continue the work once we have the outcome of the three Legal Services on the table. I
would not however expect that the Legal Services will come up with a ready-made solution, or ready-made solutions, to
all the thorny legal and institutional issues raised by this file, and indeed laid out by the previous speaker, but their input
will facilitate finding a common way forward, including helping Parliament to elaborate on a new text which will have a
chance to obtain the consent of the Council and the Commission.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/0j 119/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3189/oj

PL Dz.U. C z 16.5.2024

PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. -Mr President, dear colleagues, let me first welcome the opportu-
nity offered by this oral question to set out the Commission’s position regarding the important right of inquiry of the
European Parliament.

Article 226 of the Treaty on the Functioning of the European Union sets forth Parliament’s right to investigate alleged
contraventions or maladministration in the implementation of Union law, without prejudice to the powers conferred by
the Treaties to the other institutions and bodies.

This tool represents, in the European Union Treaties, the traditional control functions of the Parliament over the activi-
ties of the executive branch, a key component of every functioning democracy.

With the entry into force of the Lisbon Treaty, the current rule from 1995 needs to be replaced by a new regulation
proposed by the European Parliament. However, it needs the consent of the Council and the Commission before it can
enter into force. As we all know, this has been a complicated and politically sensitive file ever since the Parliament
presented its proposal for a regulation in 2012. To be sure, the Commission has engaged in constructive dialogue, at
technical and political level, honouring the principle of sincere cooperation between the institutions. At the same time,
the Commission has always been very clear about the points that raised concerns while offering constructive solutions.

The Commission takes good note of the solution-oriented attitude the Parliament has taken so far, and I would like to
thank in particular the current rapporteur, Mr Jauregui Atondo, for his continued commitment and constructive
approach with regard to the trilateral work.

Let me stress here the Commission’s continued willingness and commitment to engage in constructive trilateral discus-
sions with the Parliament and the Council. Our aim is to find appropriate solutions to the divergences that still exist
between the institutions, so that after Parliament’s vote on a final legislative resolution, the Commission can give its
consent in accordance with Article 226 of the Treaty, with due regard to its institutional prerogatives.

In this respect, 'm pleased to reaffirm that, in the Commission’s view, the constructive cooperation of the representati-
ves of the Legal Services of the three institutions, which was started at the end of 2016, has borne its fruit.

It has been overall a useful exercise that allowed for identifying possible agreement on large parts of a common text as
well as avenues for possible compromise on other issues. However, although our legal experts have made significant
progress on pending legal and institutional issues, important divergences still exist between the institutions. Throughout
the process, the Commission has been very transparent about its concerns.

To briefly sum up. Firstly, this is particularly the case for the scope and duration of the mandate of the Temporary
Committee of Inquiry. Secondly, the incompatibilities between the investigations of the Committee of Inquiry and
ongoing legal proceedings established by the Treaty. Thirdly, the rules on specification of document requests and the
protection of sensitive documents or testimonies.

Moreover, the Commission believes that there are other issues that merit serious further discussions, including: the
investigative means at Parliament’s disposal, the coercive measures which the Parliament asked to be put in place for
failure to cooperate or for unsatisfactory testimony by natural and legal persons and political sanctions and legal reme-
dies. The Commission also believes that the future legal framework for Parliament’s right of inquiry must be discussed in
the light of the practical experience of the recent EMIS and PANA Committees of Inquiry.
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Earlier today this plenary presented its recommendations to the Council and Commission following the work of the
PANA Committee, which includes recommendations on the implementation of Parliament’s right of inquiry. With this
valuable, practical experience now fully available, the inter-institutional work in view of the update of the legal frame-
work for the exercise of Parliament’s right to inquiry could usefully be resumed.

Let me emphasise again the Commission is standing ready to resume trilateral work at the appropriate level, I now look
forward to hearing the views of all Members and of the Council.

Danuta Maria Hiibner, on behalf of the PPE Group. — Mr President, it is true that [ am a member of the European
People’s Party but I speak here today as Chair of the Committee on Constitutional Affairs under whose responsibility
and competence this dossier falls.

I would like to start by saying that we have been insisting, without success, for more than three years and five Council
Presidencies now, on an interinstitutional process of dialogue being opened with the Council and the Commission on
the regulation of the European Parliament on the right of inquiry.

Recent events and the work of our two latest inquiry committees — which the Commissioner mentioned, Emission
Measurements in the Automotive Sector (EMIS) and Money laundering, tax avoidance and tax evasion (PANA) — have
shown that we need new and more efficient rules on the role and powers of European Parliament committees of inquiry
if we want to have effective public inquiries on matters that, by their very nature, go beyond the competence of national
institutions.

Parliament voted today with a sweeping majority on establishing a permanent Committee of Inquiry. Public opinion
requires those inquiries. This means that it is indeed politically important, not only politically difficult. To have clear
rules is also in the interest of other institutions and also people who are called to testify in general in this Parliament. It
will bring transparency and legal certainty to the procedures of inquiry, and yet we have been waiting now for more
than three years, not to conclude the procedure but just to sit at the table and discuss whether an agreement is at all

possible.

That is why we drafted this oral question. We are not asking the Council and the Commission to agree with us. We are
asking them to sit at the table and negotiate. That is how problems are solved in the European Union and we have a
duty to try at least to do so. On this we count on the Bulgarian Presidency.

Kazimierz Michal Ujazdowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczacy! Wielokrotnie w tej debacie padata
kwestia zaufania, ja tez jestem wielkim tego zwolennikiem. Unia Europejska potrzebuje zaufania migdzy instytucjami,
miedzy szczeblem unijnym a pafstwami. To powinno raczej dyktowaé powsciagliwo$¢ niz radykalizm.

Niestety pierwsze przedlozenie w tej sprawie obcigzone jest radykalizmem. Pan komisarz Avramopoulos wymienial te
dylematy i problemy. Ja powiem jeszcze o jednej rzeczy, mianowicie Parlament Europejski ma prawo kontrolowaé
instytucje unijne, natomiast nie ma podstaw traktatowych do tego, by wypelnia¢ funkcje kontrolne i $ledcze wobec
instytucji narodowych. To byloby pomieszanie porzadkéw. Nie ma tez tak silnych uprawnien, jak majg komisje Sledcze
parlamentéw narodowych. Wigc gleboko wierze w to, ze powsciagliwo$¢ i wycofanie si¢ z pewnych propozycji da
mozliwo$¢ racjonalnej rozmowy i przyjecia dobrego rozwigzania, ale pitka jest raczej po stronie Parlamentu
Europejskiego.

Max Andersson, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I still remember the first time I read about this
provision when I was analysing the EU Constitution back in the autumn of 2003. Then I read the text that has now
become Article 226 of the Lisbon Treaty and I thought, yes, this is a really good thing. It could be really useful. And yet
we are still here, almost a whole political life later, and we have still not managed to get this made a reality.

A committee of inquiry is a key feature of parliamentarianism. This is a fundamental right for Parliament, and without
an effective tool for committees of inquiry the European Parliament will have difficulties in fulfilling its role as an
effective control of the executive, of the implementation and enforcement of regulations, etc. It is long overdue.
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As a Parliament we have repeatedly proposed such regulations and we have repeatedly, formally and informally, explai-
ned our openness and willingness to negotiate. Nothing helped! The Council stubbornly refuses to negotiate with
Parliament and to grant it only a part of its natural and necessary rights. This is problematic. The experiences of the
recent Committees of Inquiry on Money laundering, tax avoidance and tax evasion (PANA) and on Emission
Measurements in the Automotive Sector (EMIS) show the true value of committees of inquiry and they also show that
this system can be improved. Let’s start to negotiate for real.

Rainer Wieland (PPE). — Herr Prisident! Die immer wieder bekundete Bereitschaft, bei hehren Zielen mitzuwirken,
wird hintertrieben. Es handelt sich hier um ein Trauerspiel. Das geht auch nicht erst seit 2014, sondern seit 2011,
nicht fiinf Ratsprisidentschaften, sondern elf Ratsprasidentschaften. Und das Recht, Sachverhalte zu erkunden, gehort
zu den wichtigen Rechten eines modernen Parlaments. Es geht nicht nur darum, Regierungen zu kontrollieren, sondern
darum, Sachverhalte zu kontrollieren, an denen manchmal auch die Regierungen beteiligt sind.

Dieses Recht ist fiir das Europiische Parlament unzureichend ausgeprigt. Es ist ein Recht aus dem letzten Jahrtausend,
und es ist dringend notig, dieses Recht zu verdndern. Der Lissabon-Vertrag bietet diese Moglichkeiten. Aber wenn man
den Text liest, dann enthilt er auch eine Verpflichtung fiir Rat und Kommission, daran mitzuwirken. Und genau diese
Mitwirkung wird massiv verweigert. Herr Maasikas hat hier erkldrt: Im Mai haben die Rechtsdienste sich verstindigt.
Seither warten sie offensichtlich Nigel kauend auf einen Termin mit ihren Chefs, damit die dann irgendwann einen
Termin bei den Generaldirektoren haben.

Glauben Sie nicht, dass wir nicht wissen, wo der Hase im Pfeffer liegt! Es geht darum, dass wir Beweise erheben wollen.
Es geht darum, dass wir Zeugen vorladen wollen und die Zeugen auch begriinden miissen, wenn sie nicht kommen. Und
es geht darum, dass, wenn jemand vor diesem Untersuchungsausschuss die Unwahrheit sagt, er dann auch entsprechend
seinem nationalen Recht bestraft wird und Sanktionen zu erwarten hat. Das ist in meinen Augen ein Meineid, wenn
man das unter Eid entsprechend aussagt.

Meine Damen und Herren im Rat und der Kommission: Bewegen Sie sich! Sagen Sie, wo Sie Thre Rechte verletzt sehen,
dann kann man dariiber reden. Oder sagen Sie wenigstens, dass Sie es nicht wollen. Das wire ehrlicher.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane piedsedajici, jd viceméné podpoiim stanovisko svych kolegt. Je zcela zfejmé, ze vySetfovaci
pravomoc je kli¢ovou pravomoci moderntho zdkonoddrného sboru a ve chvili, kdy nejsou stanovena podrobnd pravidla
pro to, jak vySetfovaci orgdny mohou pusobit, pak sami sebe diskreditujeme.

Bohuzel dnes Komise a Rada ve svych vyjadfenich ukazuji, Ze zde neni velkd vile na jejich strané dofesit praktické
konkrétni problémy. Rikali to zde moji kolegové. Ve chvili, kdy nejsou jasnd pravidla pro ziskdvani dokumentd, pro
nakldddn{ s dokumenty, kdy nejsou jasnd pravidla pro pfedvoldvani osob, které maji poskytnout vypovéd pro konkrétni
vySetfovani, pak se zde snazime mit pravomoc, kterd se fakticky stdvd prizdnou. To je, podle mého ndzoru, velmi
$patné.

TakZe jd se piipojim k apelu svych kolegi, prosim Komisi a Radu, aby si uvédomily, ze ve chvili, kdy vy3etfovaci
pravomoc nen{ mozno zcela naplnit, neni mozno ji zcela realizovat, pak poskozujeme Evropsky parlament v ocich
vefejnosti. Tézko miZeme na$im obcanim vysvétlit, jak tuto dilezitou pravomoc muZeme vykondvat, kdyz k ni
nemdme detailni pravni pfedpis, ktery by tuto pravomoc umoznil naplnit. Prosim, i v rdmci ochrany dobrého jména
organd Evropské unie, pojdme tuto véc posunout.

Zgloszenia z sali

Not¢ Mapiac (ECR). — Kiupie TTpoedpe, ovppava pe to apdpo 226 me Tuvdikne Aertoupyiag ¢ Eupondikic Eveong, to
Kowofouhio éxel koucia oUETAONG TPOCLPVOV EEETAOTIKOV EMITPONGY, Yia va ehéyEel katayyehieg mapafdoewv 1) eo@alpévg
epappoyng tou dikaiou g Evaors. Ipokertar yia éva khaotko Sikalopa mou &gouv 0Aa ta edvikd kowofoulia. Eivar dMwote
akpoyeviaiog Aidog tou kowvofouleutiopol va pmopouv Ta kowofoulia va GUYKPOTOUY EEETAOTIKEG EMITPOMES, KAl QUTO TO
an\o —av Jékete— dikaiwpa mEpacav TOo XPoOvia yia va evoopatedel péca otig ouvdnkes. ANG and 0,Tt gaivetar dev pmopet
va yiver mpagn. Méxpt otypnc £xoupe efetactikég emponés yi moAU onpavuka dépata, yio ta Panama Papers, yia ta
LuxLeaks, tehika opog npénet va dapop@odel éva onpavtikd mhaicto.
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'Onwg einate, kupie APpaponoule, npénel va dieukpviotoly ta péoa mou da £xet to Eupenaiko Kowofouhio. Ma dev da mpenet
autd va dagépouv and g egouoieg mou Exouv ta edvikd kowofoulia. Eivar dépa Aomodv foulnone va mpociAdouv ta aAa
opyava otig dampaypatevoelg kat ot oulmon. To 0T €gouv mepdoel mEVTe Xpovia kat dev Exel yivel TIMOTE anodeikvuel 0Tt
dev unapyer fouAnon and ta a\ha dpyava kar kuping dnpioupyel otpefAn kar doxnun ekodva otoug idloug toug moliteg. Ot
noAiteg Jéhouv va éxer ekouoieg To Kovofouhio, va pmopel va mpoywpd ot GUYKpOTNOT EEETACTIKOV EMITPONOV KAl VL EXEL
ebouoieg 010 MAQOL0 AUTAY TV EEETAOTIKGV EMITPOTAHV.

(Koniec zgloszeti z sali)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, thank you for this important debate which reflec-
ted the constructive spirit with which this file needs to be approached. I have taken good note of this discussion and all
your remarks, and will not fail to inform my colleague First Vice-President, Mr Timmermans, under whose remit this file
falls within this Commission, about its outcome in detail.

Let me reiterate that the Commission attaches great importance to Parliament’s role of scrutiny and political control. The
ultimate aim of this control is to guarantee that citizens’ concerns regarding the implementation of European Union law
are properly addressed. This is what the Treaty stipulates. However, [ have also stated our genuine concerns, that need to
be redressed. The trilateral work that has been done so far, including by our legal experts, and the practical experiences
with Parliament’s recent committees of inquiry have shown us where common ground exists and where divergences still
exist and need to be brought together.

It goes without saying that the Commission stands ready at any time to resume constructive trilateral discussions at the
appropriate level with a view to finding solutions that can reconcile the outstanding concerns of the three institutions.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, I would like to thank you for this open and frank
exchange of views which has allowed us to clarify our respective positions. I trust that we will soon have a joint
paper of the legal services on the table, on the basis on which we can continue our discussions.

Let me reaffirm the Council’s willingness and commitment to engage with the European Parliament. After all, it is in our
common interest to have clear and up-to-date rules governing the exercise of the European Parliament’s rights of inquiry
so that all actors know precisely what are their rights and obligations.

Mr President, since this is my last intervention on behalf of the Estonian Presidency and of the Council, let me say a
couple of words in my mother tongue, Estonian.

Euroopa Parlamendil on jddnud sellest meie ihisest toimetamisest siin head milestused ja hea kogemus. Me oleme
votnud oma t66d, oma eesistujatood viga tdsiselt. Me oleme tootanud oma parimal pithendunud viisil, nagu laulus
oeldakse, et kulmud kuumavad t60s, ja ma loodan, et meil on dnnestunud teile sellega ka muljet avaldada. Kuna meil
Eestis ei ole nagu kombeks oma tundeid liiga reljeefselt viljendada, siis itlen lihtsalt aitdh ja — polnudki tildse hull.

President. — Thank you very much indeed, Minister. That was probably your last speech in our House before the end of
your country’s Presidency. Thank you very much indeed — or ‘aitdh’ as you say in your language — for your efforts in our
common European interest.

Zamykam debate.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Isabella Adinolfi (EFDD), per iscritto. — 1l diritto d'inchiesta del Parlamento europeo & attualmente disciplinato da una
decisione interistituzionale recante le «modalita per I'esercizio del diritto di inchiesta del Parlamento europeo» adottata il
19 aprile 1995. Si tratta di un accordo interistituzionale che vincola solo le parti contraenti e non ha quindi un’efficacia
giuridica erga omnes. Anche per questo motivo, 'approvazione di un nuovo strumento normativo, in specie un regola-
mento, sarebbe un grande passo avanti che rafforzerebbe il ruolo del Parlamento europeo, unica istituzione europea ad
avere una legittimazione popolare diretta. La richiesta di rafforzare i poteri di inchiesta del Parlamento ¢ inoltre piti che
mai necessaria alla luce dei recenti scandali fiscali e non solo che, in un mondo sempre pitl globalizzato, vanno oltre la
sovranita di ogni singolo Stato. Sbloccare 'impasse istituzionale che si ¢ venuta a creare con Consiglio e Commissione ¢
quindi fondamentale. E inaccettabile che, nonostante il relatore abbia cercato di trovare un accordo con ben sei
Presidenze del Consiglio, non si sia addivenuti a una soluzione comune. Cid non solo non ¢ in linea con il rispetto
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del principio della leale cooperazione tra Istituzioni, ma delinea un comportamento irresponsabile e profondamente
antieuropeo che avvantaggia chi non rispetta le regole.

24. Zwalczanie niegodziwego traktowania w celach seksualnych i wykorzystywania sek-
sualnego dzieci oraz pornografii dziecigcej (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest sprawozdanie sporzadzone przez Anne Corazze Bildt w
imieniu Komisji Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych w sprawie wdrozenia dyrektywy
Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/93/UE z dnia 13 grudnia 2011 r. w sprawie zwalczania niegodziwego traktowa-
nia w celach seksualnych i wykorzystywania seksualnego dzieci oraz pornografii dziecigcej (2015/2129(INI))
(A8-0368/2017)

Anna Maria Corazza Bildt, rapporteur. — Mr President, I would like to thank wholeheartedly the Estonian Presidency for
the excellent work and cooperation.

Our report is a call of urgent action to join forces to stop child sexual abuse and protect children. The directive to
combat child sexual abuse, online and offline is a historic step forward. We have provided a strong legal framework with
stricter sanctions and common standards to prevent and prosecute crimes and protect victims. But implementation is far
from satisfactory. Member States must do more, better and faster, to ensure zero tolerance against child sexual abuse and
exploitation. We are talking about such terrible crimes that police dealing with these cases take turns on duty and need
support.

When shown on the Deep web the images, the cheers of enjoyment among perpetrators — I just couldn’t sleep at night.
What if it was your child? A missing child? An unaccompanied minor? Any child? This concerns all children in Europe.
An entire generation that lives on the net.

With our report we modernise European policies. Since 2011 new forms of crime such as revenge pornography and sex
extortion affect many teenagers online — mainly girls — and cyber bullying and grooming have grown. Moreover, thou-
sands of migrant children have disappeared, are sold and sexually exploited by organised crime in Europe, making
billions on children’s skin. Trafficking is the slavery of our times against the most vulnerable kids.

Criminal networks and child sexual abuse online are sophisticated, and law enforcement authorities face new challenges.
We cannot lag behind for lack of resources and modern means of prosecution. Therefore, we call on the Member States
to give adequate resources to police, to child hotlines and helplines, to enforce the directive in a future-proof way,
upgrading digital investigation tools to keep pace with technology, to remove illegal material at source and block it
when it is not possible to remove, with faster procedures and safeguards, and to increase cooperation with third coun-
tries, Interpol and our great American partner NMEC to remove illegal material when the source is outside the EU.

We also urge the internet industry to take their shared responsibility. Much is being done, but it is not enough. The
technology to detect, generate alarms, report to the police child sexual abuse material online exists — it should be used
by all the IT industry. They should also work on innovative solutions to protect children online.

Migrant children are particularly exposed to child exploitation. Member States must ensure that they enter and remain in
the protection system. Minors must be registered with fingerprints and given a guardian to avoid going missing. The
time has come for all the Member States to fully enforce the anti-trafticking and protection of victims directive. We need
to ensure that there is no impunity for any child sexual offender. Perpetrators must be brought to justice.

Children are right-holders. They must feel it is not their fault, that their voice is heard. Civil society plays a key role,
taking children by the hand and assisting them in building trust. Children must be protected throughout the procee-
dings. Interrogation trials must be child-friendly to avoid double victimisation and victim blaming.
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The time has come to break the silence and shift the guilt from child victims to adult perpetrators. Let’s launch a ‘me
too'—like movement for children — ‘kids too’. If it is hard for woman to speak up, to share her story, to get justice, how
hard can it be for a kid or a teenager? We need to mobilise, raise awareness and make sure children get justice and
support. Today we reach out to all children who feel scared, ashamed, lonely and we say you are not alone. We care. We
are determined to join forces to ensure that Europe truly means safety for all children

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, it is a long night but I am more than happy to
share these thoughts with the House. I would like to thank you for this debate about one of the most abhorrent issues
of our times and I would especially like to express my thanks to our rapporteur, Ms Corazza Bildt, for her personal
investment on this issue, as well as all the shadow rapporteurs for their work. Anna Maria, you have done an excellent
job. Congratulations.

Child sexual abuse is an appalling crime that the Commission is committed to eradicating, together with this Parliament.
This is a fight that we cannot relinquish or soften until we have entirely eradicated it. The Child Sexual Abuse Directive
adopted in 2011 is an ambitious and comprehensive instrument that binds Member States to achieve a number of
objectives. We issued two extensive transposition reports in 2016 which assessed the implementation measures adopted
by Member States. I welcome Parliament’s report, which builds on our work.

Member States have invested considerable effort to comply with their obligations. They have adopted around 300 legal
acts amending criminal codes and procedures, sectoral legislation, increasing their administrative capacity and improving
coordination of national actors.

However, this progress needs to be followed up with further efforts. Member States still face challenges related to
prevention, intervention programmes for offenders, definition of offences, and assistance and support for victims. I
therefore welcome Parliament’s call on Member States to further improve implementation because, for the children
that are affected by this atrocious and inhuman crime, legislation on paper does not matter if it is not implemented
and enforced properly.

This is why ensuring complete implementation by Member States of the Child Abuse Directive is an utmost priority for
the Commission. In the coming months, we will continue to support Member States to achieve conformity of their
national implementation measures and we will make use of our enforcement powers under the Treaties, if necessary. We
will also support Member States in facilitating the development and exchange of best practices in specific areas, such as
prevention and intervention programmes.

Work is already underway in this regard. For example, we recently supported child protection projects such as the
Barnhuset, which is mentioned in the resolution, or integrated inter-agency and multidisciplinary support services for
child victims of violence. We would like to see more Member States integrate such child rights-based models, building
on what has been done in the Daphne Promise project. We will share information with you on these different elements
to the maximum extent possible regarding specific data requested by the rapporteur.

While Member States are not legally required to report data regarding follow-up of law enforcement authorities, delays
in takedowns and use of stored data by judicial authorities, sharing of information is, of course, key.

However, what matters most are the results, not reporting. Member States have to remove, or block, content online
linked to child sexual exploitation and pornography. This is what counts. The Inhope network of hotlines plays a major
role in practice in the transposition by Member States of their obligation regarding removal and blocking. We will be
launching, at Parliament’s request, a study into the way the Inhope hotlines work, including how they interact with
national law enforcement authorities and internet providers, and how they could improve their effectiveness. I will be
glad to share the findings with you once they are available.
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Finally, we note in Parliament’s report the strong calls on Member States to adopt measures that go beyond their
obligations under this Directive. This includes: mandatory criminal background checks for persons working with child-
ren, exchange of information about child sex offenders, proactive searches of child sexual abuse material by hotlines and
mandatory reporting by internal internet providers of child sexual abuse material detected in their infrastructure. These
are very valuable suggestions and we will examine them carefully. Thank you for your attention and I look forward to
your valuable comments.

Michaela Sojdrové, navrhovatelka Vyboru pro kulturu a, vzdéldvdni. — Pane predsedajici, pane komisaii, chtéla bych pod-
¢kovat kolegyni Anné Marii za jeji zpravu, kterd uvddi mnoho ndvrha na zlepSeni. Vybor pro kulturu a vzdélavani se
pochopitelné zaméfil pravé na socidlni sité a na prevenci. Internet se totiZ stdvd nebezpeénym ndstrojem trestné ¢innosti
pachané na détech. Tyto Gtoky maji pfeshrani¢ni charakter. Proto apelujeme na to, aby ¢lenské stity v tomto ohledu vice
spolupracovaly, a Evropskd unie md mozZnost se dohodnout.

Vitdm tedy také zdvazek, ktery zde prednesl pan komisaf. Apelujeme na to, aby clenské stity v tomto ohledu vice
spolupracovaly. Boj proti témto trestnym ¢indm musime pfizpisobit digitdlnimu véku. Efektivnéjsi vyména informaci
usnadni pfedchdzeni dal$i trestné Cinnosti v ostatnich ¢lenskych stitech. Napfiklad polovina ¢lenskych stitd pfijala
dobrovolné opatfenti, které spociva v blokovéni détské pornografie na internetu. Z vyzkumu pfitom vyplyvd, Ze bloko-
vani je U¢inngj$i nez odstranéni obsahu, protoze je rychlejsi. Obecné bychom méli byt s blokovanim obsahu na inter-
netu obezfetni, protoze dochdzi k ohrozeni svobody a piistupu k informacim. Ale déti jsou obzvldsté zranitelnymi
obétmi. Proto bychom se méli na prevenci zaméfit a nevahat.

Clare Moody, rapporteur for the opinion of the Committee on Women’s Rights and Gender Equality. — Mr President, I would
like to thank the rapporteur for her work. I know how seriously she takes this issue and the report shows that. The
sexual abuse and exploitation of children and child pornography is a cross-border crime which requires an international
response. It is a sobering fact that every nine minutes the Internet Watch Foundation’s analysts encounter a web page
that shows children being sexually abused.

The speedy elimination of these images and the protection of children from abuse and exploitation must be a priority of
the EU. It is our responsibility to ensure that the victims of child abuse are not forgotten. To do this, we must use
developing technologies for the detection and removal of material and the identification of victims.

The gender aspect of abuse and child pornography also must not be forgotten. Research suggests child sexual abuse
affects girls at a higher rate than boys, and we should take this into account. What is more, non-consensual distribution
of pornographic material, including so-called revenge porn, overwhelmingly affects women and girls, some of whom are
under the legal age of consent.

I welcome this report’s focus on the sharing of best practice between Member States. I further welcome the report’s
focus on the victims themselves, including the identification, assistance and protection of those victims. Finally, the focus
on removal and blocking of images is particularly important. I look forward to following the implementation of this
report’s recommendations and the further necessary follow-up work.

Barbara Matera, a nome del gruppo PPE. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio 'onorevole Corazza Bildt per
l'impegno profuso su questa direttiva. Secondo i dati dell'Interpol, in Europa, si calcola che siano 18 milioni i bambini
vittime di abusi sessuali: una vera e propria emergenza.

La centralitd della direttiva ¢ nell'inasprimento delle pene e nella criminalizzazione di un'ampia gamma di situazioni di
abuso, favorite dall'uso di strumenti informatici, quali 'adescamento di minori online e la visualizzazione di materiale
pedopornografico. Per interrompere la distribuzione di questo materiale, la direttiva richiede agli Stati membri di adot-
tare le misure necessarie per assicurare la tempestiva rimozione delle pagine web che contengono o diffondono mate-
riale pedopornografico. Gli Stati devono adoperarsi per ottenere la rimozione e il bloccaggio di queste pagine. Non si
tratta di ideologia politica, ma ¢ un imperativo categorico proteggere i nostri bambini da questi criminali.
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Plaudo a questo provvedimento, che da maggior spazio alla protezione delle vittime ed individua nel diritto penale
comune agli Stati membri il principale freno per questi delinquenti. Neil Postman, un autore americano, dice che i
bambini sono il messaggio vivente che noi possiamo destinare ad un futuro che non vedremo. Allora tuteliamo i nostri
bambini, tuteliamo e salvaguardiamo il nostro futuro.

Miriam Dalli, fisem il-grupp S&D. — Ippermettili nibda billi nirringrazzja lill-MEP Corazza Bildt u lil kollegi ohra li
hadmu fuq dan ir-rapport ghaliex nemmen li flimkien irnexxielna naslu ghal rapport li qed iwassal messagg b’sahhtu.
Imma nemmen li fil-glieda kontra l-abbuz sesswali tat-tfal, dan ghadu biss il-bidu. Nemmen li flimkien irnexxielna
nibaghtu messagg b’sahhtu u car lill-Kummissjoni Ewropea u lill-Istati Membri ta’ fejn ahna, bhala Parlament, irridu
mmorru.

Qeghdin nibaghtu messagg car li, fejn jidhlu t-tfal, irid isir hafna aktar. Tfal vittmi ta’ abbuz sesswali u tfal li jigu sfruttati
ghal materjal abbuziv iridu jkunu protetti. Imma l-pajjizi, I-Istati Membri u l-istituzzjonijiet iridu jaghmlu hafna u hafna
aktar.

L-ewwel nett, ippermettuli, irridu nieqfu nirreferu ghall-kontenut abbuziv bhala pornografija tat-tfal. Huwa terminu li
smajtu llejla wkoll fdin 1-Awla, sfortunatament smajtu anki mill-Kummissjoni, u nghid hekk ghaliex m’hemm xejn
pornografiku fmaterjal li jabbuza mit-tfal. Huwa ta’ dizrispett enormi lill-vittmi u lill-familji taghhom li diga jkunu
sofrew bizzejjed minn dak kollu i jkunu ghaddew. Meta naghrfu li din mhijiex pornografija, nistghu verament nghidu
li bdejna niehdu din il-glieda bis-serjeta.

Ghalija johrog bic-car ukoll li l-pajjizi jistghu jaghmlu iktar biex jimplimentaw id-direttiva tal-Unjoni Ewropea kontra -
abbuz sesswali tat-tfal. U nishaq hawnhekk li l-imblukkar ta’ materjal abbuziv mhuwiex bizzejjed. Materjal li huwa
imblukkat fpajjiz wiehed ma jfissirx li mhuwiex accessibbli fpajjiz iehor. U nistagsi: x'gustizzja hi din?

Ghaliex ghandna nergghu nirrivittimizzaw vittmi li jibqghu jigu mfakkra mill-abbuz li ghaddew minnu. Ghalhekk hemm
bzonn li dan il-materjal jitnehha ghalkollox u li din it-tnehhija tigi infurzata. Jekk verament irridu nghinu lill-vittmi,
irridu noholqu rimedji adattati li jinvolvu wkoll proceduri legali. Ghalhekk hemm bzonn ta’ aktar rizorsi biex jigi
miggieled dan il-fenomenu b'mod effettiv. Irridu naghtu lic-cittadini taghna accessibilita ghall-mezzi li bihom jistghu
jirrappurtaw dawn il-kazijiet ta’ materjal abbuziv u nispera li I-Kummissjoni tagixxi fuq dan il-messagg b’sahhtu li baghat
il-Parlament Ewropew.

Branislav Skripek, za skupinu ECR. — Pin predsedajtici, dakujem pani spravodajkyni za poukazanie na tito vaznu a
neodkladni tému. Som hrdy na to, Ze som tu mohol spolupracovat. Ddmy a pdni, deti sii tie najvzdcnejSie a najkreh-
kejsie stvorenia, ktoré mame, a st hodné nasej najvyssSej pozornosti a ochrany. Naprie¢ ¢lenskymi $tdtmi zaznieva vyzva
k redlnym krokom, ktorych cielom je ochrénit deti pred osidlami krimindlnikov, ktori ich chct sexudlne zneuZivat a
nidia tak ich nevinnost, a to vietko pre zvritené potesenie. Toto je otrasny pohlad. Co to hovori o nasej spolo¢nosti, ak
niektori [udia pouZivajii svoje zru¢nosti na profitovanie z naticania deti, a dokonca aj babitiek, pri sexudlnom zneuzi-
vani. Sme ozaj chord kultira a spolo¢nost, ak by sme dovolili, aby sa také veci diali. Statistiky st hrozivé. Kazda
sekundu az 28 258 udi pozerd porno. Produkcia porna sa stala obrovskym biznisom, v ktorom sa obchoduje s naho-
tou a Iudskou déstojnostou. Sprava legitimne Ziada stthanie pachatelov a ochranu obeti. Pokladdm za délezité, aby sme
od v3etkych ¢lenskych statov vyzadovali povinnost pomoct obetiam tychto zvratenosti. Mnohi konzumenti porno mate-
ridlu sa totiz velmi lahko, v hladani ¢oraz vicSej zvrtenosti, mozu stat vinnymi z konzumovania detskej pornografie.
Dobrym prikladom je organizicia Pink cross, ktord pracuje s fudmi zdvislymi na pornografii a s byvalymi pornoher-
cami. Pornografia je novodobd droga. Destruuje integritu jednotlivcov, rozbija rodiny a neblaho vplyva na spolo¢nost.
Podobne posobi organizdcia Safe surfing, a treba ich podporovat. Od roku 2011 ndm smernica o detskom sexudlnom
zneuzivani a detskej pornografii prikazuje implementovat programy, ktoré maji za ciel' prevychovat pachatelov sexudl-
neho nésilia a pomoct ich zastavit, ako aj poskodzujice trestné ndvyky, ktoré si vytvéraja. Toto uz nesmieme odkladat,
nase deti si zasliiZia ¢o najucinnejsiu ochranu.

Nathalie Griesbeck, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, mes chers collegues, ce
soir, je suis partagée: a la fois, je me réjouis et, en méme temps, je me désole.
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Je me réjouis naturellement du résultat de nos travaux. Nous allons adopter demain un rapport solide et complet sur la
lutte contre les abus sexuels et 'exploitation sexuelle des enfants, domaine dans lequel nous devons absolument avancer
et redoubler d’efforts.

Je voudrais naturellement remercier, vraiment du fond du cceur, notre rapporteure avec laquelle nous bataillons, au
quotidien, sur ces thématiques, notamment au sein de I'intergroupe «Droits des enfants». Je voudrais la remercier pour
son travail et son engagement fort dans tous ces domaines.

Mais, en méme temps, je me désole ce soir parce que, si nous avons ce débat, c'est parce que la situation est loin d’étre
satisfaisante. Depuis 2011, nous avons une directive qui constitue une véritable avancée, mais nous sommes presque en
2018 et les résultats sont décevants: une transposition tardive, une transposition incompléte de la part des Etats, des
Etats membres qui n'ont toujours pas modernisé leur droit pénal par rapport a toutes ces nouvelles formes d'infractions
existant dans le domaine de l'exploitation sexuelle des enfants, peu de choses faites en matiére de prévention et
d’assistance aux victimes et un retrait encore trop lent des contenus présentant des abus sexuels.

On nous dit que la directive n’a pas atteint son plein potentiel, mais comment est-il possible de se satisfaire d’une telle
réponse? Les rapports gouvernementaux et ceux des ONG sont accablants, les chiffres en matiére d'exploitation sont
alarmants, les victimes sont de plus en plus jeunes, les contenus augmentent: il y a donc une nécessité de redoubler nos
efforts contre ces atrocités.

Je voudrais souligner trois points. Premiérement, la prévention: comment empécher ces abus qui ont dailleurs souvent
lieu dans l'environnement direct et familial> Comment empécher ces viols? Comment mieux protéger nos enfants avant

quils ne soient la proie de ces réseaux criminels et de ces prédateurs? Deuxiemement, en ce qui concerne les contenus
sur linternet, les Etats membres doivent faire en sorte que ces contenus présentant des abus contre les enfants soient
rapidement supprimés a la source et ils doivent avoir des procédures de notification de retrait qui soient fonctionnelles.
Troisiemement, la formation des acteurs: les acteurs judiciaires et policiers doivent étre suffisamment équipés par les
Etats membres pour s'adapter a ce caractére évolutif et terrible de ces crimes.

Les acteurs de l'enfance aussi, pour conclure, doivent étre accompagnés pour qu'ils parviennent a détecter les victimes,
car cela est absolument dramatique pour la construction de ces enfants, qui risquent de rester et restent trop souvent des
victimes invisibles.

Angela Vallina, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, quiero dar las gracias a la ponente por este informe.

Segtin los datos del Consejo de Europa, uno de cada cinco nifios ha sufrido algiin tipo de abuso sexual y aqui no estdn
incluidos el tema de los refugiados ni lo que estd pasando dltimamente. En alrededor de tres cuartas partes de los casos,
quienes cometen los abusos son, ademds, personas del entorno de las victimas. Y, por desgracia, internet ha servido de
canal para dar cabida a nuevas formas de abuso sexual. Pero, frente a esto y a pesar de la adopcién de una Directiva
especifica, la mayoria de los Estados la han traspuesto mal y tarde, incluido mi pais, Espaiia.

Ademds, la Comisién ha publicado su informe sobre la aplicacién de la Directiva un afio tarde y ha recibido muchas
quejas por la superficialidad del mismo. Ténganlo en cuenta. Ante esto cabe preguntarse si son los menores y sus
problemas y sus abusos un tema secundario para esta Comisién. Es una duda que nos tiene que asaltar. Son ustedes,
la Comisién y los Estados, los que deben poner entre sus prioridades la proteccién de los menores y demostrar efecti-
vamente que trabajan para la ciudadania. Hagan ustedes los deberes, por favor.

Jean Lambert, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I too would like to thank the rapporteur and those who
have worked on this report. I also want to pick up the points that have been made in that we would hope that the
Commission’s next report will give us fuller details and better data. That is listed throughout the report in front of us
today. As others have said, child abuse, whether online or not, is growing. It is big money and it is permutating in the
light of new technologies and new opportunities, such as unaccompanied minors left in isolation and thus vulnerable, or
children with disabilities. Even children who consider themselves street smart can find their images used or worse.
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So I welcome the report’s emphasis on raising awareness and empowering young people to help them stay safe and to
report. We learn that boys are less likely to report sexual abuse. I think this is where hotlines become so important
because they offer confidentiality, they offer advice and they also bring action. The cross-border dimension is increa-
singly important and the Commissioner and others have referred to some of the initiatives — some of the things that we
stressed in this report — such as tracking known sex offenders, improving cross-border police cooperation through the
work of Europol, Eurojust, and the EU’s role in helping to develop and acquire the necessary investigative expertise.
Again, I welcome what the Commissioner has said on that.

I think many of us are disturbed to discover that many Member States still do not have functional notice and takedown
procedures. So again, we welcome what the Commissioner has said in terms of taking action against those Member
States in order to facilitate the directive that they should already be implementing.

Margot Parker, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, crimes involving children, particularly those that are of a
sexual nature, are simply abhorrent. The UK has always proudly led the fight to combat the abuse of children, both in
terms of strong criminal sanctions and a high level of care for those that are affected. UK legislation includes a very
important law which permits British nationals to be prosecuted under UK law for crimes they have committed abroad.

Given the prominent rise in child sex tourism overseas, our citizens must be able to feel the full force of national law
when committing these crimes, but more must and can be done by our governments to protect children. In particular,
we must do more to tackle the ever-growing issue of illegal content being posted on the Internet.

Whilst this may be more prominent in underground online websites on the so-called ‘Dark Web’, it is also a serious
issue in our day-to-day social media outlets. In fact, a BBC investigation this year found that 80% of items reported as
child sexual abuse were not actually removed. This is simply not good enough. Only when governments are willing to
take zero-tolerance attitudes will we ever see the much-needed breakthrough needed to tackle child abuse.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Ja wiem, ze swoje dobre przemdéwienie wyglosita
pani z dobra wola, ale czy nie uwaza pani, Ze powinniémy naprawde¢ zrezygnowa¢ z takiego jezyka, z takich poje¢ jak
tak zwana turystyka seksualna i przeciwstawi¢ si¢ temu? Przeciez wykorzystywane, deprawowane dziecko, czesto odda-
wane przez bliskich jakiemu$ zboczencowi, ktéry wyjezdza sobie na tak zwang wycieczke seksualng, nie jest zadng
atrakcjg turystyczna. Naprawde, stuchajcie, to, nad czym zawsze panujemy, to nasz jezyk, wigc nie uzywajmy jezyka,
ktéry banalizuje zto. Mam nadzieje, ze si¢ zgadzamy.

Margot Parker (EFDD), blue-card answer. — There was no intention to trivialise this at all. We know it is jolly serious, of
course we do, and more must be done. But do forgive the use of the language, because we have to make sure that
people understand exactly what we are talking about. It is serious. Something has to be done. Children’s lives are ruined
all over the world, and we must all pull together very much to make sure that we reduce the nastiness that goes on, so
that we can actually protect our children in a better, much more sensitive way.

Tedpyrog Emmidetog (NI). — Kupie Mpoedpe, n oefovakixr) kakomoinon kar n oefovakikr expetdMevon madiby eivar kat
apxas nda eykhipata, ot mpoofarlouv kar PAamtouv TV TpUQEPT Wux Tov Jupdtey, Ta onoia eival evaiodnta Kal
anpootatevta. Emm\éov, toug dnpioupyolv kat yuyohoyikd mpofAfpata, Ta ONoi TIG MEPLOGOTEPES POPEG APTIVOLV TPALLATA
avemoUAwta €9’ Opou Cone. TlapdAnha, ouvbualopeva kat pe v madiky mopvoypagia, yivovtal kat mowikd adikfpata ta
onola To KpATog MPEMeL va diwker apeca, okAnpa kar napadetypatikd. Ta madid eivar to peEANov kdde kpdToug, elvat ot Qopeic
ot omnoiot eyyvevtal Ty enifinon kat T cuvexela Tou Edvoug. It auTd mpénet va Ta MPOCTATEVOUE TOGO OF eminedo owoyevelag
000 Kat o€ emnedo KPATOUG.
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Auctuyag ot duvatotnteg tou dtadiktuou divouv Tr) duvatdtta ot ekeivoug mou YENOUV va ekpeTaAAEUTOUV Kat Vo KaKomour|-
oouv oebouahikd ta maidia va to mpagouv. It autd To kPTG MpEmEL va evepyel TPOAMTIKG, va epeuvd, va evtomilel &ykaipa
JUteg kar YUpata, va mpootatevel ta madid kat va emPaAlel, OnMwG €ima Kat TPOYOUHEVKG, AUGTNPEG KUPOOELG O OGOUG Ta
Kkakomotouv cefouahikd. TV autoug akpifoc Toug Adyoug kal mapa TG onotecdnmote aduvapies éyel, Yewpd OTL mpémel va
UTEPYTQIGOUYIE TV TIPOTACT] TG ELOTYNTPLAG.

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE). - Panie Przewodniczacy! Przede wszystkim gratuluje sprawozdawczyni Annie
Marii Corazza Bildt znakomitego sprawozdania na temat wdrazania dyrektywy o zwalczaniu przestepstw seksualnych
wobec dzieci, w tym pornografii dziecigcej oraz przestepstw w internecie. Sprawozdanie spdznione o rok ze wzgledu na
opéznienia panstw czlonkowskich we wdrazaniu tej dyrektywy. Zastanawiam si¢, co moze spowalnia¢ wdrazanie prze-
piséw dotyczacych najbardziej ohydnych form przemocy seksualnej, w ktérej ofiarami sa dzieci. Wiek pokrzywdzonych
dzieci — to wiemy z badan — ustawicznie si¢ obniza: 70 % ofiar nie weszlo nawet w okres dojrzewania plciowego, a sa
tez ofiary, ktore nie majg nawet dwoch lat.

W tym miejscu chciatabym zwrdcié uwage, ze oprdcz stron internetowych z pornografia dziecigca, takze tych posado-
wionych na serwerach poza Unig Europejska, a ktére zgodnie z dyrektywa majg by¢ blokowane albo usuwane przez
panstwa czlonkowskie, istnieje ogromna i rosngca plaga przestgpstw seksualnych wobec dzieci w darknecie albo jezeli
chcemy w deep web, w sieci TOR. Méwimy o nielegalnym, ukrytym obszarze internetu zapewniajacym pelna anonimo-
wos¢. Przeprowadza si¢ tam dziesigtki tysiecy transakcji, w ktorych towarem jest pornografia wykorzystujaca dzieci, w
tym zawierajaca gwalty i tortury seksualne dzieci. Ten niezbadany rejon przestepczosci wymaga natychmiastowej inter-
wengji, o co apeluje z tego miejsca do stuzb Komisji Europejskiej oraz do panstw cztonkowskich.

Caterina Chinnici (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio I'onorevole Anna Maria Corazza Bildt per
leccellente relazione. La direttiva contro l'abuso e lo sfruttamento sessuale dei minori online tratta un tema sul quale
I'Unione europea puo e deve dare un forte impulso per far si che tutti gli Stati membri adottino sistemi e misure idonei
a contrastare efficacemente tali gravissimi abusi.

E particolarmente apprezzabile che la relazione inviti gli Stati membri a dotarsi di norme volte a prevenire e contrastare
nuove fattispecie criminali, quale il cyberbullismo e il «revenge porn», che talvolta hanno spinto giovani e giovanissimi
addirittura al suicidio. E ancora, che inviti gli Stati membri a porre in campo risorse umane e finanziarie adeguate, ad
investire in soluzioni tecnologiche innovative utili ad individuare gli autori dei reati, e ad incrementare la cooperazione
attraverso un maggiore utilizzo di squadre investigative comuni.

Ma occorre anche sviluppare programmi educativi e di sensibilizzazione per i minori e per i loro genitori, per prevenire
i rischi della rete, ed altresi promuovere iniziative volte ad evitare la cosiddetta vittimizzazione secondaria, e cioé atteg-
giamenti di rimprovero o di biasimo che tanta sofferenza provocano nelle vittime.

Helga Stevens (ECR). — Ik wil de rapporteur danken voor dit sterke en duidelijke verslag. Wanneer het om seksueel
misbruik en seksuele uitbuiting van kinderen gaat, moet absolute nultolerantie gelden. Vandaag ondervinden we jammer
genoeg nog te veel problemen bij de opsporing en vervolging van dergelijke criminele feiten. Hier kan en moet Europa
zijn meerwaarde bewijzen. Een goede grensoverschrijdende samenwerking tussen lidstaten is van het allergrootste
belang. Vooral op het vlak van online misdrijven liggen hier nog heel wat uitdagingen. We worden geconfronteerd
met steeds nieuwe vormen van online misbruik die vragen om een continue investering in nieuwe digitale opsporing-
stechnieken, een aangepast wetgevend kader en verdere preventie en bewustmaking.

Tk wil er tot slot op wijzen dat kinderen met een beperking bijzonder kwetsbaar zijn. Zij krijgen veel vaker te maken
met lichamelijk en seksueel geweld. Er waren ook andere vormen van misbruik dan bij kinderen zonder beperking, zoals
gedurende de dagelijkse hygiénische routine of tijdens hun behandeling. Hiervoor is echt bijzondere aandacht en waak-
zaamheid nodig.

Gérard Deprez (ALDE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collegues, le pére que j'ai été et que je
reste et le grand-pere que je suis devenu ne peut pas cacher le malaise et l'inquiétude qu'il éprouve a penser que nous
n'avons pas tout fait — en tout cas ce que nous pouvions — pour empécher les prédateurs sexuels de passer a l'acte. Bien
stir — et je le salue —, 'Union européenne a adopté, en 2011, une directive, dont M™ Corazza Bildt, dans son excellent
rapport, fait une appréciation objective et critique, en distinguant ce qui a été fait, ce qui peut étre amélioré et ce qui
reste a faire.
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Pour ma part, je veux mettre accent sur quelques mesures qui me semblent a la fois nécessaires et urgentes. Nous
devons veiller a ce que les Etats membres échangent les informations dont ils disposent sur les pédophiles, afin d'éviter
que ceux d’entre eux qui s'installent dans un autre Etat membre ne puissent exercer une activité qui les mette en contact
avec des enfants.

Nous devons, en coopération avec les fournisseurs de services internet, nous donner les moyens technologiques pour
détecter et bloquer les contenus pédopornographiques, ainsi que les paiements destinés aux services de ce genre.

Nous devons garantir que l'identification des personnes derriére chaque connexion internet soit possible et, pour cela,
encourager les fournisseurs d’acces internet et les gestionnaires de réseau a prendre les mesures nécessaires pour limiter
le nombre dutilisateurs par adresse IP.

Enfin, nous devons veiller a ce que les Etats membres qui ne l'ont pas encore fait érigent en infraction pénale, comme
cest déja le cas en Belgique, la cyberprédation, c’est-a-dire le fait, pour un adulte, de se camoufler et de communiquer en
ligne avec un mineur ou une personne quil croit étre mineure, dans le but de commettre ultérieurement un acte
criminel a son encontre.

Pour conclure, je sais que tout cela ne permettra pas d'empécher tout passage a I'acte des prédateurs sexuels, mais, au
moins, nous aurons fait tout ce que nous pouvons pour 'empécher.

Anna Zaborska (PPE). - Pan predsedajici, pin komisdr, kolegyne a kolegovia, chcela by som podakovat spravodajkyni
Anne Marie za velmi svedomitt a doslednd pricu na tejto sprave. Rovnako aj vSetkym tiefiovym spravodajcom.

Podarilo sa im komplexne zhodnotit doterajsie skisenosti s vykondvanim smernice o boji proti sexudlnemu zneuzivaniu
a vykoristovaniu deti, a upozornit na mozné zlepsenia predovsetkym v oblasti spoluprace medzi ¢lenskymi Statmi a pri
prevencii. No najviac ma te${ doraz, ktory spravodajkyiia kladie na to, aby sa namiesto vyrazu detskd pornografia,
pozival vyraz ,materidl zobrazujici sexudlne zneuzivanie deti“. Nejde tu len o slovd, ale o samotnil podstatu trestnych
¢inov, o ktorych hovorime.

Uz pri prijimani smernice v roku 2011 som aj ja Ziadala zmenu ndzvu dokumentu a upozortiovala som na to, Ze vyraz
pornografia sa moze vztahovat len na taky materidl, ktory vznikne s dobrovolnym sithlasom dospelej osoby. V pripade
neplnoletych st takéto materidly z definicie zdznamom ich zneuZivania a ich tvorca aj Siritelia sa automaticky stavaji
pachatelmi trestného ¢inu. Ked' si toto uvedomime, akceptujeme zdroveri vaznost takéhoto konania, a tym aj nalichavost
boja proti nemu.

Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, trebuie sd condamndm fird echivoc
orice formd de abuz sau exploatare sexuald a copiilor. Abuzul sexual asupra copiilor este, din picate, o infractiune a
cdrei divulgare si semnalare este dificild. $i, aici, domnul comisar a spus foarte bine: nu trebuie sd ardtim cu degetul unul
la altul. Aici trebuie sd facem pur si simplu o echipd, si fim solidari — institutiile europene cu cele nationale.

Raportoarea, Anna Maria, si colegii au ardtat precis noi metode pentru a putea s identificim aceste abuzuri. Trebuie sd
existe o colaborare mai bund, politieneasci si judiciard, intre statele membre, sd se utilizeze instrumentele furnizate de
Europol si Eurojust. Este nevoie de asistentd, de protectie a victimelor. Nu totdeauna toate statele au o infrastructurd
adecvatd si suficientd.

Dar, domnule comisar, domnule Presedinte, dragi Anna Maria, cred ci este nevoie de educatie pentru prevenirea posi-
bilelor victime, in special a copiilor. Educatia sexuald, pentru a preveni cdderea in capcand a copiilor, este extraordinar
de importantd, cred eu, si exploatarea sexuald online a copiilor, trebuie si recunoastem, este in crestere, de aceea, sunt de
acord cu blocarea acelor site-uri care contin informatii de acest gen. $i, pand la urmd, trebuie indsprite pedepsele, pentru
cd orice abatere de acest gen este o crimd.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Przede wszystkim chcialbym podzigkowaé Annie Marii za wykonang
pracg. To jest bardzo wazny kierunek. Wszelkie przestgpstwa o charakterze pornograficznym, a tym bardziej przeciwko
dzieciom, majg zawsze charakter ponadgraniczny, wigc jest to dziedzina, ktérg w sposob szczegdlny powinny zajmowacl
sie instytucje migdzynarodowe takie jak nasz Parlament. Dlatego dobrze, ze w tym kierunku idziemy.
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Ale nie rozwiazemy skutecznie tego problemu, jezeli nie bedziemy likwidowac jego podglebia, to znaczy gleboko chorej,
spornografizowanej natury naszej kultury. Przeciez wiemy wszyscy, ze Josef Fritzl byl patologicznym pornofilem. On
jednoczesnie byt pasjonatem pornografii i dreczyt calg swoja rodzing, corki, wnuczki. Ogladamy teraz afere Weinsteina i
przy tej okazji stuchamy wyznaf wielkich gwiazd, ludzi, ktérych czgsto podziwiamy i znamy, zon, ktérych mezowie
przeprowadzali prostytutki do domu, Zeby co$ we troje zainscenizowaé — czy ci ludzie bedg bezpiecznymi rodzicami dla
swoich dzieci? My naprawd¢ musimy usunagl podstawy tej choroby, przywréci¢ zdrowie naszej kulturze, szacunek dla
plci, szacunek dla mitosci, tak gleboko sprofanowanej w naszych czasach.

Ja bede wspieral calg twoja prace, ktdrg ty wykonujesz, wszystkie dzialania, tylko chcialbym liczy¢ na te samg solidar-
no$¢. Bardzo zaluje, Ze w tym sprawozdaniu, ktére i tak zawiera cenne tresci, bardzo wiele moich wnioskéw zostato
pominigtych. Dobrze, ze znalazly si¢ jakiekolwiek.

Teresa Jiménez-Becerril Barrio (PPE). — Sefior presidente. Comisario. Gracias, Anna Maria, ponente de este magnifico
informe. Gracias por tu incansable trabajo en favor de los derechos de los nifios.

En estos dias de Navidad, de luces, de regalos, de imdgenes de nifios felices, hay otra cara que no es brillante sino muy
oscura y muy cruel para millones de nifios que son explotados sexualmente en Europa y en el mundo. Por eso, esta
Directiva, que lucha contra los abusos sexuales y la pornografia infantil, es la respuesta necesaria para que nifios y
adolescentes que deberian vivir seguros no sean embaucados por adultos que los someten a vejaciones, violaciones y
abusos para luego usar esas imdgenes, llevando, en muchos casos, a estos menores al suicidio, porque son victimas una
y otra vez.

Es necesario tipificar como delito la extorsién sexual, que afecta cada dia a mds chicas adolescentes. ;Para cudndo la
proteccion y una mayor proteccién para las victimas mdas vulnerables?

Necesitamos que los Estados miembros tengan una clara definicién de pornografia infantil; que se endurezcan las penas
por posesién de material de abuso de menores; que se bloqueen los sitios web que difunden contenidos; mayor coop-
eracion policial y judicial; y que la industria de internet asuma de una vez su responsabilidad para garantizar la seguri-
dad de los menores.

La dificultad de perseguir estos crimenes transfronterizos hace mads dificil la lucha contra ellos, pero desde este
Parlamento exigimos tolerancia cero para quien viola los derechos de los nifios.

Por tanto, prevenir, perseguir, proteger y responder a las victimas.

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, according to the data provided by the Council of Europe, one in five
children in Europe are victims of some form of sexual violence — one in five, colleagues — and, more than that, children
with disabilities are twice as likely to be abused as non-disabled children. These children have mainly faced sexual abuse
within the family circle, become victims of child pornography, prostitution and exploitation via the internet. I particu-
larly support the rapporteur with regard to combating the new forms of sexual crimes against children spread on the
internet and developing innovative solutions.

The EU needs to intensify its efforts in prevention and prosecution of such abuses, particularly by promoting cross-
border cooperation with the help of Europol and Eurojust. Prevention is the most challenging task, but also the most
essential. Therefore, colleagues, I ask you to support it.

Csaba Ségor (PPE). — Elnok Ur! A jelentés kiilonos hangsiilyt fektet a megel6zésre, mint a bantalmazs és a kizsdkmad-
nyolas elleni leghatékonyabb eszkozre. A legsériilékenyebbek azok a gyermekek, akik sziil6k nélkiil kénytelenek felndni,
jobb esetben mads felnéttek feliigyelete alatt, mds esetben teljesen feliigyelet nélkiil. Abban a tagdllamban, ahonnan én
jovok, Romanidban, komoly problémat okoz a feliigyelet nélkiil hagyott kiskortiak rendezetlen helyzete. Ennek oka, hogy
tobb millié romdn dllampolgar dolgozik az EU gazdagabb nyugati tagillamaiban és sokan hdtrahagyjdk gyermekeiket,
rabizva azok nevelését nagysziilSkre, bardtokra, vagy magukra hagyjik Sket.
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Ez ma mdr tomeges jelenségnek szdmit Roménidban és stilyos gondokat okoz. Egy statisztika szerint t6bb tizezer ilyen
gyermek €l az orszdgban és nyilvan sokan nem jelennek meg a hivatalos szimokban. Méds kozép-kelet-eurdpai dllamok-
ban is ismert ez a jelenség. Ha megel6zésr6l beszélink, akkor tenniink kell valamit az ilyen kdros gyakorlatok ellen,
hiszen a szil6i feliigyeletet nem lehet pétolni, mindig sériilékenyek lesznek azok a gyermekek, akik mellett nincsenek ott
a szilleik. Nem engedhetjiikk, hogy az Unién belili szabad munkavillalds joga elésegitse azoknak a helyzeteknek a
kialakuldsat, amelyekben a gyermekek kiszolgdltatottd valnak.

Zgloszenia z sali

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, ja chci podékovat pani zpravodajce za opravdu skvélou zprdvu. Pamatuji si, kdyz
jsem v roce 2010 a 2011 na Rad€ ministrii spravedlnosti projedndval névrh této smérnice. Tehdy jsem mél moZnost
zastupovat Ceskou republiku, ta debata byla velmi obecnd a viceméné se mnoho zemi zdréhalo piijmout tuto pravni
tpravu. My jsme od té doby udélali obrovsky pokrok, i tato dne$ni debata to zde ukazuje. Ja velmi vitdim zpravu, kterou
pani zpravodajka pfipravila a kde je celd fada cennych podnétd, jak do budoucna zpfisnit existujici pravni Gpravu a
konkrétni smérnici.

Velmi bych se pfimlouval za to, pane komisafi, abychom opravdu fesili konkrétni podnéty a ndvrhy, které zprava pani
zpravodajky obsahuje. Otdzka sdilen{ informaci o delikventech mezi ¢lenskymi stéty, otdzka blokovani webovych strd-
nek, otdzka lepsi moznosti obéti trestnych ¢inti nahlagovat zneuZiti, to jsou véci, které by staly za tvahu, zda tieba do
budoucna smérnici nenovelizovat a tyto véci nové neupravit.

Silvia Costa (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, io sono molto grata ad Anna Maria Corazza Bildt, con cui
condivido, insieme ad altri colleghi, l'esperienza dell'intergruppo «Minori», per questa bellissima relazione molto com-
pleta.

Questa era una relazione molto attesa, quella della commissione, a sei anni dalla direttiva, ma effettivamente i risultati
sono ancora piuttosto inadeguati e comunque a macchia di leopardo, mentre il quadro di questo crimine transnazionale
¢ peggiorato, visto che, come dicono i dati di aprile scorso dellInternet Watch Foundation, i domini Internet oggi
ospitano il 60 per cento delle pagine web con immagini di abusi sessuali su minori, con un incremento del 19 per
cento rispetto all'anno precedente.

Ha ragione il Commissario Avramopoulos quando dice che dovra essere assunta una forte iniziativa della Commissione
perché gli Stati membri si adeguino a norme e misure della direttiva, perché si tratta di un crimine penale, e quindi
dobbiamo affrontarlo con tolleranza zero, multidisciplinarieta, rafforzare la cooperazione e linformazione tra Stati
membri, ma anche tra polizia e autorita di contrasto, in particolare per le indagini, per I'azione penale, per la protezione
delle vittime, per il blocco, che ¢ stato recepito solo dalla meta degli Stati membri, e per la rimozione immediata del
materiale online.

Mi auguro, infatti, che sia presto approvata la direttiva AVMS, che grazie ai nostri emendamenti — ma il trilogo ¢ ancora
in corso — prevede un obbligo per le piattaforme di video sharing di dotarsi di meccanismi efficaci di segnalazione e
rimozione immediata e permanente di questi contenuti. Ma questo oggi non avviene, e molti minori sono portati, anche
nel mio paese, anche al suicidio per questo. Gli Stati membri devono anche rendere un crimine I'adescamento e il
pedinamento cibernetico dei minori.

Finisco dicendo solo questo: oggi noi abbiamo pero alcune esperienze positive. Posso citarne solo una: la Polizia postale
italiana, da vent'anni, ha un corpo specifico dedicato solo a questi crimini. Ecco, io mi auguro che queste esperienze
possano diventare patrimonio comune.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupie [pdedpe, to yrimnpa tov eavoptvey oeovalikig kakomnoinong kat oefouaNiknig expetaAleu-
oG tov naudiov mpénel va pret oty npeprjota diatagn. To idlo amo@actoTikol MPEMEL VO EHACTE yia TV MAPAOEIYHATIKY
Tipopla g nadikrg mopvoypagiac. H odnyia 2011/93 dapopgavel puduiceis mou Opeg mpEnet va evioyudolv mepaItepw,
1dlog oe oyéon pe Ty Tipepia G dadictuakng madikig mopvoypaiag.
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H Muyn pétpov okAnpric Tipepias tou eideydous eykMjpatog g oeEovalikig kakomoinong nadibv mpénet va anotehel mpote-
parotnta pag. To mhaioto kat to medio epappoynic g odnyiag 2011/93 eivar cagéc. EmmA£ov, mpénel va TOVIOTEL 1] avaykn) yio
Muyn avEnuévev pétpev mpoAyne, kadog Kat yia Tov eviomopd tov dupdtev. [lepartépo, evar diaitepa anapait
ouvdpopn mpog ta dpata kat 1 mpootacia touc. Kapia avoyr Aondv oe dooug mpowdolv v mawdikr mopvoypagpial H déon
TOUG dev eivar otV Kowovia aANd ot guAak.

Ruza Tomasié¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, djeca su buduénost svakog drustva i na nama je velika odgovornost da
im omogudimo $to sigurnije i bezbriznije odrastanje.

Zivimo u vremenu kada to nije tako lako zato 3to je tehnologija jako napredovala i postala dostupna svima, pa i
najmanjoj djeci, te je predatorima pristup Zrtvama danas laksi nego ikada. Ba§ zato su kvalitetne politike i kampanje
podizanja svijesti iznimno vazne. Izvjestiteljica to dobro prepoznaje i preporucuje niz dobrih mjera za zastitu djece i
adolescenata.

No, osim podizanja svijesti na nacin da se i djecu i roditelje educira kako koristiti internet bez prevelikog izlaganja
potencijalnim predatorima, mislim da prevencija mora i¢i i u smjeru javnog evidentiranja osudenih pedofila, kako bi
roditelji u svakom trenutku mogli vidjeti tko je prijetnja njihovoj djeci. Dok obitelji Zive u mraku ne znaju¢i ima li oko
njih osudenih seksualnih zlostavljaca djece, bit ¢e ih puno teze zastiti.

(Koniec zgloszeti z sali)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, thank you all for this very interesting and, believe
me, necessary discussion tonight. The fight against child sexual abuse and sexual exploitation is the duty of our entire
society, and all actors must contribute to it. We, as Commissioners, are ready to play our own part, but we all must
work together to fight this terrible crime in order to protect and defend our children.

As I said at the beginning, it is not only about legislation, it is also about effective and immediate action. I therefore
welcome your contributions to keep this very important issue high on all our agendas. Such a crime against children
who — as very correctly was said tonight — are the most vulnerable in our societies is the most atrocious crime, and we
must fight together until we can manage to eradicate it entirely. Thank you for your contributions tonight; together, we
have made a step forward. Once again, my thanks to the rapporteur.

Anna Maria Corazza Bildt, rapporteur. — Mr President, I wish to thank all colleagues, especially my shadows, for their
great support for my report. Together, let us really make sure that the Member States prioritise child protection. I would
also tonight like to pay tribute to the police, the judges, the lawyers, the NGOs, the INHOPE network, Eurojust, Europol,
the EU Anti-trafficking Coordinator, the Fundamental Rights Agency, for their relentless efforts to protect children. They
are the heroes of our time and deserve our support.

According to UNICEF, 53% of children abused are as young as 10 years old, and sexual abuse causes longstanding
trauma for children. Often kids denounce their aggressors only when they are adults. Therefore we call on the
Member States to extend the statute of limitation for these crimes. I welcome the fact that France has just passed a
law to this effect. We also asked for the adoption of aggravating sanctions for offenders who are in a position of trust
and authority — teachers, guardians, coaches, a relative — and mandatory background checks. You said it, Commissioner,
and [ am glad you are going to follow up on our new proposals for persons working with children. Tougher sanctions
also for offences against children with disabilities.

As regards orphans: yes, institutions that cover up crimes should be held liable, because silence is complicity. On sex
tourism, I would like to say that it is criminalised by the Anti-Trafficking Directive. It is a crime under European law,
and Member States must do more on prevention: setting up prevention programmes, identifying men at risk of recidi-
vism, training officials, and education for children and parents on the risk of the net. It is important to empower our
kids to defend themselves on the net. Updating registers of child sexual offenders and sharing information on criminal
convictions and disqualifications.
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Child sexual abuse is a cross-border crime and it requires a European response. We have to make full use of the tools
that are available at European level — the European Investigation Order, the Arrest Warrant and the Joint Investigation
Teams — and we have to share best practices on investigation tools; covert infiltration is not used enough by all the
Member States. We also need to improve information-sharing and interoperability.

I shall finish by responding to the issue of data. Yes, we need more data from the Member States so that the
Commission can really make a thorough assessment. Let me assure you that, together with the Intergroup on children’s
rights, whom I would like to thank especially here tonight, we are going to continue to be committed and follow up on
the Commission, with the Member States. We are not going to give up as long as everything that is in the Directive and
the additional issues are going to be implemented. With our vote tomorrow, let’s send a strong and united message to
the Member States that it is time to go from words to action to stop child sexual abuse.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ w czwartek 14 grudnia 2017 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — Les chiffres de la pédophilie sont alarmants, puisque plus de 13 % des jeunes filles
et 5,7 % des jeunes gargons en seraient victimes. Et la situation ne peut que s'aggraver, alors que 'Europe fait face a un
afflux record de mineurs isolés sur ses cotes, ces derniers étant, bien sar, les cibles privilégiées des trafiquants. La plus
grande fermeté s'impose a I'égard des auteurs de tels actes.

Or, non seulement I'Union européenne n'a pas mené une évaluation exhaustive de l'efficacité de la directive de 2011,
mais de nombreuses mesures complémentaires seraient nécessaires pour lutter efficacement contre ces abus.

Ainsi, alors que I'Australie a récemment instauré des interdictions de sortie du territoire envers les personnes condam-
nées pour des actes pédophiles, il est inconcevable que les Etats européens ne sévissent pas également contre le tourisme
sexuel, qui, outre les drames humains qu'il provoque, ternit durablement I'image des Etats occidentaux dans les régions
concernées par ces pratiques.

A Theure ou la France s'interroge sur I'dge du consentement, il est également urgent de traiter le mal a la racine en
s'opposant a I'hypersexualisation des enfants et, en particulier, des jeunes filles, qui est une déviance préoccupante du
féminisme revendicatif.

Kinga Gal (PPE), irdsban. — Négygyermekes anyaként kifejezett 6romomre szolgdl, hogy unids szinten 1épiink fel a
biinozés e legaljasabb formdja ellen, amelyik folyamatosan szedi dldozatait, veszélyezteti mindannyiunk gyermekeit —
amelyik az internet viliga révén behatol a legvédettebbnek hitt gyerekszobdkba is. Nem vesztegethetjiik az id6t, hiszen
a gyermekpornografia sokkal szélesebb korben szedi dldozatait, mint a kozfelfogds ennek tudatiban lenne. Példaértékd
nemzetkozi Osszefogdsra van szitkség e jelenség megfékezésére, hiszen az internet nem ismer hatdrokat, igy nem elég
egyen-egyenként, tagdllami szinten felvenni a kiizdelmet.

Kilon szeretném wdvozolni, hogy a jelentés felhivja a tagdllamokat forrévonalak létesitésére hatdrokon atnyildan az
elttint gyermekek gyors és hatékony felkutatdsdra. Ezen a téren nagyon j6 példa az AMBER Alert Europe, az elttint
gyermekekkel foglalkozé eurépai gyermekmentS riasztdsi és rendGri halézat. A szervezet adatai szerint
évente 250.000 gyermek eltéinését jelentik be az Unidban. A gyermek élete az esetek 76%-ban az elrabldst kovets
hdrom 6ran beliil a leginkabb veszélyeztetett. Mivel a b{inild6zés gyakran megdll a nemzeti hatdroknal, elengedhetetle-
nill fontos a gyors nemzetkozi reakci6, f6leg a hatirmenti teriileteken. A hatékony egyiittmitikodés és kozos fellépés a
biiniild6z4-, hatdrvédelmi szervek és a helyi hatésdgok kozott elrabolt gyermekek megtaldldsat teszi lehet6vé, gyermekek
életét mentheti meg. A gyermekbiztonsdg az EU minden tagédllamdban kozponti kérdés kell maradjon. Vigydzzunk a
gyermekeinkre!

Maria Teresa Giménez Barbat (ALDE), por escrito. — El abuso infantil es un crimen horrible, contrario a la dignidad
humana, y que debe ser perseguido de forma mds eficaz a nivel europeo especialmente en esta era de oportunidades
digitales y crimen transnacional. Me alegra destacar que este informe incluye una perspectiva de género equilibrada:
reconoce que los abusos sexuales impactan mds en las nifias, pero también subraya que hay un porcentaje significativo
de nifios implicados. Es mds, uno de los considerandos reconoce que «los varones son menos propensos a denunciar los
abusos». Creo que deberiamos profundizar en esta via que visibiliza la victimizacién masculina, imaginando soluciones
para reducir el estigma social y formas de intervencién mejor adaptadas a las necesidades de los nifios y chicos que
sufren abusos, desde la prevencién al tratamiento. También quiero llamar la atencién sobre un importante aspecto de
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explotacion sexual infantil no recogido en el informe y que no tiene que ver con la produccién sino con el consumo: la
disponibilidad masiva de pornografia en esta era digital y su impacto negativo en el desarrollo moral y neuropsicoldgico
de los nifios, adolescentes y adultos. El consumo también es una forma de abuso. Animo desde aqui a que este problema
entre con mas fuerza en la agenda futura del Parlamento.

Rolandas Paksas (EFDD), rastu. — Vaikai yra ypatingai pazeidZiama visuomenés dalis, kuriai privalu uztikrinti auksciau-
sius apsaugos standartus, sudaryti visas bitinas salygas sveikam ir darniam jy vystymuisi, uZtikrinti tinkamg ir efektyvy
vaiky teisiy apsaugos standarty jgyvendinima, nustatyti patikros mechanizmus, kuriy pagrindu bty tikrinama, kaip
laikomasi vaiko apsaugos standarty. Seksualiné prievarta prie§ vaikus galima tiek realioje, tiek interneto erdvéje, todél
ypatingai noriu pabrézti, kad batinas plataus masto — ne tik nacionaliniu, bet ir ES lygmeniu, teisinis reguliavimas,
apimantis visus galimus prievartos prie§ vaikus, vaiky pornografijos atvejus, jtvirtinantis griezta atsakomybe uZ atitinka-
mas nusikalstamas veikas, taip pat biidus ir priemones, kuriais biity technologiskai uzkirstas kelias vaiky pornografijai,
seksualiniam i§naudojimui skaitmeningje erdvéje. Mano manymu, yra ypatingai svarbu uZtikrinti tinkamga ES teisés akty,
reglamentuojanciy kovos su seksualine prievarta prie§ vaikus, jy seksualiniu i§naudojimu ir vaiky pornografija atvejus,
siekiant uZztikrinti darny Europos valstybiy visuomeniy vystymasi.

Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D), in scris. — Copiii reprezintd viitorul omenirii, iar incilcarea drepturilor lor funda-
mentale reprezintd un atac direct la adresa umanititii. Protejarea viitorului omenirii este cu atit mai dificild in era
digitalizarii, cu cit dimensiunea online a determinat o crestere a amenintarilor si a riscurilor in ceea ce priveste siguranta
copiilor in mediul online.

In vederea combaterii acestui flagel, este imperios necesar ca toate statele membre si-si intensifice eforturile pentru o
transpunere completd si corectd a Directivei 2011/93/UE a Parlamentului European si a Consiliului privind combaterea
abuzului sexual asupra copiilor, a exploatrii sexuale a copiilor si a pornografiei infantile. In acelasi timp, statele membre
trebuie sa asigure schimbul de bune practici privind materialele educationale §i programele de formare pentru toti actorii
implicati (profesorii, parintii, educatorii, autoritatile de aplicare a legii).

Desigur, regretim cd statele membre s-au confruntat cu dificultiti considerabile in ceea ce priveste aplicarea respectivului
cadru juridic solid si complet pentru combaterea abuzului sexual asupra copiilor si a exploatdrii sexuale a copiilor, mai
ales in ceea ce priveste dispozitiile referitoare la prevenirea, cercetarea si urmdrirea penald, precum si protectia si asis-
tenta acordate victimelor.

EMocafiet BoCepnepyk-Bpuovidn (PPE), ypantac. — v npoogat £kJeor] [OU yial TOV ayGva KATd Tou KuPepvoeyKkAMjia-
TOG aQLEPLOa E101KO PEPOG GTOUG KIVOUVOUG moU avTipetwmilouy ta madld oto cUyXpovo ynglakd koopo. ruepa 1) UNICEF
anmoka\UTTEL OTL 01 VEoL Kat £181KA T ToudIdl TAPAPEVOUY OUGIAOTIKA AMPOOTATEUTA OTO dadIKTUO amod éva eupy Qaopa KivoU-
VOV, 0neg 0 NAEKTPOVIKOG ekpoPiopoc, n napafiaon tou WIWTIKOU anoppriTou, 1] Kakomoinon kat 1 cefouakikn ekpetdANevon.
H oeEovahikr| kakomoiron nadibv eviog kar ektds diadiktvou anotelel wa avEavopevn tpayedia mou &xel wg dupata akopa
kat Ppégn. Tuviotd dlacuvoplakd EykApa mOU amartel SlaKPATIKY AGTUVORIKY Kat SIKAGTIKY CUVEPYAOGILQ TIPOKELHEVOU VO aVTI-
petomniotel oAG kat KaT@AA\O GUVTOVIOPO pETaZl TwV EUPOTAIKGY apX®V Katamolépnone tou eykMpatoc. Ta eykAnpatikd
diktua oefovahiknc kakonoinong nadivv oto dadiktuo éxouv efehiydel kat o1 apyés emPoAnic Tou VOPOU £pyovial aVTIIETOTES
pe vopoveoieg mou dev mpofAénouv mavta tig peNovtikeg egelieis. Eivar xpéog pag va Spopoloyrooupe deopkd Tig anapai-
e aMayés mou Ja cupfalouv oty mpOANYn Kal katanoléunon Tou eykMpatikol autol gawvopévou. H cwoth epappoyr
aM\a ka1 emkapomoinon e umapyoucag vopoveoiag da pag Pforinoel va mowiKomoweoupe 1 kat va mpoldfoupie véeg
popeéc eugpaviong tou eykAfpatoc. Mapanha, pe unepedvikés ekotpateieg evipEpwong Kat evuaiodntonoinong ogeiloupe va
TPOCTATEVGOUNE Ta Tadld Kot Vo eKTadEUCOUpE TOUG [eYGAOUG amévavil oty dyvola kat o @Ofo, mou Sloykevouv To
npofAnpa.

Tadeusz Zwiefka (PPE), na pismie. — Najwyzszy czas przesta¢ robi¢ uniki i udawaé, ze problem nie istnieje. Skala
przestepstw zwigzanych z wykorzystywaniem seksualnym dzieci i dziecigcej pornografii wciaz rosnie, szczegdlnie w
internecie. Dlatego musimy podja¢ wszelkie $rodki, by takie przestgpstwa skutecznie $ciga¢, a osoby odpowiedzialne
odpowiednio karac. Internet nie moze by¢ bezpieczng przystanig dla przestepstw, ktérych ofiarami padaja dzieci. Sciga-
nie przestepstw w sieci nie moze by¢ wstrzymywane przez zle pojeta wolno$¢ stowa i wolno§¢ internetu.
Wykorzystywanie dziecigcej naiwnosci i ufnosci do naklaniania i nagabywania dla celéw seksualnych skazuje dzieci na
zyciowa traumg. Dlatego potrzebna jest wspolpraca nie tylko organdéw Scigania, ale takze wlascicieli portali, platform i
Srodowisk internetowych, by zapobiegad i skutecznie $cigaé takie przestepstwa. Wazne jest takze szerzenie $wiadomosci
o zagrozeniach, jakie istnieja w internecie, zaréwno wsrdd samych dzieci, jak i rodzicéw, nauczycieli i wszystkich oséb
na co dzien pracujgcych z dzie¢mi. Sprawozdanie przygotowane przez panig Corraze Bildt skrupulatnie analizuje wdra-
zanie unijnego prawa w pafistwach czlonkowskich w obszarze zwalczania wykorzystywania seksualnego dzieci oraz
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pornografii dziecigcej i wskazuje niestety, jak duzo jeszcze przed nami, by zapewni skuteczng ochrong naszym naj-
mlodszym obywatelom.

25. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: patrz protokot

26. Zamknigcie posiedzenia

(Posiedzenie zostato zamknigte 0 godz. 22.31)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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